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SAFETY INSTRUCTIONS N
IMPORTANT SAFEGUARDS

Use, maintenance and product installation guidelines: for
your own safety, please read through all paragraphs of the
instruction manual including the associated pictograms.

» This appliance is intended for indoor, domestic household use
only. It is not intended to be used in the following applications,
and the guarantee will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments.

» Before first use remove all packaging materials, stickers and
accessories from the inside and the outside of the appliance.
« This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by an adult
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance, and do not use as a toy.

» This appliance can be used by children aged from 8 years and

above and persons with reduced physical, sensory or mental

capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concemning use of the appliance in

a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user

maintenance shall not be made by children unless they are older

than 8 and supervised.

. geep the appliance and its cord out of reach of children less than

years.

« Never leave the appliance unattended when in use.

o /A Accessible surface temperatures can be high when the appliance
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is operating. Never touch the hot surfaces of the apgliance.

» This appliance is not intended to be operated by means of an
external timer or separate remote-control system.

e Fully unwind the power cord before plugging in the appliance.

o If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its after sales service in order to avoid any danger.

« Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so,

onlﬁ use an extension lead which is in good condition, has a plug

with an earth connection and is suited to the power rating of
the appliance. Take all necessary precautions to prevent anyone
tripping over an extension cord.

o Always plug the appliance into an earthed socket.

» Make sure that the electric power supply is compatible with the
power rating and voltage indicated on the bottom of the appliance.

e Use a sponge, hot water and washing up liquid to clean the
cooking plates.

» Never immerse the appliance, its power cord or plug in water or
any other liquid.

WARNING: Do not heat or pre-heat without the 2 cooking plates
inside the grill

Do

e Read the instructions carefully, common to different versions depending on the
accessories supplied with your appliance, and keep them within reach.

If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.

Before first use, wash the plates (see paragraph 5), pour a little cooking oil onto the plates and wipe with a soft cloth
or paper kitchen towel.

Position the power cord carefully, whether an extension is used or not, so that guests can move freely around the
table without tripping over it.

Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system, such as birds.
We advise bird owners to keep them away from the cooking area.

Always keep the appliance out of the reach of children.

Check that both faces of the plate are clean before use.

To prevent damage to the plates, only use them on the appliance for which they were designed (e.g., do not place in
an oven, on the gas ring or electric hot-plate, etc.).

Ensure that the plates are stable, well positioned and correctly clipped to the appliance. Only use the plates provided
with the appliance or bought from an Approved Service Centre.

Always use a wooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking plates.

Only use parts or accessories provided with the appliance or bought from an Approved Service Centre. Do not use
them for other appliances or intention.



Do not

Do not use the appliance outside.

Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or below a wall cupboard.
Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished
furniture, etc.) or on a soft surface such as a tea-towel.

Never place the appliance under a cupboard attached to a wall or a shelf or next to
inflammable materials such as blinds, curtains or wall hangings.

Never place the appliance on or near hot or slippery surfaces; the power cord must never be dose
to orin contact with hot parts of the appliance, close to a source of heat or resting on sharp edges.
Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.

Never cut food directly on the plates,

Do not use metal scouring pads, abrasive wire wool or harsh scouring powder as this may
damage the nonstick coating.

Do not move the appliance when in use.

Do not carry the appliance by the handle or metallic wires.

Never run the appliance empty.

Do not use aluminium foil or other objects between the plate and the food being cooked.
Do not remove the grease collection tray while cooking. If the grease collection tray
becomes full when cooking: let the appliance cool down before emptying.

« Do not place the hot plate on a fragile surface or under water.

« To preserve the non-stick properties of the coating, avoid excessive pre-heating with the
appliance empty.

The plates should never be handled when hot.

Do not cook food in aluminium foil.

To avoid spoiling your appliance, do not use flambé recipes in connection with it at any time.
Do not place a sheet of aluminum or any other object between the plates and the heating element.
Never heat or cook whilst the grill is open.

Never heat up the appliance without the cooking plates.

Tips/information

« Thank you for buying this appliance, which is intended for domestic use only.

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations - Low voltage
directive - Electromagnetic compatibility - The environment - Materials in contact with food.

o On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes.

e Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these
products without prior notice.

« Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with logo X

o If the food is too thick, the safety system will stop the appliance from working.

e The resistance can not be cleaned. If it is really dirty, wait for complete cooling and rub
with a dry cloth.

Environment

Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or
— recycled.

9 Leaveit at alocal civic waste collection point.



Description

Manual mode “4 temperature settings”
See specific manual quick start guide.
A1 On/off button A5 OK button D Cooking plates
A2 Frozen food mode A6 Indicator for cooking level or temperature E  Drip tray

A Control panel A4 C Handle

Automatic cooking B

A3 Body F Power cord
programs
Colour guide of the cooking level indicator
preheating starting of cooking
| s e 1 s
% 7 %
3 4 3
r“e «J -"“)
PURPLE FLASHING SOLID PURPLE BLUE GREEN
Wait. End of preheating ~ Starting of cooking. DU”nlg thebstart oﬁ‘the c%otking
cycle, a beep will sound to
You can put food. alert the user that the “Rare”
cooking program is getting
ready to begin.
. keep warm
cooking - ready to eat “30’ approximately”
L — P o L e 1
YELLOW ORANGE RED RED FLASHING
“Rare” cooking. “Medium” cooking. “Well done” cooking. End of cooking
End of cooking. for “Well done”.
e oy
4 >
SOLID GREEN WHITE FLASHING
Manual function selected or Malfunction of the product
automatically activated, referto  Refer to “Trouble shooting guide”.
“Trouble shooting guide p. 14". Contact customer services
Guide of cooking programs
Burger @ Fish Bacon
@ Red meat Poultry Manual mode:
- ; Traditional grill for manual operation with
Panini / Sandwich Sea food
n ! @ 4 different temperature settings
@ Sausage/lamb Pork (from 110°C to 285°C)
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1 Preparing

=
=

(|85 contEtnmmsee] ) |

1 Remove all packaging materials, stickers
and accessories from the inside and the
outside of the appliance. The colour
sticker on the cooking level indicator
can be changed, according to the
language. You can replace it with the
one on the inside of the packaging.

2 Before using for the first time, thoroughly
clean the plates with warm water and
a little dishwashing liquid, rinse and dry
thoroughly.

3-4 Position the removable drip tray at the
front of the appliance.

5 For the best results you may wipe the
cooking plates using a paper towel
dipped in a little cooking oil, to improve
the non-stick release.

6 Remove any surplus oil using a clean
kitchen paper towel.

7 Ensure that the bottom cooking plate
and the upper cooking plate are correctly
positioned in the product before the
pre-heating phase begins. Connect the
appliance to an outlet. (note the cord
should be fully unwound).

8 Press the On/Off button.

Caution: Make sure there are no food
between the plates
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9 If the food that you wish to cook is
frozen, press the “frozen food” button.

10 Select the appropriate cooking mode
according to what type of food you wish
to cook.

Tip, especially for meat: the cooking
results on the preset programs may vary
depending on origin, cut and quality of
the food being cooked, the programs
have been set and tested for good
quality food.

Similarly, the thickness of the meat must
be taken into account during cooking;
you should not cook foods with a
thickness greater than 4 cm.

If you are uncertain about what cooking mode to use for other foods because it is not
listed above, please refer to the “cooking guides” page 15.

11 Press the “OK” button: the appliance
starts pre-heating and the cooking level
indicator flashes purple.

NB: If you have selected the wrong
program, return to stage 8.

12 Wait for 4-7 minutes.

13 An audible tone is heard and the
cooking level indicator stops flashing
purple the pre-heating mode is
complete.

Comments: At the end of pre-heating, if
the appliance remains closed, the safety
system will tum off the appliance.



3 Cooking

14-15 After pre-heating, the appliance is
ready for use.
Open the grill and place the food on the
cooking plate.
Comments: if the appliance remains
open for too long, the safety system will
turn off the appliance automatically.

16-17 The appliance automatically
adjusts the cooking cycle (time and
temperature) according to the food
thickness and quantity.

Close the appliance to start the cooking
cycle. Note for very thin pieces of food:
close the appliance, the button “OK”
will flash and the indicator will stay
“fixed purple”, press “OK” to ensure the
appliance recognizes the food and that
the cooking cycle starts. The cooking
level indicator turns blue and then
becomes green to indicate the cooking
is in progress (for the best results do
not open or move your food during the
cooking process).

During the cooking progress, there is a
beep at each stage of cooking to warn
the user that a cooking level (eg rare/
yellow) has been reached.

18 According to the degree of cooking,
the indicator light changes color. When
the indicator light is yellow with a beep,
your food is rare, when the indicator

@ @ ‘ light is orange with a beep, your food is
ety g8 medium and when the indicator light is
rare  medium  well- red, your food is well done.

done N.B.: if you like your meat very rare,
remove the meat when the cooking
level indicator tumns green.

Please note, especially on meat, it

is normal that cooking result vary

depending on type, quality and origin of

18 food.




3 Cooking

19-20 When the color corresponding to
your choice of cooking level appears
and that the beep sounds, open the
appliance and remove your food.

21 Close the appliance. The control panel
will light up and set itself to ‘choice of
program’ mode.

Comment: the security system will
turn off automatically if no program
selection is made.

Successive cookings
If you want to cook a second batch of food, please set in temperature the appliance again (see section 2.
“Pre-heating’”, starting from point 9) even if you want to cook the same type of food or same program.
How to cook another batch of food:
After finishing ywour first batch of food:
1. Make sure the appliance is dosed with no food inside.
2. Select the appropriate cooking mode/program (this step is necessary even if you decide to pick the
same cooking mode than for the previous batch of food).
3. Press the “OK” button: the appliance starts pre-heating. The pre-heating is symbolized by the cooking
level indicator that flashes purple.
4. The pre-heating is complete when an audible beep is heard and the cooking level indicator stops
flashing purple.
5. After the pre-heating, the appliance is ready for use. Open the grill and place the food inside the
appliance.
Important:
- Please note that preheating is required for each new cooking of food.
Reminder: before activating preheating, make sure that the appliance is closed and no remnants of
food remain inside.
Then wait for preheating to finish before opening the grill and placing food inside.
Note: if the new pre-heating cydle is activated immediately after the end of the preceding cycle, the
pre-heating time will be reduced.
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4 Comments

22-23-24
If you want to cook food to different
personal tastes, open the grill and
remove the food when it has reached
the desired level and then dose the grill
and continue cooking the other food.
The program will continue its cooking
cydle until it reaches the ‘well done’ level.

25 Keep warm function
Once the well done cooking is reached,
the cooking is finished, the appliance
will automatically go on the keep warm
setting and the cooking level indicator
will automatically go red and an audible
tone will sound every 20 seconds. If food
is left on the grill it will continue to cook,
while the cooking plates are cooling. You
can stop the audible tone by pressing
the “OK” button.
Comment: the safety system will turn
the appliance off automatically after a
certain amount of time.
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5 Cleaning and maintenance

Y

-

26
|2+

12

27

26 Press the on/off button to tumn off the
appliance.

27 Unplug the appliance from wall outlet.

28 Allow to cool for at least 2 hours.
To avoid accidental burns, allow grill to
cool thoroughly before cleaning.



6 Cleaning

29 Before deaning, unlock and remove the
plates to avoid damaging the cooking
surface. The drip tray and the cooking
plates are dishwasher safe.

30 The appliance and its cord cannot be
placed in the dishwasher. The heating
elements, visible and accessible parts,
should not be cleaned after removing
the plates. If they are very dirty, wait
until the appliance has completely
cooled down and clean them with a
dry doth. If you do not want to clean
them in a dishwasher, you can use
warm water and a little dishwashing
liquid to dean the cooking plates, then
rinse thoroughly to remove any residue.
Dry thoroughly using a paper towel.

31-32 Do not use metallic scouring pads,
steel wool or any abrasive cleaners to
clean any part of your grill, only use
nylon or non-metallic cleaning pads.

Empty the drip tray and wash in warm
water and a little dishwashing liquid, dry
thoroughly using a paper towel.

33 To clean the grill cover, wipe with a
warm, wet sponge and dry with a soft,
dry doth.

34 Do notimmerse the body of grill in water
orany other liquid.

35 Always make sure grill is clean and dry
before storing.

Any other servicing should be performed
by an authorized service representative.
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Troubleshooting guide

Problem

Cause

Solution

Button blinking

+ O Indicator light solid green
+ Button @ blinking
+ Button (®) light fixed

e Switching on the
appliance or starting
an automatic cooking
cycle with food
and without plates
preheating (manual
mode is automatically
activated).

2 possible options:
- Choose the temperature setting by

pressing the button and then

press OK. Allow to cook, but you
must monitor the cooking (manual
mode).

- stop the appliance, remove the
food, close the appliance properly,
re-program the appliance and wait
until end of preheating.

The appliance stops during the cycle of
pre-heating or cooking.

o The appliance has been
kept open for too long
while cooking.

The appliance has been
idle too long after the
end of warm up or keep
warm.

Disconnect the appliance from the
outlet and leave for 2-3 mins., restart
the process. The next time you use the
appliance, make sure you open and
close it quick for best cooking results. If
the problem occurs again contact your
local Tefal customer service.

QO The indicator light will blink white
+ @ /8 /8 /B button blinking
+ Intermittent beeping

The appliance no longer beeps.

o Appliance failure.

o Appliance stored or
used in a room that is
too cold.

Disconnect and reconnect your
appliance and immediately restart a
preheat cycle. If the problem persists,
contact your Customer Service.

2 The indicator light will blink white
+ Button (&) blinking
+ Continuous beeping

o Appliance failure.

Unplug the appliance and contact
customer service.

After preheating, I placed the food inside
and closed the appliance, @ but the
indicator light stays purple and cooking
does not begin.

o The quantity of food
inside the appliance is
greater than 4 cm.

The quantity of food should not exceed
4em.

The grill was not opened
completely when placing
the food inside.

Open the grill completely and close it
again.

The appliance does
not detect food inside.
The quantity of food
is insufficient, “OK” is
blinking.

Confirm cooking activation by pressing
the button @) .

The appliance will activate in manual mode
+ @ Theindicator light will blink red.

, and @) light fixed

o Preheating time was cut
short.

Monitor the cooking periodically
(for use in manual mode).

Or

Stop the grill, remove food, close the grill,
select the new cooking programme you
wish to use and wait for the preheating
cycle to finish.
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Cooking Guide (automatic programs)

Dedicated program Cooking level color indicator

€5 Red meat Rare Medium Well-done
Burger Rare Medium Well-done
<) Panini/ Sandwich Lightly cooked Browned Crispy
Fish Lightly cooked Medium Well-done
@ Poultry Fully cooked
@ Sausage/lamb Fully cooked
Pork Fully cooked
e Bacon Lightly cooked Well-done

273 Sea food Medium Well-done

Tips: if you like your meat blue rare, you can use @

Cooking Guide (including Manual Mode)

See specific manual quick
start quide

Grilled vegetables and fruits
(need to be of same cut and thickness)

=)

Cooking Cooking level
Food ) )
program m%m wﬁne
Bread Slices of bread, toasted sandwiches @ O
Burger: (after pre-cooking the meat)
Meat & Poultry | gmp (boneless) Q
Slice of ham to cook = O
Frozen chicken nuggets = ’
Marinated chicken breast ‘ ’
Pork fillet (boneless), pork belly O
Duck breast & O
Fish Whole trout ’
Tuna steak O
King prawns (with and without shells on)
Shelled prawns & O
Gambas
Manual mode

4 different temperature settings

For frozen food, press before selecting your program.

15



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Verwendung, Pflege und Einrichtung des Produkts: Lesen Sie zu
Threr eigenen Sicherheit bitte die folgenden Punkte durch bzw.
sehen Sie sich die zugehorigen Piktogramme an.
Dieses Gercit ist ausschlieBlich flr den Hausgebrauch bestimmt.
Es ist keinesfalls geeignet, in folgenden Fdllen verwendet zu werden,
die zudem von der Garantie ausgeschlossen sind:

- inKlichenecken fiir Verkaufs- und Biroangestellte und sonstigen

gewerblich genutzten Einrichtungen,
- inlandwirtschaftlichen Betrieben,
- inUnterk{inften und sonstigen Gastronomie- und Hotelbetrieben
fur deren Gaste,

- in Pensionen und Privatunterkdinften.
Alle Verpackungen, Klebestreifen oder diversen Zubehdrteile innen
und aufen am Gerdt entfernen.
Dieses Gerdt ist nicht zur Handhabung durch Personen (einschlielich
Kindern) mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder durch Personen mit mangelnder
Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen vorgesehen, es sei denn
unter Au?sicht einer Person, die fur ihre Sicherheit verantwortlich ist
und gegebenenfalls vorab Anweisungen zur Handhabung des Gerdts
gegeben hat.
Kinder mssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerdit spielen oder das Gerdt als Spielzeug verwenden.
Gerdt im Betrieb niemals unbeaufsichtigt lassen.

Frei zugangliche Flchen kdnnen im Betrieb hohe Temperaturen erreichen.
Achten Sie darauf, nicht mit heiBen Gerditeteilen in Beriihrung zu kommen.
Dieses Gercit ist nicht dafiir bestimmt, durch einen externen Timer oder ein
separates Femsteuerungfssystem in Betrieb genommen zu werden.

Kabel vollstdndig abrollen.

Um Gefahren zu vermeiden, darf ein schadhaftes Stromkabel nur
vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten
Person ausgetauscht werden.
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Wird ein Verlangerungskabel verwendet, muss es mindestens
denselben Querschnitt haben und geerdet sein. Stellen Sich sicher,G3
dass das Kabel niemanden behindert.

Das Gerdt nur an einer geerdeten Steckdose anschlief3en.
Sicherstellen, dass gie Elektroinstallation mit der auf der
Gerdteunterseite angegebenen Leistung und Spannung vereinbar ist.
Gerdt oder das Kabel niemals in Wasser tauchen.

Dieses Gerdt darf nur dann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrainkten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder von Personen mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden
Kenntnissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oderin
die sichere Bedienung des Gerdits eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen. Die Reinigung und Pflege darf nicht
von Kindern ausgefUhrt werden, aufer wenn sie (iber 8 Jahre alt sind
und beaufsichtigt werden.

Bewahren Sie das Gerat mitsamt Kabel auBerhalb der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

ACHTUNG: Den Grill nicht ohne die 2 Platten auf- oder vorheizen.
Befolgen Sie die nachfolgenden Punkte:

« Die Hinweise in dieser Anleitung, die je nach dem mit Threm Gerdit gelieferten Zubehdr bei den unterschiedlichen
Versionen identisch ausfallen, aufmerksam lesen und in Reichweite aufbewahren.

« Im Falle eines Unfalls sofort kaltes Wasser tber die Verbrennung laufen lassen und notfalls einen Arzt rufen.

« Vor der ersten Benutzung die Platten abwaschen (siehe Abschnitt 5), ein wenig Ol darauf verteilen und mit einem
weichen Lappen abreiben.

« Bei der Platzierung des Kabels, mit oder ohne Verldngerung, darauf achten und alle Sicherheitsvorkehrungen
treffen, dass keine sich am Tisch befindende Person behindert wird, indem sie sich darin beispielsweise verféngt.

« Fiir Tiere mit einem sensiblen Atmungssystem, wie beispielsweise Végel, kdnnen Grilldampfe gefdhrlich sein.
Vogelbesitzern wird empfohlen, die Tiere auBerhalb der Reichweite des Gerdtes zu platzieren.

« Stellen Sie das Gerdit immer auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

« Stellen Sie sicher, dass die beiden Heizplatten vor der Nutzung gut gereinigt sind.

« Damit die Platten nicht beschadigt werden, verwenden Sie diese ausschlieBlich mit dem Gerdt, fiir das sie gedacht
sind (Verwenden Sie sie beispielsweise nicht in einem Backofen, auf einem Gasherd oder einer Elektrokochplatte...).

o Achten Sie darauf, dass die Platten fest am Gerdt angebracht sind. Verwenden Sie ausschlieflich die Platten, die
vom autorisierten Kundendienst ausgeliefert oder erworben wurden.

« Um die Beschichtung der Platten zu schiitzen, stets einen Kunststoff- oder Holzwender verwenden.

« Verwenden Sie nur mit dem Gerdit geliefertes oder bei einer autorisierten Kundendienststelle gekauftes Zubehér.
Nicht mit anderen Gerditen zusammen verwenden.

Beachten Sie, was Sie vermeiden miissen.

« Gerdt niemals am Stromkreislauf lassen, wenn es nicht benutzt wird.
« Um eine Uberhitzung zu vermeiden, darf das Gerdt nicht in Ecken oder an einer Wand platziert werden.
« Thr Gerdt niemals direkt auf eine empfindliche Fléiche (Glastisch, Tischdecke, lackiertes Mdbelstiick...) oder auf eine
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Plastiktischdecke stellen.

« Ihr Gerdt niemals unter ein an der Wand befestigtes Mobelstiick oder Regal oder in der Néhe von leicht
entflammbarem empfindlichem Material wie Rollos, Vorhdnge oder Tapeten stellen. Sollte das Gerdt Feuer fangen,
nicht mit Wasser [8schen. Ziehen Sie den Netzstecker und ersticken Sie die Flammen mit einem feuchten Tuch.

« Ihr Gerdt nicht auf oder in der Nahe einer rutschigen oder heiBen Oberfléche stellen. Lassen Sie auBerdem das
Kabel nicht in der Nahe einer Warmequelle liegen (Heizplatten, Gasherd...) und legen oder ziehen Sie es nicht tiber
scharfe Kanten.

« Keine Kochutensilien auf die Grillfldchen des Gerdts legen.

« Nicht direkt auf den Heizplatten schneiden.

« Niemals einen Stahlschwamm oder Scheuerpulver verwenden, um die Grillfidche nicht zu beschddigen
(Antihaftbeschichtung).

o Achten Sie darauf, dass das Gerdt bei Gebrauch immer frei steht.

« Das Gerdt nicht am Griff oder an den Metalldrhten tragen.

« Gerdt niemals leer betreiben. Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht fehlerfrei funktioniert, gefallen ist oder
sichtbare Schaden aufweist. Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt tiblichen Reinigung und Wartung durch den
Kunden, muss durch einen autorisierten Service Partner erfolgen. Ziehen Sie niemals den Stecker an der Zuleitung
aus der Steckdose. Lassen Sie das Gerdt vollsténdig abkihlen, bevor Sie es reinigen und wegrdumen. Bewegen Sie
das Gerdt nicht so lange es hei ist. Stellen Sie das Thermostat auf die Min.- Position (je nach Modell). Trennen Sie
das Gerdt nach jeder Benutzung und vor jeder Reinigung vom Stromnetz. Vor der néchsten Benutzung mssen alle
Gerdteteile trocken sein.

« Niemals Aluminiumfolie oder andere Gegensténde zwischen die Platten und die Speisen legen.

« Wahrend des Garvorgangs die Fettauffangschale nicht herausnehmen. Wenn die Auffangschale wéhrend des
Garvorgangs voll ist, lassen Sie das Gerdit erst abkiihlen, bevor Sie sie herausnehmen.

« Die heife Platte nicht unter Wasser oder auf eine empfindliche Oberfldche legen.

« Fiir die Erhaltung der Antihaftbeschichtung achten Sie darauf, dass das Gerdt nicht zu lange leer erwdrmt wird.

« Die Platten diirfen niemals in heiBem Zustand behandelt werden.

« Niemals mit Folie garen.

« Flambieren Sie niemals Speisen auf dem Gerdt, damit dieses nicht beschddigt wird.

« Niemals Aluminiumfolie oder andere Gegenstdnde zwischen die Platten und die Heizstéibe legen.

« Niemals erhitzen oder Garvorgdnge durchfiihren, wenn sich das Gerdit in der Stellung "Grill geoffnet” befindet.

« Das Gerdt niemals ohne die Heizplatten erhitzen.

Hinweise/Informationen

« Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Gerdtes entschieden haben, das ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch
bestimmt ist.

« Zur Gewdhrleistung Ihrer Sicherheit entspricht das Gerdt den geltenden Normen und Bestimmungen
(Niederspannungsrichtlinie;

« elektromagnetische Vertréglichkeit; Materialien, die mit Lebensmitteln in Beriihrung kommen; Umwelt...).

« Bei der ersten Inbetriebnahme ist es moglich, dass eine leichte Geruchs- oder Rauchentwicklung entsteht.

« Offnen Sie in diesem Fall das Fenster, bis keine Rauch oder Geruchsbildung mehr feststellbar ist.

« Verwenden Sie zur Reinigung der Heizplatten einen Schwamm, heiBes Wasser und Spiilmittel.

o Unsere Gruppe behdilt sich das Recht vor, im Interesse des Nutzers die Eigenschaften und Einzelteile des Produktes
jederzeit zu bearbeiten.

o Jedes fliissige oder feste Lebensmittel, das mit den mit dem Logo X gekennzeichneten Teilen in Beriihrung
kommt, darf nicht verzehrt werden.

« Wenn die Lebensmittel zu dick sind, verhindert das Sicherheitssystem, dass das Gerdt in Betrieb genommen wird.

« Das Heizelement darf nicht gereinigt werden. Sollte es sehr verschmutzt sein, warten Sie, bis es vollstdndig
abgekiihlt ist und reiben Sie es mit einem trockenen Tuch ab.

Umwelt

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
® Thr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wiederverwertet werden kdnnen.
= = Geben Sie Thr Gerit zur Entsorgung deshalb bitte bei einer Sammelstelle Threr Stadt
oder Gemeinde ab.

18
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Beschreibung

Manueller Modus .4

A Bedienfeld Ay lemperatureinstellungen” C Griff
Lesen Sie die spezielle Kurzanleitung
fur den manuellen Modus.
A1 Ein-/Ausschalter A5 OK-Knopf D Grillplatten
Tiefkthlkost-
A2 o ost A6 Garstufenanzeige E Abtropfschale
Modus
A3 Grillprogramme B  Haupteinheit F Netzkabel
Erkldrung der LED-Farben
Vorheizen
I i 1 I
%
il
=
LILA BLINKEN STETIGES LILA LEUCHTEN BLAU GRUN
Warten. Ende des Vorheizens Grillvorgang startet  Beim Start des Grillvorgangs ertont
Wartet, dass Grillgut ein Piepton, um dem Benutzer
aufgelegt wird. zu signalisieren, dass der ,Rare”
Grillmodus (blutig) nun startet.
Warmhalten
Grillen - zum Verzehr bereit ,30 ungeféhr*
I e I
%
GELB ORANGE ROT ROTES BLINKEN
Grillmodus ,blutig"”. Grillmodus ,halb durch® Grillmodus ,durchgebraten”  Grillmodus ,durchgebraten” beendet

STETIG GRUN LEUCHTEND WEISSES BLINKEN
Manuelle Funktion wurde gewdhlt oder automatisch Siehe ,Fehlerbehebung”
aktiviert, siehe ,Fehlerbehebung" Seite 28. Kundendienst kontaktieren

Erklarung der automatischen Grillprogramme
Hamburger @ Fisch

@ Rotes Fleisch @ Geflugel Manueller Modus:
Klassischer Grill fiir den manuellen Betrieb mit

<) Panini/Sandwich =73) Meeresfriichte
. 4 verschiedenen Temperatureinstellungen (von
@ Wirstchen/Lamm Schweinefleisch 110°C bis 285 °C)

20
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1 Einstellung

=
=

[ CEETEEEC e @ B

1Entfernen Sie samtliche
Verpackungsmaterialien, Aufkleber und
Zubehor aus dem Inneren und von der
AuBenseite des Gertes. Der farbige
Aufkleber auf der Garstufenanzeige
kann je nach Sprache ausgewechselt
werden. Sie kdnnen ihn gegen den
Aufkleber an der Innenseite der
Verpackung austauschen.

2 Reinigen Sie die Platten vor dem ersten
Gebrauch griindlich mit warmem
Wasser und etwas Geschirrspiilmittel,
spilen und trocknen Sie die Platten
griindlich ab.

3-4 Stellen Sie die entnehmbare
Abtropfschale an der Vorderseite des
Gertites auf.

5 Um die besten Ergebnisse zu erzielen,
kénnen Sie die Grillplatten mit einem
Papiertuch, das in etwas Speisedl
getaucht wurde, abreiben, um die
Antihaft-Wirkung zu verbessem.

5b Vergewissern Sie sich, dass die untere
und die obere Grillplatte korrekt im Gercit
positioniert sind, bevor Sie das Gerdt
vorheizen.

6 Entfernen Sie tiberschiissiges Ol mit
einem sauberen Papiertuch.

7 Verbinden Sie das Gerdt mit einer
Steckdose. (Beachten Sie, dass das Kabel
komplett abgewickelt sein muss).

8 Drlicken Sie den Ein-/Ausschalter.
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9 Wenn die Lebensmittel, die Sie
zubereiten mochten, gefroren sind,
driicken Sie den, Tiefktihlkost“-Knopf.

10 Wahlen Sie den passenden Grillmodus
je nach Art der Lebensmittel, die Sie
zubereiten méchten.

9 10

9 automatische Grillprogramme und ein manueller Modus mit 4 verschiedenen
Temperatureinstellungen

Wahlen Sie dieses Grillprogramm, wenn Sie Ham-
burger grillen mochten.

Wahlen Sie dieses Grillprogramm, wenn Sie
Meeresfriichte grillen mochten.

Weihlen Sie dieses Grillprogramm, wenn Sie Sch-
weinefleisch grillen méchten.

Wahlen Sie dieses Grillorogramm, wenn Sie rotes
Fleisch grillen mochten.

Wahlen Sie dieses Grillprogramm, wenn Sie Pa-
nini/Sandwiches grillen mochten.

Wahlen Sie dieses Grillprogramm, wenn Sie
Speck grillen machten.

Wahlen Sie dieses Grillprogramm, wenn Sie
Wirstchen/Lamm grillen méchten.

Weihlen Sie dieses Grillprogramm, wenn Sie Fisch
grillen mochten.

@000 0

Wahlen Sie dieses Grillprogramm, wenn Sie Ge-
fligel grillen mochten.

Wenn Sie den manuellen Modus auswdhlen, leuchtet
die Anzeige griin und Sie knnen die Garzeit manuel
kontrollieren. Vier verschiedene Temperatureinstellun-
gen stehen fiir diesen manuellen Modus zur Auswahl
(grlin, gelb, orange und rot).

Lesen Sie die spezielle Kurzanleitung fiir den

manuellen Modus.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, welchen Grillmodus Sie fir hier nicht aufgefiihrte Lebensmittel benutzen sollten,
ziehen Sie bitte die ,Zubereitungstabelle fiir nicht in den Programmen enthaltene Lebensmittel” auf Seite 29.

4-7
Minuten

11 Dricken Sie den ,0K"“-Knopf: Das
Gerdt beginnt vorzuheizen und die
Garstufenanzeige blinkt lila.

NB: Falls Sie das falsche Programm
ausgewdhit haben, gehen Sie zuriick zu
Seite 8.

12 Warten Sie vier bis sieben Minuten.

12

13 Ein akustisches Signal ertont und die
Garstufenanzeige hort auf, lila zu blinken;
das Vorheizen ist jetzt abgeschlossen.
Anmerkungen: Am Ende des
Vorheizens schaltet das Schutzsystem
das Gerdt aus, wenn das Gerdt nicht
gedffnet wird.



3 Grillen

blutig halb durchge-
durch  braten

14-15 Nach dem Vorheizen ist das Gerdt
einsatzbereit.
Offnen Sie den Grill und legen Sie das
Grillgut auf die Grillplatten.
Anmerkungen: Wenn das Gerdt zu lange
gedffnet bleibt, schaltet das Schutzsystem
das Gerdt automatisch aus.

16-17 Doas Gertit passt den Grillvorgang (Zeit
und Temperatur) automatisch der Dicke
und Menge des Grillgutes an.
SchlieBen Sie das Gerdt, um
den Grillvorgang zu starten. Die
Garstufenanzeige leuchtet nun blau und
wechselt dann zu griin, um anzuzeigen,
dass der Grillvorgang léuft. (Um die besten
Ergebnisse zu erzielen, 6ffnen Sie das Gercit
oder wenden Sie die Lebensmittel wahrend
des Grillvorgangs nicht.).

Wahrend des Grillvorgangs ertont zu jeder
Garphase ein Signalton, um dem Benutzer
anzuzeigen, dass eine Garstufe (z. B. blutig/
gelb) erreicht wurde.

Bitte beachten Sie bei sehr diinnen
Scheiben oder Stiicken: Schliefen Sie das
Gerdt, daraufhin blinkt der ,OK"*Knopf und
die Anzeige leuchtet stetig lila. Drlicken Sie
,OK", umssicherzustellen, dass das Gerdt das
Grillgut erkennt und dass der Grillvorgang
startet.

18 Die Anzeige wechselt je nach Garstufe
die Farbe. Wenn die Anzeige gelb leuchtet
und ein akustisches Signal ertdnt, ist Ihre
Speise nicht durchgebraten bzw. blutig;
wenn die Anzeige orange leuchtet und ein
akustisches Signal ertdnt, ist Ihre Speise
halb durch. bzw. medium; und wenn
die Anzeige rot leuchtet, ist Ihre Speise
durchgebraten.

NB: Wenn Sie Ihr Fleisch stark blutig
madgen, nehmen Sie das Fleisch vom Girill,
wenn die Garstufenanzeige griin leuchtet.

Bitte beachten Sie, dass insbesondere fiir
Fleisch gilt, dass das Garergebnis je nach
Art, Qualitdt und Herkunft der Lebensmittel
variiert. 23




3 Grillen

19-20 Wenn die Farbe, die Threr
gewlinschten Garstufe entspricht,
aufleuchtet, 6ffnen Sie das Gerdt und
nehmen Sie Ihr Grillgut vom Grill.

21 SchlieBen Sie das Gerdt. Das
Bedienfeld leuchtet auf und geht in den
Programmauswahl-Modus.
Anmerkung: Das Schutzsystem schaltet
das Gerdt automatisch aus, wenn kein
Programm ausgewdhlt wird.

Weitere Lebensmittel grillen

Wenn Sie weitere Lebensmittel grillen mochten, heizen Sie das

Gerdt bitte wieder vor (siehe Abschnitt 2., Vorheizen ab Punkt

9), selbst wenn Sie die gleiche Art von Lebensmittel grillen

mochten.

So fiihren Sie einen weiteren Grillvorgang durch:

Nachdem Sie Ihren ersten Grillvorgang beendet haben:

1. Stellen Sie sicher, dass das Gercit geschlossen ist und kein
Grillgut enthdilt.

2. Wahlen Sie den entsprechenden Grillmodus/-programm.
(Dieser Schritt ist auch notwendig, wenn Sie den gleichen
Grillmodus wie fiir den ersten Grillvorgang benutzen
mochten.)

3. Driicken Sie den ,OK*-Knopf: Das Gerdt beginnt
vorzuheizen. Das Vorheizen wird durch die lila blinkende
Garstufenanzeige angezeigt.

4. Das Vorheizen ist abgeschlossen, wenn ein akustisches
Signal zu héren ist und die Garstufenanzeige aufhort, lila zu
blinken.

5. Nach dem Vorheizen ist das Gerétt einsatzbereit. Offnen
Sie den Grill und legen Sie das Grillgut in den Grill.

Wichtig:
Bitte beachten Sie, dass Sie das Gerdt fiir jeden neuen
Grillvorgang vorheizen miissen.

24



4 Anmerkungen

Denken Sie daran, den Grill ohne Grillgut
stets geschlossen zu halten, damit das
Vorheizen effizient funktionieren kann.
Warten Sie dann, bis das Vorheizen
abgeschlossen ist, bevor Sie den Grill
6ffnen und das Grillgut hineinlegen.
NB: Wenn unmittelbar nach Ende des
vorherigen Grillvorgangs vorgeheizt wird,
reduziert sich die Dauer des Vorheizens.

22-23-24

Wenn Sie das Grillgut nach
verschiedenen personlichen Vorlieben
zubereiten mochten, 6ffnen Sie den
Grill und nehmen Sie die Speisen vom
Grill, wenn sie die gewtinschte Garstufe
erreicht haben, und schliefen Sie den
Grill, um das Grillen der anderen Speisen
fortzusetzen. Das Programm setzt
seinen Grillvorgang fort, bis es die Stufe
,durchgebraten” errreicht.

25 Warmhaltefunktion
Wenn der Grillvorgang beendet ist,
schaltet das Gerdt automatisch in den
Warmhaltemodus, die Garstufenanzeige
wechselt automatisch zu rot und alle
20 Sekunden ertont ein akustisches
Signal. Wenn sich noch Lebensmittel auf
dem Grill befinden, garen diese weiter,
wdhrend die Grillplatten abkihlen.
Sie kdnnen das akustische Signal
deaktivieren, indem Sie den , 0K*-Knopf
drlicken.
Anmerkung: Das Schutzsystem schaltet
das Ger&t automatisch nach einer
gewissen Zeit aus.
Zweiter Grillvorgang
Wenn Sie noch mehr Lebensmittel
grillen mdchten, lesen Sie bitte Abschnitt
21.
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5 Reinigung und Instandhaltung

N

&) 26 Diriicken Sie den Ein-/Ausschalter, um
das Gerdt auszuschalten.

27 Ziehen Sie den Netzstecker des Grills
aus der Steckdose.

26

1 2H 28 Lassen Sie das Gercit mindestens zwei
Stunden abkihlen.
Um versehentliche Verbrennungen zu

> vermeiden, lassen Sie den Grill vor dem
Reinigen griindlich abkiihlen.
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6 Reinigung

29 Losen und entfernen Sie vor dem
Reinigen die Platten, um Beschddigungen
an der Grilloberflache zu vermeiden. Die
Abtropfschale und die Grillplatten sind
splilmaschinenfest.

30 Das Ger¢it und sein Netzkabel kdnnen
nicht in die Geschirrsplilmaschine gestellt
werden. Die Heizelemente, sichtbare
und zugdngliche Elemente, sollten nicht
nach dem Entfernen der Platten gereinigt
werden. Wenn sie sehr verschmutzt
sind, warten Sie bis das Gerdt komplett
abgekihlt ist, und reinigen Sie die
Elemente mit einem trockenen Tuch.
Wenn Sie die Grillplatten nicht in einer
Geschirrspiilmaschine reinigen mochten,
kénnen Sie diese mit warmem Wasser
und etwas Geschirrspllmittel abwaschen
und dann griindlich abspiilen, um alle
Riickstdnde zu entfernen. Trocknen Sie die
Platten sorgféiltig mit einem Papiertuch ab.

31-32 Verwenden Sie keine metallischen
Topfreiniger, Stahlwolle oder Scheuermittel,
um einen Bestandteil Thres Grills zu reinigen.
Verwenden Sie nur Nylon- oder nicht
metallische Pads.

Entleeren Sie die Abtropfschale und
waschen Sie sie in warmem Wasser
und etwas Geschirrspilmittel ab. Schale
anschlieBend grindlich mit einem
Papiertuch abtrocknen.

33 Wischen Sie die Grillabdeckung mit einem
warmen, nassen Schwamm sauber und
trocknen Sie die Abdeckung mit einem
weichen, trockenen Tuch ab.

34 Tauchen Sie die Haupteinheit des Grills
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

35 Vergewissern Sie sich immer, dass der
Grill sauber und trocken ist, bevor Sie ihn
wegstellen.

36 Alle anderen Wartungsarbeiten sollten
von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden. 27



Fehlerbehebung

Problem:

Ursache

Lésung

Knopf (@ leuchtet
+ O stetig griin leuchtende Anzeige
+ Knopf (7 blinkt
+ Knopf ©K) blinkt

Das Gerdte wurde
eingeschaltet oder
ein automatischer
Grillvorgang wurde
gestartet, wdhrend
sich Grillgut zwischen
den Platten befindet
und ohne vorzuheizen
(manueller Modus wird
automatisch aktiviert).

o Zwei mdgliche Lésungen:

- Temperatureinstellung durch Driicken
des Knopfes wahlen, dann OK
drlicken. Lebensmittel garen lassen;
Sie miissen allerdings den Grillvorgang
iiberwachen (manueller Modus).
- Gerdt ausschalten, Lebensmittel
entfernen, Gerdt korrekt schlieBen, Gerdt
neu programmieren und warten, bis es
vorgeheizt ist.

Das Gerdt schaltet sich wéhrend des
Vorheizens oder Grillens aus.

Das Gerdt war zu lange
gedffnet wahrend des
Grillens.

Das Gerdat war
nach Abschluss des
Vorheizens oder
Warmhaltens zu lange
inaktiv.

o Netzstecker aus der Steckdose ziehen
und 2-3 min warten; Vorgang erneut
starten. Wenn Sie das Gerdt das
ndchste Mal benutzen, 6ffnen und
schliefen Sie es schnell, um die besten
Grillergebnisse zu erzielen. Wenn das
Problem erneut auftritt, wenden Sie sich
an Ihren értlichen Tefal-Kundendienst.

O Blinkende weif leuchtende Anzeige
+ © /886 kopf blinkt
+ Piepton ertont nicht mehr

Das Gerdt gibt kein akustisches Signal
mehr ab.

Gerdteausfall

o Gerdt wird in einem zu

kalten Zimmer gelagert
oder benutzt.

Netzstecker des Gerdtes ziehen und
erneut einstecken und sofort das
Vorheizen starten. Wenn das Problem
weiter besteht, wenden Sie sich an Ihren
Kundendienst.

Nach dem Vorheizen habe ich mein
Grillgut auf den Grill gelegt, aber die
Anzeige bleibt LILA @ und der
Grillvorgang beginnt nicht.

Thr Grillgut ist dicker als
4em.

e Das Grillgut darf nicht dicker als 4 cm
sein.

Sie haben den Grill
zum Hineinlegen
des Grillguts nicht
vollstdndig gedffnet.

o Grill vollsténdig 6ffnen und wieder
schlieBen.

Erkennt das Grillgut
nicht. Die Dicke des
Grillguts ist zu diinn,
,OK“ blinkt.

o Start des Grillvorgangs durch Driicken
des @) Knopfes bestditigen.

Das Gerdt aktiviert den manuellen Modus
+ (@ Die Anzeige blinkt rot.

Vorheizen wurde
abgebrochen.

e Grillen regelmdBig Uberwachen (im
manuellen Modus).

Oder

Grill ausschalten, Grillgut entfernen,
Grill schlieBen, neues gewiinschtes
Grillprogramm auswdhlen und warten,
bis das Vorheizen abgeschlossen ist.

Blinkt O weiB
+ © Knopf blinkt
+_kontinuierlicher Piepton

Gerdteausfall

Ziehen Sie den Netzstecker und wenden
Sie sich an Thren Kundendienst.

Tipp, insbesondere fiir Fleisch: Die Garergebnisse der voreingestellten Programme kdnnen je nach Herkunft, Schnitt
und Qualitdt des Grillgutes variieren. Die Programme wurden fir Lebensmittel von guter Qualitdt eingestellt und
gepriift.

Genauso muss die Dicke der Fleischstticke wahrend des Grillens berticksichtigt werden; Sie kdnnen keine Lebensmittel
grillen, die dicker als 4 cm sind.
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Grill-Leitfaden (automatische Programme)

Spezielles Programm @ Farbe der Garstufenanzeige

@ Rotes Fleisch Blutig Halb durch Durchgebraten
Hamburger Blutig Halb durch Durchgebraten
Panini/Sandwich Kurz gegrillt Gebréunt Knusprig
Fisch Kurz gegrillt Medium Durchgebraten
@ Gefligel Gar
Wiirstchen/Lamm Gar
Schweinefleisch Gar

=) Speck Kurz gegrillt Durchgebraten

@3 Meeresfriichte Medium Durchgebraten

Tipps: Wenn Sie Ihr Fleisch stark blutig mdgen, kdnnen Sie es bei @ vom Grill nehmen.
Grill-Leitfaden (einschlieBlich manuellem Modus)

Thunfischsteak

Riesengarnelen (mit und ohne Schale)

Garnelen ohne Schale

Gambas

il Garstufe
. rillpro-
Grillgut gramm '
blutig halb durch durchgebraten
Brot Brotscheiben, getoastete Sandwiches @ O
Hamburger: (nach dem Vorbraten des Fleisches)
Fleisch und Lamm (ohne Knochen) O
Gefliigel Schinkenscheibe zum Grillen % O
Tief gefrorene Héhnchenstiicke ’
&2
Marinierte Hiihnerbrust = O
Schweinefilet (ohne Knochen),
Schweinebauch O
Entenbrust @ O
Fisch Ganze Forelle @ ’

Manueller Modus

Lesen Sie die spezielle
Kurzanleitung fiir den
manuellen Modus.

Gegrilltes Gemise und Obst
(mussen die gleiche Form und Dicke
haben)

4 verschiedene
Temperatureinstellungen

Fiir Tiefkiihlkost, driicken, bevor Sie ein Programm wdhlen.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN

Gebruik, onderhoud en installatie van het product: gelieve voor uw
eigen veiligheid de verschillende paragrafen van deze handleiding
of de overeenkomstige pictogrammen te raadL)Iegen.

Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor
huishoudelijk ?ebruik. Deze is niet ontworpen voor een gebruik in de
volgende gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is:

- in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en

andere arbeidsomgevingen,

- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen.
Verwijder de volledige verpakking, de stickers en diverse accessoires,
zowel aan de binnen?«:mt als aan de buitenkant van het apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulﬁ enfof toezicht gebruikt te worden
door kinderen of andere personen indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken.
Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.
Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of personen
zonder ervaring of kennis, indien ze via een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid onder toezicht staan of voorafgaand instructies kregen over het
gebruik van het toestel en op de hoogte zjn van de mogelike risico’s.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak- en
onderhoudswerkzaamheden mogen alleen worden verricht door
kinderen boven de 8 jaar die onder toezicht staan.

Let erop dat kinderen niet met het apparaat spelen of dit als speelgoed gebruiken.
Het apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.

Wanneer het apparaat aanstaat, kan de temperatuur hoog oplopen.
Raak de hete delen van het apparaat niet aan.
Dit apparaat is niet ?eschikt om gebruikt te worden in combinatie met
een tijdschakelaar of afstandsbediening.
Rol het snoer volledig uit.
Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze te worden vervangen
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door de fabrikant, zijn servicedienst of een gelijkwaardig gekwalificeerd
persoon om een gevaarlijke situatie te voorkomen.

Als er een elektrisch verlengsnoer gebruikt wordt, moet deze minimaal vang
een gelike doorsnede zijn en met een geintegreerde geaarde stekker; neem
de nodige voorzorgsmaatregelen om te voorkomen dat men hier over struikelt.
Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.
Controleer of de elektrische installatie geschikt is voor de op het apparaat
aangegeven stroomsterkte en spanning.

Nooit het apparaat en het snoer in water onderdompelen.

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of
zonder ervaring en kennis, op voorwaarde dat dit onder toezicht gebeurt of
Zij instructies hebben gekregen inzake het veilige gebruik van het apparaat
en dat zij op de hoogte zijn van de risico’s waaraan zj zijn blootgesteld. De
reiniging en het onderhoud mag niet worden uitgevoerd door kinderen,
tenzij ze minstens 8 jaar oud zijn en bovendien worden begeleid.

Houd het apparaat enhet netsnoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

OPGELET: De grill niet laten opwarmen of voorverwarmen zonder dat
de twee binnenste platen zijn gemonteerd.

Doen

o Leesdeinstructies van deze handleiding aandachtig door en houd ze binnen handbereik; deze handleiding is gemaakt
voor de verschillende modellen, afhankelijk van de meegeleverde accessoires.

« Als iemand zich brandt, koel de brandplek dan onmiddelijk met koud water en schakel, indien nodig, de hulp in van
een huisarts.

« Reinig de platen bij het eerste gebruik (zie paragraaf 5). Giet er een beetje olie over en wrijf droog met een zachte doek.

o Zorg ervoor dat u het snoer, met of zonder verlengsnoer, zo neerlegt dat iedereen vrij rond de tafel kan lopen en er
niemand over kan struikelen.

» De dampen die tijdens het bereiden van voedsel vrijkomen kunnen gevaarlijk zijn voor (huis)dieren met bijzonder
gevoelige luchtwegen, zoals vogels. Wij raden u daarom aan eventuele vogels op een veilige afstand van de plek
waar u het apparaat gebruikt te plaatsen.

 Houd het apparaat altijd buiten het bereik van kinderen.

« Controleer of beide zijden van de plaat voér gebruik goed zijn schoongemaakt.

» Om beschadigingen van de grillplaten te voorkomen dient u deze alleen te gebruiken bij het apparaat waar ze voor
bedoeld zijn. (bijv.: niet in een oven plaatsen, op het gas of een elektrische kookplaat...).

« Zorgervoor dat de platen stabiel zijn, goed geplaatst en vastgeklikt op het apparaat. Gebruik alleen de bij het apparaat
geleverde grillplaten of platen aangeschaft via een erkend service center.

» Om beschadigingen aan de grillplaten te voorkomen, adviseren wij u altijd een houten of kunststof spatel te gebruiken.

« Gebruik enkel de accessoires die bij het apparaat werden geleverd of werden gekocht bij een erkend servicenter. Niet
gebruiken op andere apparaten.
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Niet doen

» Gebruik het apparaat niet buiten.

o De stekker van het apparaat niet in het stopcontact steken indien het apparaat niet gebruikt wordt.

» Om oververhitting van het apparaat te voorkomen, dient u het niet in een hoek of tegen een muur te
plaatsen.

o Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetsbare ondergrond (glazen tafel, tafelkleed, gelakt
meubel...) of op een onstabiele ondergrond, zoals tafelkleden met een verende vulling.

« Plaats het apparaat niet onder een aan de muur bevestigd meubel of wandmeubel of in de nabijheid van
andere brandbare materialen zoals (rol)gordijnen, behang, enz.

« Plaats het apparaat niet op of in de buurt van gladde of warme opperviakken en laat het snoer nooit
boven een warmtebron hangen (kookplaat, gasfornuis, enzovoort).

« Plaats geen kookgerei op de kookoppervlakken van het apparaat.

« Snijd het voedsel niet op de platen.

» Gebruik om beschadiging van het bakoppervlak te voorkomen nooit een metalen spons of schuurpoeder.

« Het apparaat niet verplaatsen als het aanstaat.

« Het apparaat niet bij de handgreep of de metalen draden dragen.

» Het apparaat niet gebruiken als het leeg is.

«U mag nooit een velletje aluminiumfolie of ander voorwerp tussen de grillplaten en de te bereiden
voedingsmiddelen leggen.

« De vetopvangvak niet vastnemen wanneer het apparaat nog warm is. Als de vetopvangbak tijdens het
grillen vol loopt, laat dan eerst het apparaat afkoelen voordat u het leegt.

o De hete grillplaat niet onder water houden of op een kwetsbare ondergrond plaatsen.

» Om de anti-aanbaklaag te beschermen, dient u te voorkomen dat het apparaat te lang verwarmt als er
geen voedsel tussen ligt.

» U mag de grillplaten nooit hanteren wanneer deze heet zijn.

« Gebruik geen aluminiumfolie om uw ingrediénten in te bakken.

» Geen geflambeerde gerechten bereiden met dit apparaat om beschadiging van uw product te voorkomen.

« Plaats nooit aluminiumfolie of enig ander voorwerp tussen de platen en de weerstanden.

o Laat het apparaat tijdens het opwarmen of grillen nooit in de stand 'grill open’ staan.

« Laat het apparaat nooit zonder grillplaten opwarmen.

Informatie

Wij danken u voor de aankoop van dit apparaat, dat uitsluitend bestemd is voor huishoudelijk gebruik.

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen
Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Materialen in contact met voedingswaren, Milieu...).
Bij het eerste gebruik kan het apparaat enige geur of rook afgeven.

Gebruik voor het reinigen van de platen een spons, warm water en wat afwasmiddel.

De fabrikant behoudt zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan in het belang van de gebruiker
te allen tijde zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

Alle vaste of vioeibare etenswaren die in contact komen met de bestanddelen waarop het logo x staat,
kunnen niet meer geconsumeerd worden.

Als het voedsel te dik is, verhindert het beveiligingssysteem de inschakeling van het apparaat.

De weerstand niet schoonmaken. Als de weerstand echt vuil is, kunt u hem nadat hij volledig is afgekoeld,
afwrijven met een droge doek.

Milieu
Wees vriendelijk voor het milieu !

Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
mmm 2 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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Beschrijving

Handmatige modus

A Bedieningspaneel A4 “4temperatuurstanden” C Handgreep
Zie de specifieke snelstartgids
A1 Aan/uit-knop A5 OK-knop D Grillplaten
A2 Diepvriesmodus A6 Gaarheidsindicator E Vetopvangbak
A3 Bakprogramma’s B Behuizing F  Snoer
Uitleg over de LED-kleuren
voorverwarmen start van de bereiding

KNIPPEREND PAARS BLIJVEND PAARS BLAUW GROEN
Wacht. Einde van voorverwarmen. Start van de bereiding.  Bij aanvang van de bakcyclus
Klaar voor het voedsel. klinkt er een geluidssignaal om

de gebruiker erop te wijzen dat
het kookprogramma “rood/weinig
doorbakken” gestart zal worden

warm houden
bereiding - klaar om te eten “Circa “30”

GEEL ORANJE ROOD KNIPPEREND ROOD
Bereiding “rood/weinig Bereiding “Medium” Bereiding “Goed  Einde bereiding “Goed doorbakken”
doorbakken” doorbakken”
BLIJVEND GROEN KNIPPEREND WIT

Handmatige modus gekozen of Raadpleeg de “Probleemoplossingsgids”.
automatisch geactiveerd, raadpleeg de  Neem contact op met de klantenservice.
“Probleemoplossingsgids” op p. 56”.

Uitleg over de automatische bakprogramma’s
Hamburger @ Vis &) Spek
@ Vlees @ Gevogelte Handmatige modus:

: ) Schaal- en Traditionele grillmodus om te kiezen uit
@ Tosti / Sandwich @ schelpdieren 4 verschillende temperatuurstanden

Worst/Lamsvlees Varkensvlees  (tussen 110°Cen 285°C)
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1 Instellen

1 Verwijder alle verpakkingsmateriaal,
stickers en toebehoren van de
binnen- en buitenkant van het
apparaat. De kleursticker op de
gaarheidsindicator kan naargelang
de taal worden gewijzigd. U kunt de
sticker vervangen door een sticker
die zich binnenin de verpakking
bevindt.

2Maak de grillplaten voor
ingebruikname grondig schoon met
water en een beetje afwasmiddel.
Spoel af en droog zorgvuldig.

3-4 Schuif de uitneembare
vetopvangbak in de voorkant van
het apparaat.

5 U kunt voor het beste bakresultaat
de grillplaten inwrijven met
keukenpapier doordrenkt met wat
bakolie, om zo de doeltreffendheid
van de antiaanbaklaag te
versterken.

S5bis Zorg dat de onderste en
bovenste grillplaten juist in het
product zijn ingebracht voordat u
met de voorverwarmingsfase start.

6 Neem olieresten weg met schoon
keukenpapier.

7 Steek de stekker in het stopcontact.
(Opgelet, het snoer moet volledig
uitgerold zijn).

8 Druk op de Aan/Uit-knop.

35



OpLiGRIl®XL ¢ o

9Als de ingrediénten die u wilt
bakken bevroren zijn, druk op de
knop “diepvriesmodus”.

10 Kies het gepaste programma
afhankelijk van het voedsel dat u
wilt bakken.

10

9

9 automatische bakprogramma’s en een handmatige modus met 4 verschillende

temperatuurstanden

Kies dit bakprogramma als u hambur-
gers wilt bakken.

®

Kies dit bakprogramma als u schaal- en
schelpdieren wilt bakken.

Kies dit bakprogramma als u varkens-
vlees wilt bakken.

6

Kies dit bakprogramma als u vlees wilt
bakken.

Kies dit bakprogramma als u een tosti/
sandwich wilt bakken.

S

Kies dit bakprogramma als u spek wilt
bakken.

Kies dit bakprogramma als u worst/
lamsvlees wilt bakken.

Kies dit bakprogramma als u vis wilt bak-
ken.

D000

Kies dit bakprogramma als u kip wilt
bakken.

teme)

Als u de handmatige modus kiest, is de indicator
groen en kunt u de bereidingstijd handmatig in-
stellen. Er zijn 4 verschillende temperatuurstan-
den in deze handmatige modus beschikbaar
(groen, geel, oranje en rood).

Zie de specifieke snelstartgids.

Bij twijfel over de bereidingswijze van ingrediénten die niet in bovenstaande lijst staan,
verwijzen we naar de ‘Kookgids (waaronder handmatige modus)' op pagina 57.

47
minuten

11 Druk op de “OK” knop: het
apparaat start met voorverwarmen
en de gaarheidsindicator wordt
paars en knippert.

OPMERKING: Als u een verkeerd
programma hebt gekozen, ga terug
naar stap 8.

12 Wacht 4 tot 7 minuten

12

13 U hoort een geluidssignaal en
de gaarheidsindicator stopt met
knipperen om aan te geven dat de
voorverwarmingsfase afgelopen is.
Opmerking: Als het apparaat na de
voorverwarmingsfase gesloten blijft,
schakelt het beveiligingssysteem
het apparaat uit.
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3 Bakken

14-15 Het apparaat is na het
voorverwarmen klaar voor gebruik.
Open de grill en plaats het voedsel op
de grillplaat.

Opmerking: Als het apparaat te
lang open blijft staan, schakelt het
beveiligingssysteem het apparaat uit.

16-17 Het apparaat past de bakcyclus
(tijd en temperatuur) automatisch
aan op de dikte en hoeveelheid van
de te bakken ingrediénten.

Sluit het apparaat om de bakcyclus te
starten. De gaarheidsindicator wordt
blauw en vervolgens groen om aan
te geven dat het bakproces bezig
is (voor het beste resultaat, vermijd
het openen van het apparaat of het
verplaatsen van de ingrediénten
tijdens het bakken).

U hoort tijdens elke fase van het
bakproces een geluidssignaal om
aan te geven dat een bepaald
bereidingsniveau (bijv. rood/weinig
doorbakken) is bereikt.
Opmerking voor dunne
ingrediénten: sluit het apparaat,
de “OK” knippert en de indicator is
blijvend “paars”. Druk vervolgens op
“OK” om ervoor te zorgen dat het
apparaat het ingrediént herkent en de
bakcyclus wordt gestart.

18 Afhankelijk van de bereidingsgraad
zal de indicator van kleur veranderen.
Wanneer de indicator geel is en
er een geluidssignaal klinkt, is uw
voedsel weinig doorbakken. Wanneer
de indicator oranje is en er een
geluidssignaal klinkt, is het voedsel

; 74 medium. Wanneer het rood is, is het
y voedsel goed doorbakken.

weinig medium  goed Opmerking: als u uw voedsel graag

doorbak- doorbakken ‘bleu’ (bijna rauw) hebt, neem het

ken vlees van de grillplaat zodra de
Ve, y gaarheidsindicator groen is.

Opgelet: vooral voor vlees is het

(/
{3
\'\\'“/ normaal dat de bakresultaten variéren
- afhankelijk van het type, de kwaliteit
T en de herkomst van het voedsel.
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3 Bakken

19-20 Wanneer de kleur die
overeenstemt met het gekozen
bereidingsniveau oplicht, open het
apparaat en verwijder het voedsel.

21 Sluit het apparaat. Het
bedieningspaneel wordt
ingeschakeld en opent de modus
‘programmakeuze’.
Opmerking: als er geen
programmakeuze wordt gemaakt,
schakelt het beveiligingssysteem
het apparaat automatisch uit.

Tweede bereiding

Als u nog ander voedsel wilt bakken, herhaal de

stappen vanaf deel 2. Voorverwarmen, punt 9, ook als

u hetzelfde type voedsel wilt bereiden.

Hoe aan een tweede bereiding beginnen:

Na het voltooien van uw eerste bereiding:

1. Zorg dat het apparaat leeg en goed dicht is.

2. Selecteer het juiste programma (deze stap moet
zelfs uitgevoerd worden wanneer u beslist om
hetzelfde programma als de vorige bereiding te
gebruiken).

3. Druk op de “OK” knop: het apparaat wordt
voorverwarmd. Het voorverwarmen wordt
aangegeven door een paars knipperende
gaarheidsindicator.

4. Het apparaat is voldoende voorverwarmd wanneer
u een geluidssignaal hoort en de gaarheidsindicator
stopt met knipperen.

5. Het apparaat is na het voorverwarmen klaar voor
gebruik. Open de grill en plaats de ingrediénten in
het apparaat.

Belangrijk:

- De voorverwarmingsfase moet voor elk nieuwe

bereiding worden uitgevoerd.
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4 Opmerkingen

Houd de grill altijd gesloten en
zonder ingrediénten ertussen om
de voorverwarmingsfase juist te
laten gebeuren.
Wacht vervolgens totdat het
voorverwarmen voltooid is
voordat u de grill opent en
ingrediénten tussen de grill legt.
Opmerking: Als u na het einde
van een bakcyclus onmiddellijk de
voorverwarmingscyclus uitvoert, zal
de voorverwarmingsduur korter zijn.

22-23-24

Als u voedsel op de grill wilt
bereiden naar verschillende
persoonlijke voorkeuren,
open de grill om het voedsel
dat het gewenste bereidingsniveau
heeft bereikt te verwijderen. Hierna
sluit u het apparaat weer om het
resterende voedsel verder te laten
garen. Het programma zet de
bakcyclus verder tot het niveau
‘goed doorbakken' wordt bereikt.

— 1 25 Warm houden
% C) Wanneer hgt bakproces is
— . afgelopen, activeert het apparaat
| ‘V{ automatisch de warmhoudfunctie.
De gaarheidsindicator wordt rood
25 en er klinkt om de 20 seconden
een geluidssignaal. Als het voedsel
op de grill blijft liggen, zal het
blijven bakken terwijl de grillplaten
afkoelen. U kunt het geluidssignaal
uitschakelen met een druk op “OK”.
Opmerking: na zekere tijd schakelt
het beveiligingssysteem het
apparaat automatisch uit.
Tweede bereiding
Als u meer voedsel wilt bakken,
verwijzen we naar sectie 21.
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5 Reiniging en onderhoud

40

26 Druk op de Aan/uit-knop om het
apparaat uit te schakelen.

27 Trek de stekker uit het stopcontact.

28 Laat de grill minstens 2 uur
afkoelen voor u het schoonmaakt,
om brandwonden te voorkomen.



29 Deblokkeer de platen en verwijde
ze voor u ze schoonmaakt om schade
aan het bakoppervlak te vermijden.
De vetopvangbak en de grillplaten
mogen in de vaatwasser.

30 Het apparaat en het snoer
mogen niet in de vaatwasser.
De verwarmingselementen - dit
zijn de delen die zichtbaar en
toegankelijk worden nadat u de
platen hebt verwijderd - worden
niet schoongemaakt. Als ze zeer vuil
zijn, kunt u ze, nadat ze volledig zijn
afgekoeld, afwrijven met een droge
doek. Als u geen vaatwasser wilt
gebruiken, kunt u warm water en
een beetje afwasmiddel gebruiken
om de grillplaten af te wassen. Spoel
vervolgens grondig om resten te
verwijderen. Droog zorgvuldig af met
keukenpapier.

31-32 Gebruik geen metalen
schuursponsjes, staalwol of schurende
producten om onderdelen van de
grill schoon te maken. Gebruik alleen
nylon- of niet-metalen sponsjes.

Giet de vetopvangbak leeg en was
het met warm water en een beetje
afwasmiddel. Droog het vervolgens af
met keukenpapier.

33 Maak de bovenzijde van de grill
schoon met een sponsje met warm
water en droog af met een zachte en
droge doek.

34 Dompel de behuizing van de grill niet
in water of een andere vloeistof.

35 Controleer altijd of de grill schoon en
droog is voor u het opbergt.
36 Reparaties moeten worden

uitgevoerd door een medewerker van
een erkend servicecentrum.
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Probleemoplossin

sqgids

Probleem

Oorzaak

Oplossing

Knop ‘@ is opgelicht

+Q Blijvende groene
gaarheidsindicator

+ knop @ knippert
+ knop @) knippert

e Het apparaat
inschakelen of start
van een automatische
bakcyclus met voedsel
tussen de platen en
zonder voorverwarmen
(handmatige modus
werd automatisch
geactiveerd).

2 mogelijkheden:

- Kies de temperatuurstand door op de
knop te drukken en druk vervolgens
op OK. Laat bakken, maar controleer
de bereiding (handmatige modus).
- Schakel het apparaat uit, verwijder
het voedsel, sluit het apparaat op de
correcte manier, herprogrammeer het
apparaat en wacht tot het klaar is met
voorverwarmen.

Het apparaat stopt vanzelf tijdens het
voorverwarmen of bakken.

o Het apparaat is tijdens
het bakken te lang open
blijven staan.

Het apparaat bleef
te lang inactief na
het einde van de
voorverwarmings- of het

Trek de stekker uit het stopcontact,
wacht 2 tot 3 minuten en start het
proces opnieuw op. Let er de volgende
keer dat u het apparaat gebruikt op dat
u het snel opent en sluit, om het beste
bakresultaat te krijgen. Neem contact
op met de klantenservice van Tefal als

warmhoudproces. het probleem zich nog eens voordoet.
OKnipperende witte|* Defect van het|e Trekdestekker uit het stopcontact, steek
gaarheidsindicator. apparaat. de stekker er meteen weer in en start

+ ©@/8 /88 knopknippert
+ Stoppen van geluidssignalen

Het apparaat laat geen geluidssignaal
meer horen.

o Product bewaard of
gebruikt in een te koude
ruimte.

een voorverwarmingscyclus op. Als het
probleem aanhoudt, neem contact op
met de klantenservice.

Ik heb het voedsel na het voorverwarmen
op de grill geplaatst, maar de indicator
blijft PAARS @ en de bakcyclus start niet.

o Uw voedsel is dikker dan
4em.

Het voedsel mag niet dikker dan 4 cm
zijn.

o U hebt de grill niet
volledig geopend om
het voedsel te plaatsen.

Open de grill volledig en sluit dan weer.

Het voedsel werd niet
herkend. Het voedsel is
te dun, ‘OK’ knippert.

Bevestig het begin van de bereiding met
een druk op de @8 knop.

Het apparaat start de handmatige modus.
+ De gaarheidsindicator knippert
rood.

« De voorverwarmingstijd
werd afgebroken.

Controleer het bakproces regelmatig (bij
gebruik in de handmatige modus).

of

Schakel de grill uit, haal het voedsel
eraf, sluit de grill, selecteer het nieuwe
bakprogramma dat u wilt gebruiken en
wacht tot de voorverwarmingscyclus
beéindigd is.

QO Wit knipperend
+ © knop knippert
+ Continue geluidssignalen

Defect van het
apparaat.

Haal de stekker uit het stopcontact en
neem contact op met de klantenservice.

Tip, vooral voor vlees: de bakresultaten van de programma'’s variéren op basis van de herkomst, de manier van
snijden en de kwaliteit van het te bakken voedsel. De programma’s werden bepaald en getest met voedsel van goede

kwaliteit.

Omdat tijdens de bereiding ook met de dikte van het vlees rekening wordt gehouden, kunt u geen voedsel met een

dikte van meer dan 4 cm bereiden.
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Kookgids (automatische programma’s)

. Gekleurde gaarheidsindicator
Speciaal programma
@ Vlees Rood/weinig Medium Goed doorbakken
doorbakken
Rood/weinig )
Hamburger doorbakken Medium Goed doorbakken
% Tosti / Sandwich Lichtjes gebakken Bruin Knapperig
Vis Lichtjes gebakken Medium Goed doorbakken
@ Kip Goed doorbakken
Worst/Lamsvlees Goed doorbakken
Varkensvlees Goed doorbakken
Spek Lichtjes gebakken| Goed doorbakken
@ Schaal- en schelpdieren Medium Goed doorbakken

Tips: als u heel rood (bleu) vlees wilt, kunt u gebruikmaken van @
Kookgids (waaronder handmatige modus)

Gaarheidsindicator

2 @ @

Ingrediént Bakprogramma
rood/weinig medium goed
doorbakken doorbakken
Brood Sneetjes brood, tosti’s @ O
Hamburger: (nadat het vlees is voorgebakken)
Vlees & Lamsvlees (ontbeend) @ O
Gevogelte Sneetje gekookte ham @ O
Bevroren kipnuggets @ ’
Gemarineerde kippenborst O
Varkensvlees (ontbeend), varkensspek O
Eendenborst @ O
Vis Hele forel ’
L=
Tonijn O
Reuzengarnalen (wel of niet gepeld)
Ongepelde garnalen @ O
Gamba's
Handmatige modus ) =
i i Gegrilde groente en fruit 4 verschillende temperatuurstanden
Zie de specifieke (zelfde afmeting en dikte) ﬂ P
snelstartgids

Voor bevroren ingrediénten, druk op voor u uw programma kiest.
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MHCTPYKL AW NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU
BAMHbIE MEPbI BE3ONMACHOCTH

PykoBOACTBO NO MCNONb30BaHNIO, 06CAYKUBaHUIO 1

yCTaHOBKe NpoAyKTa. B Lenax 6e3onacHOCTM BHUMaTENIbHO

u3y4uTe BCe pasfienbl pyKoBOACTBaA MO SKCnAyaTaLuu, B TOM
yncne COOTBETCTBYIOLIME MUKTOrPaMMbl.

+ 70T NPYOOP NMPEHA3HaUeH TONMbKO A8 AOMALLHETO BbITOBOTO CMONb30BaHMA
B NOMELLIEHNAX. YCTPONCTBO HE NMPEfiHa3HaYeHOo A4 UCMONb30BaHNA B
HWXENPVBEEHHbIX CIyYan, FAPaHTIA Ha KOTOPbIE He PACTIPOCTPAHAETCH:

— B KYXOHHbIX NOMELLEHWAX, NPEiHa3HAYEHHbIX A1A NePCOHaNa MarasvHoB, B
0DKCax 1 B ZIpyrx paboUMX MOMELLIEHNAY;

- Ha Depmax;

— KMeHTaM OTenedt, MoTenelt v apyrvX NOA0OHbIX MECT MPOMKMBAHIS;

- B MU HU-TOCTUHILAX,

+ [lepen nepsbiM MCMONb30BAHMEM YAANUTE BCE YMAKOBOUHbIE MaTEPUANbI,
HaKNeMKY 11 DVHAZNEXHOCTI M3HYTOM 1 CHAPYXM YCTPOICTBA.

+ [laHHOe YCTPOWCTBO He NpeaHa3HaueHo ANA UCNONb30BaHUA LamK (B
TOM YiCNIe AETbMM) C MOHIKEHHBIMM GU3NYECKIMM, CEHCOPHBIMIA K
YMCTBEHHbIMU CNOCOBHOCTAMM MM UMEIOLMMYA HEZOCTATOYHbI OMbIT
UMW 3HaHNA, eCIM TONbKO OHI HE HAaXOAATCA NOA NPUCMOTPOM UAM Obini
MPOUHCTPYKTUPOBAHLI NO MOBOZY MCMONb30BAHNA YCTPONCTBA JIALIOM,
OTBETCTBEHHbIM 33 VX O€30MacHOCTb. CneduTe 3a Tem, YTobbl AETI He Mrpani ¢
3TVM YCTPOMCTBOM.

+ JTVM YCTPOWMCTBOM MOTYT NONb30BATHCA €T CTapLLe § fIET, a Takxe LA C
OrPaHYEHHbIMIA QU3HECKIAMM, CEHCOPHBIMM 1 YMCTBEHHbIMIA CIOCOBHOCTAMM
UMK C HEOCTATOYHbIM OMbITOM W 3HAHWAMM, €CAI OHIA HAXOAATCA MOf
NPYCMOTPOM UAM MOAYYUN MHCTPYKLMM 1O 6E30MacHO 3KCMAyaTaLmm
YCTPOACTBA 11 NOHMMAIOT CBA3AHHbIE C 3TUM OMACHOCTU. QUnCTKa ¢
00CNyX1BaHVe YCTPOCTBA MOTYT BBINOAHATLCA JETbMI CTapue 8 f1eT nof
MPVCMOTPOM B3POCTIbX.

+ YCTPOVICTBO W €10 Kabenb MUTaHuA OMKHbI ObiTb HeAOCTYMHbI ANA feTell
Mnagie 8 net.

+ Bo Bpems ncrnonb3oBaHiA HIKORa He OCTaBAiATe YCTPOMCTBO be3 npucmoTpa.
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+ A\ BO BpEMSA MCTIONb30BaHNA AOCTYMHbIE NOBEPXHOCTH YCTPOICTBA MOTYT
CUNbHO HarpeBarbCA. HUKOra He npukacaiTech K ropauMM NOBEPXHOCTAM
YCTPOICTBA.

+ 70 YCTPOWCTBO He MPELHA3HAUEHO A1A MCTIONb30BaHNA C BHEWHIM TaMMepOM
VNV OTAENbHOM CUCTEMOI AVCTAHLMOHHOTO Yrpas/eHus.

+ [lepen nogks0ueHIem YCTPOCTBA K 3MEKTPOCETI NONHOCTBIO pa3MaTbiBaiTe
Kabeb MUTaHMA.,

+ Ecm kabenb nuTaHnA noBpexeH, TO BO 130exaH/e ONacHOCTY ero OMmKeH
3AMEHITL V3TOTOBWTENTb WM €10 TEXHIYECK NPDEACTaBITENb.

+ He ncnonb3yite yanunutenu. ECnm bl COrnacHbl B3aTb Ha CebA
OTBETCTBEHHOCTb 32 MCNONB30BaHHe YIHITENEH, TO BuIOMpaliTe TONBKO Te,
KOTOpbIE HAXOLATCA B XOPOLIEM COCTOAHMM, UMEIOT BUIIKY C 3a3emneHmem
¥ COOTBETCTBYIOT HOMUHANbHOM MOLHOCTY YCTPOWCTBa. [TpumuTe BCe
HeobXoaMMble Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTI, YTOObI HUKTO He COTKHYNCA 06
YITMHWUTENb.

+ Beerza nogkniovaliTe yCTPONCTBO K PO3ETKe C 3a3eMneHiem.

+ YbenuTech, UTo UCTOUHMK NEKTPOMIATAHNA COOTBETCTBYET HOMUHANBHON
MOLLHOCT 11 HAMPAXEHIIO, YKa3aHHbIM Ha HUXHEI YacTi YCTPOWCTBA.

+ [InA 04MCTKIN MNACTMH MCTIONb3yiATe ryOKy, FOpAUYIO BOMY U MOIOLLEE CPEACTRO.

+ Hukoraa He norpyaliTe yCTPOVICTBO, Kabenb MUTaHWA N BINKY B BOY WA
M1106YI0 APYryio KAGKOCTb.

MPEAYNPEXIEHWE. He vicnonb3yiite rpunb 663 iByX MNACTUH, YCTAHOBMEHHbIX

BHYTPb.

Bcerpa

+ BHIMaTenbHO npoumTaliTe MHCTPYKLAM, O6LLME ANA Pa3Hbix MOAENelt B 3aBICMOCTH OT NPUHAANEXHOCTEN,
NOCTaBNAEMbIX C YCTPOMCTBOM, U XPaHITE WX B MPeaenax AOCATaemMOoCTA.

+ Tpy cnyyaltHoM NoMyYeHNM OXOra MPOMOIATE €ro XONOAHON BOZO 1 HEMEANEHHO 0DPATUTECD K Bpady Npu
HEOOXOAUMOCTH.

+ [lepe nepebiM CMONb30BAHMEM BBIMOTE MNACTUHDI (CM. Pa3fen 5), HaneliTe Ha HUX Hebonbloe
KONMYECTBO PACTUTENBHOTO MACNa U NPOTPHTE MATKOM TKaHbIO Wi BYMaXHbIM KyXOHHBIM NOSIOTEHLIEM.

+ Pa3smecTuTe Kabenb NUTaHNA akKyPaTHO, C yAMHUTENeM Unu 6e3, Takum 0bpa3som, YTobbl 1AM MoK
CBOOOAHO NMepeMelLLaTbCA BOKPYT CTONa, He COTbIKAACk O Kabenw,

+ [lbIM MOXET BbiTb OMaceH ANA XKIMBOTHBIX, KOTOPblE 06MaAAINT 0CO00 UyBCTBUTENbHbIM OBOHAHMEN, TaKNX Kak
LB, Mbl pekomMeRyem BnafenbLiam MTiL AepxaTb VX NOAasbLe OT 30Hb MPUTOTOBNEHNA ML,

+ Bcerpa xpaHuTe YCTPOWCTBO B HEAOCTYMHOM A1 feTell MecTe.

+ Tlepen ncnons3osaHiem yoeantecs, UTo NAACTHbI YMCTble C 0benX CTOPOH.

+ Yrobbl NpefoTBpaTUTL NOBPEXAEHIE MNACTUH, UCMIONB3YITE WX TOMLKO C Tem YCTPOICTBOM, ANA KOTOPOTO
OHY HpeﬂHaiHaWEHb\ (HanpuMep, He CTaBiTe UX B NeUb, Ha ra30Bble roPesKM, NeKTPUYECKIe BapoUHble
naHenm u T4.).

+ YbenuTecs, 4To MNACTIHbI YCTONMUMBY, HafleXHO 3aQUKCMPOBaHbI M MPaBMUbHO PACTIONOXEHbI Ha YCTPONCTBE.
Vcnonb3yiTe TONbKO MAACTIHbI, NOCTaBNAEMbIE B KOMMNEKTE C YCTPOWNCTBOM UM MPUOOPETERHbIE B
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Creunanv31poBaHHOM CEPBVICHOM LIEHTPE.
Yro6bl He NOBPEAVTb MAACTUHbI YCTPOIICTBA, BCErfia UCMONb3yiTe AepeBAHHYIO MM NNACTKOBYIO 10NATKY.
Vcnonb3yiiTe TOALKO fA€Tan 11 akceccyapsl, NOCTaBNAeMbIe B KOMMIIEKTe C YCTPONCTBOM vy nprodpeTeHHble
B CNeuVanu3vpOBaHHOM CepBICHOM LieHTpe. He ncnonb3yite 1x AnA Apyrux U3Benuin uam Lenei.

Hukorga

C

He cnonb3yiiTe yCTPOMCTBO BHE NOMELLEHNIA.
Hyikoraa He ocTaBnaliTe NOAKIYEHHOE K paboTatolLiee YCTPOICTBO 6e3 NpUcMOTPa.
Yro6bl M30eXaTb Neperpesa, He CTabTe YCTPOICTBO B Yron WA NOZ Wkad y CTEHbI.
Hvikorga He CTasbTe YCTPOMCTBO HENOCPEACTBEHHO Ha XPYNKuMe NOBEPXHOCTH (CTEKNAHHBIA CTON, CKaTepTb,
NAKMPOBAHHYIO MeBENb U AP.) Un Ha MATKVE NOBEPXHOCTY, HAMPHME Ha KyXOHHOE MONOTeHLe.
Hukorga He CTaBbTe YCTPOVICTBO MO HACTEHHIN WKad, MONKY UMM PALOM C FOPIOYMMIA MATEPUANamy, TaKiMA
KaK Xasio3u, LUTOPbI 1 robeneHi.
Hvkoraa He CTaBbTe YCTPOIACTBO Ha rOpAUNE UK CKONb3KIE MOBEPXHOCTY MO0 NOBAU3OCTY OT HUX.
Kabenb nUTaHuA He OMKeH HaxOAUTbCA BOAM3M UM B KOHTAKTe C TOPAUMMM YaCTAMM YCTPOACTBA, B
HEeNocpe/CTBEHHOM 6AM30CTY K UCTOUHIKY Tenna M OCTPbIM Kpasm.
He KnapuTe KyxOHHble MPHBOPSI Ha BAPOUHBIE MOBEPXHOCTY YCTPOVCTBA.
Huikoraa He pexbTe MuLLy HEMOCPEACTBEHHO Ha MNACTUHAX.
He ncnonb3yiite MeTananyeckine MOYaKM 1 arpeccuBHble UNCTALLME MOPOLWKK, Tak Kak OHU MOTYT
NOBPeANTb aHTANPUrapHOE MOKPBITUE MMACTHH.
He nepewmelLaliTe yCTPOICTBO BO BPemA SKCNyaTaLmm.
He noaHvmariTe yCTPOCTBO 3a PYKOATKY WAV METanANYecKue NpoBofa.
He ncnonb3yiiTe ycTpolicTBo 6€3 Ny,
He knaguTe anioMinH1eByto Gonbry v Apyrvie NpeameTsl Mexzy NNacTHON 11 MPUroTOBAAEMON NLLEN.
He u3BnekaiiTe NogA0H ANA X1pa BO BPEMA UCNOb3OBAHNA YCTPOICTBA. ECAM NOAAOH ANA Xupa
3aNOAHUNCA B NPOLECCE MPUTOTOBAEHNA NALL, AaliTe YCTPOICTBY OCTHITL 11 OMYCTOLNATE MOAAOH.
He nomelLaitte ropauye NAaCcTIHbI Ha XPymkue NOBEPXHOCTY M NOZ BOLY.
H706bl COXPaHWUTb aHTANPUTapHble CBOICTBA MOKPHITUA, M30eraiiTe Upe3MepHOro NPejBapuTeNbHOMO
a30rPeBa NycToro yCTponCTBa.
VKOTAia He NepeHoCHTe ropAYMe MACTUHI.
He roToBbTe Mpu MOMOLLY YCTPOVICTBA KLY, 3aBEPHYTYIO B A/IOMUHUEBYIO GONbTY.
LId;o6t>|6He NCNOPTUTb YCTPOWCTBO, HUKOMA He UCMONb3yITe ero A8 NPUroToBaeHnA baiof cnocobom
«(pnamoe».
He nomeLLaiiTe AMCTbI aMOMUHIA 1 Apyrie NPeAMETb! MEeXAY MAACTUHAMM 1 HarpeBaTENbHbIM INEMEHTOM.
HyKoraa He roToBbTE Ha OTKPITOM rpune.
Hyikorza He HarpeBaitte yCTPOICTBO 6€3 MNACTVH.

0BeTbl 1 NHpOpMaLusa

bnarofapum 3a NpuobpeTeHre JaHHOTO YCTPOWCTBA, KOTOPOE NPeaHa3HAueHO TOMBKO ANA JOMaLIHero
MCMONb30BaHMA.

B uenax 6e30nacHoCTY faHHbIi ngw6op COOTBETCTBYET NPUMEHWMbIM CTaHAApPTaM U HOpMaT/BamM —
[IupekTi1Ba MO HI3KOBOLTHOMY 0OOPYLOBaHMIO — [MpeKTrBa 06 INeKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTY
— [vpekTnsa 06 oxpaHe okpyxaioleit cpefbl — [npekTnea o matepuanax, HenoCPeACTBEHHO
KOHTAKTMPYIOWLVX C NPOAYKTaMM MUTAHMA.

B TeyeHvie epBbIX MUHYT 1CTIONb30BAHMA YCTPOVICTBA MOXET MOABUTLCA NETKIN 3amMax v fibiM.

Halla KoMnaHNA NpOBOAUT MOCTOAHHbIE UCCNIEN0BAHNA U PA3PAOOTKM U MOXET BHOCUTb M3MEHEHWs B
[iaHHoe n3genve 6e3 NpefBapHTENbHONO YBeAOMAEHMA.

He ynoTpebnaiiTe B NuLLy NPOAYKTHI, KOTOPbIE ObIAK B HENOCPEACTBEHHOM KOHTAKTe C YaCTAMM YCTPONCTR],
VIMEIOLLVMY MAPKVPOBKY .

ECm nnwa canwkom ToncTas, NPeAOXpaHNTEIbHaA CCTEMA aBTOMATNYECKM OTKMIOYUT yCTpO\?\CTBOA
He oynularite Harpesate/ibHble 3/1eMEeHTHI. Ecnn oHu oyeHb FPA3HbIE, AOXANTECH, KOTAla OHN MOMHOCTbIO
OCTbIHYT, U NPOTPUTE KX CYXOW TKaHbIO.

Okpyxatowas cpepa

3awuTa oKpy»Kaiowei cpefbl npeBbille Bcero!
® [laHHOe YCTPOWMCTBO COAEPKUT MaTepurasbl, MPUroAHbIe ANA nepepaboTku v

W BTOPWYHOIO MCNONB30BAHMA.
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OnucaHue
PyUHOW pexim «4 HaCTPOWKM TemnepaTypbi»

A T[laHenb ynpaeneHna A4 (Cw. cneumanbHble MHCTPYKUWM B KPaTKOM C Pyuka
PYKOBOACTBE MO/b30BATENA.

KHonka BkntoueHns/ A5 D Pabouvie

A1 BbIK/IOYEHNA KHorika «OK» nnacTHbl L
MHAVKaTOp CTeneHn NpoxapKu N MopaoH

A2 Pexum pasmoposkn nuwmn A6 TemnepaTypui E [7A Kipa

A3 ABTOMATNYECKME MPOrPaMMbI B Kopnyc F Kabenb

NpUroToBNeHNA NUTaHNA

LiBeToBOE pyKOBOACTBO ANA UHANKATOpa
YPOBHS NpUroToBneHns

pa3orpes r npwuro

PEA!

I P || Yy Y 1
{
I3 3
> 2
MWTAET OVONETOBBIM CBETUTCA OMONETOBLIM CUHAY 3EMEHbIA
Oxnparme. OKoHYaHve Hauano B Hauare MpOLECca MpUrOTOBIIEHYA 38yKOBON
MIPEABAPHUTENbHOTO NPUrOTOBEHNS. CUTHaN MpEyNPEaNT MIONb30BATENR, YTO
pasorpesa MPOPaMMa MPUTOTOBNEHIAA «C KDOBbIO»
MOXHO KnacTb nuy. CKOPO 38MYCTUTCA,
CoxpaHeHvie Tenna
MpuroToBneHne — rotoBo K ynorpe6nexuio B nuiy «puB. 30 MiHYT>
| p— I o 1
’
3
74 W 4
MKENTBIN OPAHXEBbIV KPACHbI/ MUTAET KPACHbBIM
Mposapka "c kpoBbio" CpegHas npoxapka MonHas npoxapka  OKOHYaHMe NPUTOTOBAEHNS 4O
OkoHuaHve YPOBHA «MOHasA NPOXapKa»
NPUroTOBMIEHNS.
i \
F/
i3
= >
CBETUTCA 3ENEHBIM MWTAET BEJTbIM
BbibpaHa 1 aBToMaTUyecku HeucnpasHOCTb yCTpoicTBa.
aKTVBMPOBaHa PyuHan GyHKUMA, cM.  CM. paspen </HCTPYKUAM N0 yCTpaHeHIO
pazgen <VHCTPYKLMM 1O YCTPaHeH o Heronagok».
HenonazoKk» Ha cTp. 55. ObpaTuTeCh B CEPBUCHDIN LIEHTP.

PyKoBoACTBO No nporpaMmmam NpuUroToB/ieHNA

Byprep @ Poiba =) bekon
@ Creik @ Mrmmua PyuHo pexum:

@ MaHWHV / COHABUYM @ MopenpoayKTsi PYYHO peXIM rpuns Ans PyYHbIX onepaLuii ¢
4 pasnMyHbIMI NapaveTpamy TemnepaTypsl (0T

@ Cocuckum CBUHMHA 110°C po 285°C).
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1 nMoprotoBKa

g w=r=t |

3
2 MpepBapuTenbHbIil pasorpes

1 YpanuTe BCe ynakoBOUHblE MaTepyuansl,
Haknewmkn 1 NpUHaANeXHOCTn C
BHYTPEHHUX U BHEWHNX CTOPOH
nnacTuH. LiBeTHyto Haknenky Ha
VIHAVIKAaTOpe YPOBHA NPUrOTOBNEHNA
MOXHO 3aMeHUTb B COOTBETCTBUN C
MCNONb3yeMbIM A3bIKOM Ha OfHY 13
HaKneek, npunaraembix K yCTpOACTBY.

2lepes nepBsbiM UCMONb30BAHMEM
TWATENbHO MOMOWNTE MAACTUHBI MPY
NOMOLLM TEMOoN BOAbI U HEOOMBLIOTO
KOMM4yecTBa MoioWero CpeacTaa,
OMOMOCHUTE U TILATENBHO BHITPUTE.

3-4 Pacnonoxumte CbemHblii NOAAOH ANd
XIpa B nepeaHelt 4acTv yCTPOCTBa.

5[na goCTUXEHUA HaWAYUWNX
pe3ynsTaToB M noAgAepxaHua
aHTUNPUTapHBbIX CBOMCTB MPOTUpaliTe
NAACTUHLI NPY NOMOLYN BYMAXHOTO
NoNoTeHLd, CMOYEHHOTO B HEHOMBLIOM
KONMYeCTBe PacTyTeNbHOrO Macha.

6Ynanute BCe M3NUWKKM Macna C
NOMOLWbI YNCTOro BymaxHoOro
KyXOHHOrO NOMOTeHLa.

7 MNepep Hayanom NpeaBapuTeIbHOrO
pa3sorpesa ybeanTeCh, YTO HUKHAR U
BEPXHAA NAACTVHbBI FPUAA NPABUIBHO
YCTAaHOBNEHBl Ha YyCTPOMUCTBO.
MoaknioyuTe YCTPOMCTBO K MCTOUHMKY
NWUTaHUA (MOMHUTE, UTO Kabemb [omkeH
6bITb NOAHOCTBIO Pa3MOTaH).

8HaxmnTe KHOMNKY BKAOYeHUA/
BbIK/IOYEHWA.

BHumaHue! Yoegutech, uto mexay
MNACTVHAMM HET MULLM.



OptiGl® XL

9 Ecnn HeobXxoAUMO NMPUTOTOBUTH
3aMOPOXKEHHYIO MUY, HAXMUTE
COOTBETCTBYIOLLLYIO KHOTKY.

10 Boibepute pexnm npurotoBnexns,
COOTBETCTBYIOLMIA TV NALLW.

CoBeT, 0C06eHHO OTHOCAWMIACA
K NPUTOTOBNEeHUI0 MAca:
pe3ynbTaThl NPUrOTOBNEHUA NO
npeasycTaHOBAEHHbIM NPOTrPaMmMam
MOTYT MEHATbCA B 3aBUCUMOCTN OT
MPOVICXOXAEHNA, HAPEe3KM U KauecTsa
npuroTosaaemon nuww. MNporpammel
6bI1M HACTPOEHbl ¥ NpoBEpeHbl
[NA NPUTOTOBEHUA efibl XOpoWwero
KauecTsa.

Takum xe o6bpa3om BO BpemA
NPUrOTOBNEHMA NMUWN AONXHA
YYMTHIBATLCA TOMLYMHA MAca. He cnegyet
TOTOBMTb MWLLY TONWMHON Bonee 4 cm.

Ecnn Bbl He YyBEpPEHbI, KakoW peXxum NpUroToBneHna MCnonb3oBaTb ANnA apyrmnx
NPOAYKTOB, KOTOPbIE HE NepeymnciieHbl Bbile, CM. PyKOBOACTBO Ha CTP. 56.

11 Haxmute kHonky «OK»: ycTpoiicTao
BK/IOYNTCA ANA NpefBapuTenbHoro
pasorpesa, a MHAWKATOP YPOBHA
NPUroTOBNEHUA HaUYHET MUraTb
brioneToBbIM.

Mpumeuanue. Ecnu Bbl BoiOpany
HenpasubHYi0 NPOrpammy, BEPHUTECH
K wwary 8.

12 [opoxaute 4-7 MUHYT.

13 lMocne 3ByKOBOro cUrHana, Korga
WHAWKATOp nepecTaHeT MuraTb
broneToBbIM, NpesBapUTENbHbIN
nogorpes bysieT 3aseplueH.
Mpumevanne. Ecnun nocne
3aBepleHna NpeaBapuTeNbHOro
pasorpesa ycTpoicTBO ocTaeTca
3aKPbITHIM, MPEJOXPaHNTENbHAA
cucTemMa aBToMaTUUecKy OTKMUNT
YCTPOWCTBO.
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3 [lpuroTtoBneHune N

Qe

C  cpepHaa nonHas
KPOBbIO NPOXapKa Npoxapka

50

14-15 [locne npeaBapuTenbHOro
pasorpesa yCTPOMCTBO FOTOBO K
1CNOMb30BaHMIO.

OTKpoliTe rpuab 1 NOMECTUTE NULLY Ha
NAACTHY.

MpumeyvaHue. Ecnv yctpoiicTeo
OCTaeTCA OTKPbITHIM CAVLWIKOM [ONTO,
npefoxpaHuTenbHaa cuctema
ABTOMATMYECKM OTKAIOUNT YCTPONCTBO.

16-17 YCTpPOWCTBO aBTOMaTUyeCKu

HacTpauBaeT UMKA NPUroTOBAEHUA
(Bpems 1 TemnepaTypy) B COOTBETCTBUM
C KONMYECTBOM W TOMLMHON MULLW.
3aKpoiTe yCTPOICTBO, 4TOObI HayaTh
UMKN npurotosneHus. Mpumeyanna
OTHOCMTENbHO TOHKNX KYCKOB
UM, 33KPOIiTe YCTPOUCTBO. KHOMKa
«OK» HayHeT mMurath, a MHANKATOP
6GyzeT cBeTUTbCA GroneToBbIM. HaxmuTe
KHOMKY «OK», uTo6bl ybeanTbcs, Yto
YCTPOMCTBO PAcMO3HAN0 MyLLy, a LMKA
npuroToBneHnA Hauanca. MiHankatop
YPOBHA MPOXapKK CTaHET CHUHUM, a
3aTem 3eflieHbIM, YKa3biBas Ha To, YTo
BbIMNOMHACTCA MPUTOTOBAHUE MWW (ANs
AOCTUXEHNA HaUyYLWNX Pe3ynbTaTos
He OTKpbiBanTe v He ABWranTe nuily Bo
BpemA NPUroToBAEHNS).
B npoyecce npurotosneHuns
3BYKOBOW CMUrHan byayT yBeAOMNATL
NoNb30BaTeNA O NEPEXOAe K KaxaoMy
cneayioleMy ypoBHIO Npoxapku
(HanpyMep, C KPOBbIO/ XenTbil).

18 B 33BMCVIMOCTM OT CTEMNEHM NPOXKAPKM
UHAMKaTop byaeT meHATL uBeT. Koraa
WHAMKATOP HayMHaeT CBeTUTLCA
XEeNTbIM MOC/e 38yKOBOTO CUrHana, 310
03HaYaer, YTo NHLLa 06KapeHa CHapy»u,
HO cbipan BHYTpW. Koraa MHAMKaTop
HauMHaeT CBETUTLCA OPaHXEBbIM Nocne
3BYKOBOFO CWTHana, 370 O3Hauaer,
4TO NNLa cpefHe npoxapeHa. Korga
WHAMKATOP HayMHaeT CBETUTLCA
KpacHbIM Mocne 3ByKOBOrO CUrHana,
3TO O3HayaeT, YTo MuLia Xopowo
npoxapeHa.

Mpumeyanue. Ecivi Bbl 1i06KTe Chipoe
MACO C KPOBbIO, U3BNEKUTE €ro 13
YCTPOWCTBA, KOTAa UHAMKATOP YPOBHA
NPOXaPKW CTaHET 3eM1eHbIM.
MMomHUTE, 0cobeHHO BO Bpems
NPUroTOBAEHNA CTENKOB: 3TO
HOPMaNnbHO, YTO pe3yabTaThl
NPUrOTOBAEHWUA Pa3NUYHLI ANA
NPOAYKTOB Pa3HOro TUNa, KONMYECTBA U
NPOVICXOXKAEHNA.



3

MpwvroTtoBneHne nuwm

19-20 Korpga uBeT nHgmnkatopa byaet
COOTBETCTBOBATH XenaemMomy
YPOBHIO MPUTOTOBAEHNA MU
N yCTPOWCTBO WU3AACT 3BYKOBOMN
CWTHan, OTKpOWTe YCTPOWCTBO U
13BNEKMTE MULLY.

21 3akponTe ycTponcTso. [NaHenb
YNpaBneHnsa HauHeT CBETUTHCA U1
cama nepeiaeT B pexum sbibopa

NPOrpammbl NPUroTOBNEHNA.
MpumeuaHune. Ecnn HY oaHa
13 Nporpamm He bynet BbibpaHa,
npeAoxpaHuTenbHaa cuctTema
aBTOMATUUYECKN OTKIAIOYMNT
YCTPONCTBO.

Mocnepyiowee npuroToBneHne NN
ECnm HeobxoarMo NPUroToBUTL elle OfHY MOPUWMIO efbl, 3aHOBO BbICTAaBbTE Xenaemyto
nporpammy (cm. pasaen 2. «[pefBapuTtenbHbIid pa3orpes», HaunHasa ¢ nyHKTa 9), jaxe ecnu
GyeT roTOBUTLCA €/1a TOFO e TUMa UK NPK NOMOLLM TOW XKe NPOrPamMMbl.

Kak npurorosuTb nocieayoLyio NopLumio nuigm
[ocne NpUroToBneHna Nepeoi NOPLMK BLINOMHWTE Cledytolee.

1.

2.

3.

4.

5.

Ybenutech, YTO YyCTPONCTBO 3aKPbITO 1 BHYTPM HETO HET MULLM.

BbibepuTe COOTBETCTBYIOWMI PEXIM NPUTOTOBNEHWA/NPOrpamMMy (3TOT War HeobXoAMM,
faxe ecnu TpebyeTca TOT Xe PexVM NPUroTOBAEHWA, YTO v ANA NpedbidyLiei nopumm
nnLK).

Haxmute kHonky «OK». YCTponcTBO HauHeT npeasapuTenbHbii nogorpes. Bo Bpemsa
npefBapUTENbHOrO MOAOTPEBa MHANKATOP YPOBHA NPUrOTOBAEHUA MUraeT GUONETOBLIM.
Mocne 3ByKOBOrO CWrHana, KOraa MHAWKaTop nepectaHeT Muratb GroneTosbiMm,
npeasapuUTeNbHbI Nogorpes OyAeT 3aBepLueH.

Mocne npefBapuTeENbHOrO NOAOrPeBa YCTPOMCTBO FOTOBO K MCMOMnb3oBaHM0. OTKpowTe
rpUb ¥ MOMECTUTE BHYTPb MULLY.

BaxHo!

MOMHWTe, UTO NPeaBapUTENbHbIN Pa3orpes HEOOXOAMM ANA Kax/[oro HOBOro npouecca
MPUrOTOBNEHNA NN,

HanomuHaHume. lepes Hayanom npefsapuTenbHOro pasorpesa ybegurecs, 4to
YCTPOWCTBO 3aKPbITO ¥ BHYTPW HErO HET OCTAaTKOB MILLN.

[pexpae yem OTKPbITb FpUfb 1 MOMECTUTb BHYTPb HEro Nully, JOXANTECh OKOHYaHWA
npefBapuTeNbHOrO NOJOrPeBa.

MpumeyaHmne. ECNM HOBbLIV LMK MPUTOTOBNEHNA HAYMHACTCA Cpasy xe nocne
OKOHYaHWA NpefblAyLLero, Bpema NpefBapuUTesbHOro Nogorpesa CoKpallaeTca.
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4 TMpumeyaHus
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22-23-24

Ecnm Bbl XOTUTE MPUrOTOBUTDL MKLLY
PasfNMYHOM NPOXKAPKKM, OTKPONTE
rpunb U U3BNEKUTe efy, Koraa
OHa [JOCTUIHET HYKHOrO YPOBHA
FrOTOBHOCTW, 3aKpoWTe rpuib u
NpUroToBbTE OCTaBLUMECA NMOPLMK
ocTaswueca nopuyuwu. Mporpamma
NPOAOMKNT LMK NPUrOTOBIEHWA,
noka He OyaeT [JOCTUTHYT ypOBeHb
«MONTHOW MPOXaPKM».

25 QyHKLMA coOXpaHeHuA Tenna
Korga nvwa 6yaeT noNHOCTbIO
npuUroToBneHa, yCTpoOuCTBO
aBTOMATUYECKN aKTUBUPYeET
dyHKUMIO Nogorpesa, MHAMKATOP
HaUHeT CBETUTHbCA KPAaCHbIM U
yCTPOWCTBO HayHeT M3aaBaThb
3BYKOBOMW CUrHan kKaxable 20
cekyHa. Ecnv ocTaBuTb Nuy Ha
rpune, oHa NPOAOIKNT FOTOBUTBLCA,
NoKa NNACTVHbI He OCTbIHYT. YTOObI
OTK/IIOYUTb 3BYKOBOW CUTHan,
HaxmMuTe KHOMKY «OK».
MpwuwmewuyuaHmne.
[MpepoxpaHuTenbHana cucrtema
aBTOMAaTUYECKN OTKAIYMNT
YCTPOWCTBO Yepes onpepeneHHoe
Bpems.



5 Ouuctka n o6cnynBaHue

)

27

26 HaxmuTe KHOMKY BKNOYEHUA/
BbIK/IOUYEHMA, YTOObI BbIKTIOUYNT,
YCTPOWCTBO.

27 OTK/IIOYUTE YyCTPOMNCTBO OT
PO3ETKM 21eKTPOCETH.

28 JlaiTe yCTPOMCTBY OCTbITb He
MeHee 2 4acos.
YT06bl M36exaTb CAyyYanHbiX
OXOros, Nepea OYUCTKOW fanTte
FPVNIO NONHOCTBIO OCTHITh.
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6 Ounctka
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29 lNepepn ounCTKOI pasbnokupyiTe n
VI3BAIEKMTE NAACTUHBI, YTOObI 130exaTh
noBpexaeHnii paboueit MOBEPXHOCTY
ycTponcTga. [MoAfoH ANA Xupa u
MAACTUHbB FTPUNA MOXHO MbiTb B
NOCYAOMOEYHOM MaLLVHE.

30 YCTPOICTBO 1 ero Kabenb Henb3s
nomMelLaTb B NOCYAOMOEYHYIO MaLUMHY.
He ouynwante HarpesaTenbHble
3NEMEHTB, BUAVMbIE 11 OCTYMHBIE YacTu
YCTPOMCTBA NOCNE CHATUA NAACTUH.
ECnn oHU oueHb rpAsHble, fOXANTECH,
KOT/1a YCTPOCTBO MONHOCTBIO OCTHIHET,
1 OUNCTUTE UX CYXOW TKaHblo. Ecnn
Bbl HEe XOTUTE MbITb MAACTUHbLI B
NOCYAOMOEYHON MaLUVHE, UCNOAb3yliTe
ANA OYMCTKM FOPAYYIO BOAY U HEMHOTO
MOIoLero CpeAcTBa, 3aTem TWaTensHo
npomoiiTe, 4ytobbl yaanuTb 0CTaTKu
NULWKN. BbITpUTE HACYX0 BYyMaxHbiM
NOOTEHLEM.

31-32 He ucnonb3yite meTananyeckmne
ryoKM, MOYanKku 1 apyrve abpasvigHole
yncTAlWme CpeacTsa ANA OYNCTKY
yacTel rpuna, UCNoNb3ynTe TONbKO
HeloHOBbIE W HeMeTananyeckne
UnCTALYME NPUCMIOCOBNEHUA.

CneiTe XnaKoCTb U3 NofAaoHa AnA
XU1pa W BbIMOITE ero B Tennoit Boge ¢
HebonbWYM KOANYEeCTBOM MOIOLLEro
CpencT.a, 3aTem TLATebHO NPOCyLInTe
6YMaXHbIM MOMOTEHLEM.

33 YT00bl OUNCTUTL KPBIWKY TPUAA,
npoTpute ee rybKoi, CMOYEHHO
Tennok BoJoON, a 3aTem NpoTpuTe
MATKOV CyXO¥ TKaHbIO.

34 Huikoraa He norpyalite KOpRyc rpwna
8 BOZAY 1AM APYIYI0 KIAKOCTb.

35 Mpexae yem ybpaTb yCTPOUCTBO
Ha XpaHeHue, ybepunTech, YTo rpub
UNCTBIN 1 CYXOM.

Jlioboe fpyroe obcnyxunBaHue
AOMXKEH BLINONHATL MPeACTaBUTEND
aBTOPV30BaHHOTO CEPBCHOTO LIeHTPa.



MHCTpYKUMM No ycTpaHeHUIo Henonagok

Mpo6nema

MpununHa

PewweHve

KHonka muraer

+ © Whayikatop cBeTuTes 3enenbim
+ Konka ©X) muraer

Bknwuenune
YCTPOWCTBA WM 3amyck
aBTOMaTUUECKOTO
UMKNa NpUroToBnexua
C nuweit BHYTPYU, HO
6e3 npeagapuTeNbHOrO
pasorpesa NnacTuH
(pyyHoi pexum
akTusupyeTca
aBTOMATIYECKN).

+ 2 BO3MOXHbIX BapVaHTa:
- Buibepute HacTpoitky Temnepatyp,
HaXaB KHOMKY (&), a 3aTeM HaxmiTe

kHomKy «OK». 3aTem MOXHO roToBuTb,
HO HeobxoauMo HabnoaAaTh 3a
NPOLECCOM (PyUHOI PEXIM).

- BoikniounTe yCTPOIACTBO, M3BAEKMTE
NUWY, HAfEXHO 3aKponTe
YCTPOIICTBO, Nepenporpammupyiite
€ro N JOXAUTECH OKOHYaHUA
NpefBapuTENbHONO Pasorpesa.

YCTDO\;\CTBO OCTaHOBMIOCH BO BpemA
UMKNna NpefBapuTeIbHOrO pasorpesa uin
NPUroTOBNEHNA.

YcTpoicTeo 6bino
CNUWKOM AONTO
OTKPHITO B Mpolecce
MPUTOTOBIIEHIAA.

YCTPOWACTBO CAMIWKOM AOMTO
paboTano 6e3 npogykTos
BHYTPU MOCE OKOHYaHNSA
pa3orpesa unm B npouecc
COXAHEHMA Tenfa.

+ OTKMoYuTe YCTPOICTBO OT HNEKTPOCETU 1
OCTaBbTE Ha 2-3 MUHYTbI, 3aTeM 3anycTiTe
npolecc 3aHoBo. Mpu crepyiolem
11CMONb30BAHNM CTapaliTech GbicTpee
OTKPbIBATb U 33KPbIBATH YCTPONCTBO
ANS JOCTKEHNA TY4YWIX Pe3ynbTaToB
npuUroToBnenus naww. Ecnv npobnema
BO3HVUKHET CHOBA, CBAXMTECH C MECTHbIM
CepBICHbIM LieHTpoM Tefal.

O Vpvkatop muraet 6enbim
+ khonka @/ 6/
+ [1pepbIBUCTbIA 3BYKOBOI CHrHan

muraet

YCTPOICTBO GOMblie He W3AaeT 3BYKOBOW
curHan.

Henonapgkun c
YCTPOWCTBOM.
YCTPOWACTBO MCMoNb3yeTca
W XPAHUTCA B CANLIKOM
XONOHOM MOMELLEHNN.

OTKniouTe YCTPOICTBO W NOAKMIOUUTE ero
CHOBA, 3aTeM HeMeANIeHHO nepesanycTuTe
LK MPEABAPHTENEHOM MOATOTOBKNA. ECIin
npobnema He yCTpaxAeTca, obpaTuTech B
cnyxy nopaepxKi.

{2 Vingukatop muraet Gentbim
+ Krorka © muraer
+ HenpepbigHbllt 38yK0BOV CUrHan

Henonapgkun c
YCTPOWCTBOM.

OTKniounTe YCTPOICTBO OT NEKTPOCETH 1
CBAXNTECH CO CY KO0/ NORAEPXKM.

Mocne npejBapuTENbHOTO Pasorpesa nuia
6bina noMeLLeHa BHyTPb 1 YCTPOICTBO Gbino
33KPbITO, HO WHAWMKATOp 0CTancs

OVONETOBLIM, @ MPOLIECC NPUTrOTOBNEHNA He

Hauanca.

Mwa BHyTPN yCTPOICTBA
Tonule 4 cm.

TonwmHa Ny He JOMXHA NpesbilLaTs 4
™.

Tpunb Gbin He MOMHOCTbIO
OTKPBIT PV pasMeLLeHni
BHYTPY HEro nuum.

OTKpoiiTe rpunb NONHOCTbIO, 3aTeM
3aKpoIiTe CHOBa.

yctpoicTtso He
pacnosHaeT nuuwy
8HyTpu. KonnvectBo
NN He[OCTaTOHOE,
KHonka «OK» muraer.

.+ MoaTBepauTe Hauyano npouecca
MPUTOTOBAIHIAS, HAXAB KHOTTKY (BR).

YCTPOIACTBO NepeLLno B PyYHOIA pexiM
+ @ VHOVKaTOp MraeT KpacHbiM.

+ KHOMKa @ 1 ©R) uHpykaTop caetATCA

Bpenta npesBapyTenbHOrO
pasorpesa 6bno
NPEPBaHO.

leprognyeckn cnegnte 3a NpoLeccom
NPUrOTOBAEHMA (ANA NCNONb30BaHNA B
DYYHOM peXIMe).

i

+ BblkntouwTe rpunb, 3BnekwTe mulLly, 3akpoiite
rpunb, BbIOEPUTE HOBYIO MPOTPaMMy
MPUTOTOBAIEHNA 1 JOKAUTECH OKOHYAHNA
LiVKna Npe/BapyTeNbHONO Pasorpesa.
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PykoBoACTBO NO NPUroToBNEHUIO NULLA
(aBTOMaTNYECKMNE Nporpammbi)

HasHaueHuie nporpammbi

uBeTHOﬁ WHANKATOP YPOBHA NPUroToBsieHNA

Creink

C KpoBblO

CpepHas npoxapka

[NonHas npoxapka

Byprep

C KpoBblO

CpepHas npoxapka

[TonHaa npoxapka

MaHuHm / coHpBUYN

@

Cnerka 0bXapeHHbli

Pymatbin

Xpyctawmn

Pbi6a Cnerka obxapeHHas | CpefHas npoxapka [NonHas npoxapka
Mrnya [TonHaa npoxapka

Cocncku [NonHas npoxapka

CBMHMHA [MonHaa npoxapka

BekoH Cnerka obxapeHHbii | MonHas npoxapka

MopenpoayKTtbi CpepaHas npoxapka lonHaa npoxapka

CoBeT: e/ HeO6XO,£lMMO, HTO6I3\ MACO 6b\ﬂ0 NWb HEMHOTO NPOXapeHHbIM, MOXXHO UCTMONb30BaTb @
PyKoBOZACTBO N0 NPUroToBAEHNI0 NULLY (BK/TIOYAA PYYHOI pexinm)
YpoBeHb npoxapKu

2@ @ @

CKPOBbIO CpeAHAs  MosHas
npoXapka Mpoxapka

Mporpamma
NpUroToBNeHNA

MpoayKTbl NUTaHUA

Xne6 Jlowmmykm xneba, ToCTb
byprep: (nocne npengaputensHoro

pasorpesa mAca)

Msco n nTuua

@ ®

bapaHuHa (6e3 kocTeit)

JIoMTVIK BETUNHbI

3aMOPOXEHHbIe KypUHbIe HarreTChl

MapuHoBaHHble KypyHble rpyaKH

CauHoe dune (6e3 KocTelt), CBUHAA rpyAMHKa

YTUHaA rpyaka

Pbi6a

Llenas dopenb

@ D @

Crelik 13 TyHua

Koponesckiie kpeseTkyt (oumiLeHHbie v HeT)
OuMiLLeHHble KpeBeTkm
lavbac

© Ce0C00e0 0 O

¥

PyuHoii pexum
Cu (CNeLmanbHble
VHCTDYKLMM B KPATKOM
[DYKOBOACTBE M0/Nb30BATENA

[inA 3aMOPOXKEHHOMN NVILLM HXMITE , TpeX[e Yem BbIbVpaTb MporpamMmy MpUroToBNEHN.
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OBouuy 1 GpyKTHI Ha rpune
(HeobxoaMMO Hape3aTb OANHaKOBOTO
pa3mepa 1 TONLLMHbI)

4 pasnnyHble HaCTPOWKN
TeMnepaTypbl




IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MNEKU
BAXKJINBI 3AXOAU 3 BE3NEKU

IHCTpYKUii 3 BUKOpUCTaHHA, 06cnyroByBaHHA Ta
BCTaHOBNIEHHA NPOAYKTY: AnA 3a6esnevyeHHA BnacHoi
6e3nekn, 6yab nacka, yBaxHo NnpoumTaiTe BCi iHCTPYKLUii 3
BUKOPUCTaHHA, B TOMY YuMCAi AKi NOB'A3aHi 3 nikTorpamamu.

Llelt npunan Npu3HaueHu Tinbku ans nobYTOBOrO BUKOPUCTAHHA
BCepeaUHI NPUMIlLeHHA. BiH He Npu3HaueHni Ana BUKOPUCTAHHA B
HACTYMHWX YMOBAX | Ha HACTYNHe BIKOPWCTAHHA rapaHTIA He MOWMPIETHCA:
-KyXHi ANA NepCcoHany B MarasuHax, oficax Ta iHwux poboymx
MPUMILLEHHAX;

- hepmepCbKi byanHKwM;
- [1A FOCTel B TOTENAX, MOTENAX Ta IHWIMX XUTIOBMX NPUMILLEHHAX;
- OMALUHI roTeni Ty "Hiynir | CHifaHoK .
lepeq neplwim BUKOPUCTAHHAM BIZANITL BCI NakyBaNbHi Matepiany,
HaKNelK Ta akcecyapit 3CepefnHi Ta 330BHi NPUagy.
Lleit npunag He NpU3HAYeHMIA ANA BUKOPUCTaHHA 0CObamu (B TOMY
uicni AiTbMi) 3 OBMEXEHNMY Gi3UYHUMM, CEHCOPHIMIA aDO PO3YMOBMMM
MOXAMBOCTAMM, 300 3 HEAOCTATHIMM AOCBIAOM UM 3HAHHAMM 3
BUKOPVCTAHHA NPWay Ta Or0 BNACTUBOCTEN, 33 BUHATKOM BUMAAKIB,
KOMM BOHW 3HaXOBATHCA Nifl HarAALOM ab0 NPOIHCTPYKTOBaHI CTOCOBHO
BIKOPMCTaHHA NpUnagy 0co0oIo, BiAMOBIAANbHOW 3a ixHio be3neky. [itn
NOBMHHI 3aBX /1 3HaXOAWUTICh Nifj HANAAOM, LOO BNEBHITIACD, LLiO BOHM He
rPaoTh 3 NPUCTPOEM.
Llei npunag MoxyTb BUKOPUCTOBYBATY AiTM CTapLLi 8 POKiB Ta 0CObM 3i
SHIBKEHIMN QI3MYHIMM, CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBMMIA MOXAMBOCTAMM b0
KOTPUM BPaKYeE AOCBIY Ta 3HaHb, AKLLO iM 3abe3neUeHo HarmeAg Ta IHCTPYKLT
LL1oA0 6E3MEUHOTO KOPVICTYBAHHA MPINAAOM i AKLLIO BOHI PO3YMIOTb MOM/IMBY
Hebe3neky. [itam 3a00pOHAETHCA YNCTUTY Ta 0OCNyroByBaTA NpUnag, 3a
BIHATKOM, AKLLO BOHY CTApLLI 8 POKIB 11 3HaXOZATHCA Mif] HArMAZOM.
36epiraitTe NPUAA Ta OTO LWHYP XMBNEHHA Y HOAOCAXHOMY MiCLli AN
[iTein MoNozLe 8 pokis.
Hikonw He 3anuuwaitte npunan 6e3 HarnAay nig yac 1oro poboTy.
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+ /A Temnepatypa OCTYNHYX MOBEPXOHb MOXe ByTi JyxXe BUCOKOI nig
Yac poboTi npunagy. Hikonn He TOPKAMTECA rapAUX NOBEPXOHb NPUNAZY.

+ Lleit npunan He npu3Hadernin 4na poboTH Bif 30BHILIHBLOTO TaiMepa Ui
OKPEMOI CUCTeMI AUCTAHLIMHOTO YNPaBAiHHA.

+ [lepez nigKmoueHHAM Npunagy NoBHICTIO PO3MOTANTE WHYP XMBEHHS.

« AKWO WHYP XMBNEHHA NOWKOMKEHWH, TO, 00 3anobirTH BpaXeHHH
eNeKTPUYHNM CTPYMOM, Or0 NOBMHEH 3aMiHUTU BUPOOHMK abo 11010
TEXHIYHUA NPELCTaBHIK,

+ 3300POHAETLCA BUKOPUCTAHHA MO0BXYBaYa. KUIO BY NpUiiMAETe 33 Le
BIANOBIAANbHICT, BUKOPVCTOBYITe TinbkW MOLOBXYBaY, AKNi 3HAXOMNTHCA
B XOPOLLIOMY CTaHi, Ma€ BIKY i3 3a3eMneHHAM | NiIXOAUTb N HOMIHANbHOI
NOTYXHOCTI Npunaay. MpuiMiTs BCI HeoOXiaHI 3an0biXHi 3axoan, wob
3aN06irTH CNOTUKaHHA O MOJ0BXYBAU.

+ 3aBX[V MigKMovanTe npunaf 0 3a3emneHol PO3eTKM.

+ [TepekoHaiTecs, Wo AXepeno XMBNEHHA CYMICHE 3 HOMIHaMbHOIW
MOTYXHICTIO Ta HANPYTOl0, O BKa3aHa Ha HXHI YaCTuHi npunagy.

« [INA YnULIEHHA NNaCTUH BUKOPUCTOBYIATE TYOKY, rapauy BOMy | pianHy AnA
MUTTA NOCYLY.

+ Hikonn He 3aHyptoiiTe Npunaf, #0ro WHYp XuBneHHA abo BIATKY y Boay a0
IHLLY PIZUHY.

MOMPEAMEHHA: He HarpisaiiTe abo He po3irpisaite npunag 6e3 1Box

MAACTVH BCEPEAVHI TPUTIA,

3aB)KAI/|

YBaXHO NPOUTalTe IHCTPYKLIT, 3aranbHi ANA Pi3HUX MOAENeN, AKi BIAPI3HAIOTLCA aKCecyapamit 3 KOMNNEKTY, i
30epiraliTe ix B MeXax JOCAXHOCTI.

+ Y pa3i oniky NpOMHiATe AOro HEraltHO XONMOAHOI0 BOAOIO Ta, MPW HEOOXIAHOCTI, 38ePHITHCA O NiKaps.

+ [lepeq nepLvM BUKOPVCTAHHAM NOMUIATE NAACTHY (AMB. Naparpad 5), HanuiTe TPOXY OAii Ha HIAX | NPOTPITL
M'AKOIO TKaHHOIO aB0 NanepoBMM KyXOHHVM PYLIHIKOM.

+ Po3MICTITb WHyp XVBNEHHs 3 MOAOBXYBaUEM a0 63 TaKiM YMHOM, OB FOCTi 3MOMK BiNbHO NepemilLaTACs
HaBKONO CTOMTY, HE CMIOTUKAIOUMCh 06 HBOTO.

+ [apa 8ig NpoayKTiB, WO roTyIoTbCA, MOXe byTu Hebe3neyHow ANA TBAPUH, AKI MaIOTb 0COBNBO UyTaMBY
[AMXaNbHYy CUCTEMY, HanpUKNag, nTaxu. M peKoMeHaYEMO BNAaCHMKaM nTax TpUMaTy ix nogani sig 30Hu
MPUrOTYBaHHA iXi.

+ 3aBxay 30epiraiite NpUnag y HEAOCAXHOMY ANA AiTelt Micyj.

+ [lepen BUKOPUCTAHHAM NEPEKOHANTECH, L0 NNACTUHM YKCTI 3 060X CTOPIH.

+ 1106 3anobirTn NOWKOMKEHHIO NNACTUH, BUKOPUCTOBYIATE iX TiNbKI Ha Npunagi, Ans AKOro BOHM bynu
PO3pOOAEH (HaNPUKNAZ, He KNaZiTb X Y AyXOBKY, Ha ra30Bi KOHGOPKM abO eneKTPONATY TOLLO).

+ [NepeKoraiTecs, Wo NAAaCTUHM CTiiKi, NPaBUbHO BCTAHOBAEHI 1 MPaBUABHO 3akpinaeri Ha npunaai. 3aBxan
BMKOPVICTOBY/TE MNaCTHM, AKi NOCTAYAI0THCA 3 MpVnafom abo npuabaiiTe ix B akpeauToBaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPL.

-5 83aB>KﬂI/\ KOpUCTYIiTecA epeB'aHolo abo NNacTIKOBOI 0NATKOI0, OB He MOWKOAWTY MAACTHHM.



+ 3aBX[y BIKOPMCTOBYITE akcecyapy, Aiki NOCTaualoTbCa 3 NpUnasoM abo npupabaitte ix 8 akpeauToBaHOMY
CepBicHoMY LieHTPi. He BIKOpVCTOBY#ATe ix ANA iHLWWX Npunagis abo Linel.

Hikonu

He BrKOpuCTOBY/TE NPWNaZ HaABOPI.

Hikonu He 3annwaiiTe npunas 6e3 Harnaay, AKLO BiH NIAKMIOYEHI 4O PO3eTkn abo MpaLjioe.

[Llo6 3an06irTv neperpisy npunagy, Hikonn He CTaTe 110ro B KyTky a0 Mif HACTIHHO Wadoio.

Hikonu He CTaBTe Mpunaz Ha KpUXKy MOBEPXHIO (CKNAHMIA CTiN, CKaTePTUHa, NakoBaHi Mebni) abo Ha M‘ﬂKy
MOBEPXHIO, HANPUKNAA, KYXOHHNI PYLHK,

Hikonw He cTagTe Npunag nig Wwadoio, Wo NPUKpinaeHa Ao CTiHy, abo nig noauLelo, abo nopyy 3 ropiounmm
Matepianami, Hanpyiknag, aniosi, Wropy abo robenery

Hikonm He cTasTe npunap Ha abo Mopyy 3 rapAuMMK abo CM3bKMMIA OBEPXHAMM; LIHYD XVUBNEHHA He
MOBMHEH 3HaXOAUTUCA a0 KOHTaKTyBaTV 3 rapAYMMM YaCTVHaMM Mpunady, nexarn 6nusbko o mxepen
Tenna abo C1paTmca Ha rocTpi Kpal.

He cTaBTe KyXOHHWI NOCY/ Ha NOBEPXHIO NPUNaZy ANA NPUTOTYBaHHA.

Hikonm He pixTe iy 6e3nocepeaHbo Ha NAACTUHAX.

He KopucTyiiTeca MeTanesymm Moyankamm, XOPCTKUMIA rybkamu abo abpasvBHUMY NOPOLIKaMM ANs
UMILLEHHSA, OCKINbKM Lie MOXE NOLKOAUTY aHTUNPUrapHe NOKPUTTA.

He nepecysalite npunag nig yac 1oro poboTu.

He neperocsTe npunaz 3a pyuky abo meTanesi 4poTy.

Hikonw He 3anyckaiiTe npunag 6e3 ixi BcepeanHi.

He BukopucToByITe aniomiHiesy donbry abo iHLLi NpeaMeTH Mix NNACcTAHaMM Ta MPOBYKTaMM, WO FOTYIOTHCA.
He Buitmaiite notok Ans 360py onii Nig Yac npuroTyBarHA ixi. AKLO noTok AnA 360py onii 3anoBHIBCA Npu
MPUrOTYBaHHI i, NePes TM AK 0r0 COPOXHNT, ailTe NPUNady OXONOHYTA.

He cTaBTe rapauy NnacTiHy Ha KpUXKy noBepxHio abo nig Bogy.

[Llo6 36epertin aRTUNPUrapHi BAACTUBOCTI MOKPUTTA, YHUKAATE HaAMIPHOTO MOMepeaHbOro HarpiBarHs
MOPOXHLOrO NPUNAAY.

Hikonw He TopKalTeca nnacTuH, KONy BOHM rapaui.

He roTyiiTe iy B aniomiHi€sil Gponb3i.

[Llo6 He nowwkoawTy CBii Npynag, He roTyiTe No peLienTtam 3 dnambe.

He knagiTb aniomiHieBy Gonbry abo iHWi NPeAMETI MiX NAACTUHAMM i HarpIBaNbHIM eNleMEHTOM.

Hikonu He HarpiBaWe‘\ He roTyiTe Ha NPUNagi, AKLLO BiH BIAKPUTHIA.

Hikonw He posirpisaiite npunag 6e3 nacTuH.

I'Iopanu / inpopmaLisa

+ [lAkyemo 3a MOKYTKY LibOro NP3y, AKWI MPU3HAUEHVIA Tinbki 4 M06YTOBOrO BUKOPHCTAHHS.

[inA Bawwoi be3nekv Leit Npunaz BiANOBIAaE YIHHIM CTaHAPTaM | HOpMaM - [JUPEKTUBA MO HU3bKOBONTHOMY
obnagHaHHio - [IMpeKTiBa Npo eneKTpOMarHiTHy CyMiCHICTb - MpeKTiBa npo 3axucT fOBKINNA - lupekTysa
NPO MaTepianit, WO KOHTAKTYIOTb 3 NPOZYKTaMi XapyyBaHHA.

i yac nepLoro BUKOPUCTaHHA MPUNAA MOXe BUAABATU NETKMA 3anax i AuM NepLui feKinbka XBIVH.

Hatwa koMnaHia AOTPUMYETLCA MOCTIAHOT NONITYKI HayKOBIAX AOCAIAXEHb 11 PO3POOOK | MOXe MOANdIKyBaTH
Ui npogyKT 6e3 nonepeaHbOro NoBiZoMIEHHS.

He BxviBaliTe NPOAYKTU XapuyBaHHA, AKi KOHTAKTYIOTb 3 YaCTVHaMM, LLO BigMiYeHi NOroTUnom X

fAKLLO NPOAYKT [NA rOTYBaHHA 3aHAATO TOBCTHIA, CCTeMa be3neKu 3yniHAE Npunag.

Onip He icTUTbCA. AKWO BiH AlICHO BPYAHUIA, OUeKaiiTe NOBHOTO OXONOMKEHHA Ta NPOTPITh OO Cyxoio
raHuipkoo.

OxopoHa goBKinna

B nepuuy yepry 3axucr goBkinnsa!

® Baw npwunag MiCTUTb LiHHI MaTepianu, AKki MOXyTb OyTW BigHOBNEHI abo
m— yTWNi30BaHI.

2 3anwuwrTe 1Oro B MIiCLIEBOMY MyHKTi 360py BiAXofiB.
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Onuc

PyyHnit pexim "4 pisHa perynioaHa Temnepatypn”

A TlaHenb ynpasninHa A4 o h Pyuka
[BITbCA IHCTPYKUIT ANA CeUiansHOro PYYHOTO PeXiMY.
A1 Konka On/Off A5 KHonka“OK” D Mhracten ars
NpUroTyBaHHA
A2 PexumAnA 3avopoxeHoi i A6 IHAMKATOP PIBHA NPUroTyBaHHA abo TemnepaTypn E Jlorok
A3 lporpamit aBTOMaTNYHOrO Koprye F Whypwanena
MpUroTyBaHHA
Konboposui iHAMKaTop piBHA NPUroTyBaHHA iXi
nonepepHe pozirpisamm no4YaToK NpuroTtyBaHHA
I i i LI 1
4 4
g i
> 4
BIIMMAE OIONETOBN TEMHO-QIONETOBM CVHIA 3ENEHUN
Yekatu Kieub po3irpisanta  [loyaTok NpyroTyBaHHA. Konm nounHaeTbea mpouec
MoxHa NoKnacTu ixy. NpWroTyBaHHA, Npinaj Buaae
3BYKOBMIA CATHAN, OB NOBILOMUTH
KOpMCTyBaYa, Lo Heabapom byae
[OCATHYTWiA piBeHs "cuphii'.
. NIATPMMKa TemnepaTypu
NPUroTYBaHHA - FOTOBWIA 10 BXXUBaHHA “OUGA3HO 30 XBUANH"
I i 1
E
y
KOBTUM OPAHXEBV YEPBOHMIN BIIMMAE YEPBOHMN
piseHb "cvpuit” piBeHb "Hanisrotosuit" piseHb "roToBuiA" KiHelb NpuroTysaHHa AnA
KiHeub npuroTyBaHHs "rotosui".

TEMHO-3ENEHNN BIMMAE Bl
ByB B1GPaHMi 360 aBTOMATUYHO HecnpasHictb npunagy.
 2KTVIBOBAHIV DYYHW PEXUM, IVB. — [lyg. "YCyHeHHA HecnpaBHOCTEN".
YCYHEHHA HeCTpaBHOCTel, CTOP. 68" 3ganiteca o cepBICHOT CyOM.

IHAVKaTOp Nporpam AnA NpuUroTyBaHHA DKi
Byprep @ Pr6a % BekoH
@ YepsoHe M'ACO @ Mrnua PyyHWit pexm:
) - . ) TpapuLiAHUA TPUAb ANA PYYHOTO NPUTOTYBaHHS, B TOMY
MaHini/ cennsid % MopenpoaykTu 4MCAi 4 HaCTPOIIKI PeryioBaHHA Temnepatyput
in 110°C po 285°C
@ Cocucku / bapaHmnHa CBUHMHa (in "o )
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1 TMigroToBKa

e W 1 Bupanite BCi nakyBanbHi matepianu,
HaKfekK1 Ta akcecyapy 3cepeanHu Ta
330BHi npunag. Konboposa Hakelka
Ha IHAVKATOPI PIBHA NPUrOTYBaHHA
i MOXe ByTh 3miHeHa 3anexHo Bif
MOBW. Bi1 MoXeTe 3aMiHnTK i Ha iHWwy 3
BHYTPILUHBOT CTOPOHM YNaKOBKM.

2[lepen NepwWnm BUKOPUCTAHHAM
peTenbHo NOMWATE MAACTHM TeNNOK
BOJIOI0 3 HEBEIMKOIO KiNbKICTIO PianHK
ONA MATTA NOCYyAy, NPOMWIATE X Ta
peTesbHO BUCYLLITh

3-4 [NocTaBTe 3HIMHW NOTOK B NEPEAHI0
YacTuHy npunagy.

3
2 MonepepHe posirpiBaHHA

5 [InA oTpUMaHHA HaKpaLmx pesynsTaTis
BV MOXEeTe NpoTepTu MNaCTUHM
nanepoBuUM PYWHWUKOM, 3MOYEHNUM
B HEBENWKIM KinbkocTi onii agna
CMaXeHHs, 11106 NoNiNWKUTH BNacT1BOCTI
AHTUMPUIAPHOTO NOKPUTTA.

6 Buaanite HAANUWKM ONiT UNCTUM
ManepoBUM PYLIHMKOM.

7 [Nepen TM, AK PO3NOYaTU NONepeaHe
po3irpiBaHH#A, nepesipTe, Wob 3adHs
i HVKHA NNacTHW Bynu npasmnbHO
BCTaHOBNEHI Ha npunaai. Migknoyite
npunag 10 Mepexi eneKTPOXMBIEHHS.
(3BepHiTb yBary Ha Te, Wob WHYyp
KMBAIEHHA BYB NOBHICTIO PO3MOTAHMI).

8 HaticHiTb kHorky On/Off.

YBara: nepekoHaiTeca, Wo Mix
M1aCTUHAMM HeMaE i,
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OptLiGRIl®XL ¢ o

9AKwWo ixa, AKy BU bGaxaeTe
npuroTysaTu, 3aMOpOXeHa,
HaTWCHITb BIANOBIAHY KHOMKY “frozen
food” (po3moporxkyBaHHs).

10 BunbepiTb BiANOBIAHNI pexnm
NpUroTyBaHHA BIAMNOBIAHO A0 TUMY
K, L0 rOTYETbCA.

Mopaga, oco6nmBo ANA M'ACHNX
cTpaB: pe3ynbTaTi roToBoOl IXKi
3a BMbpaHUMM Nporpamamu
MOXYTb BIAPIZHATUCA 3a51€XHO
Bil MOXOMXEHHA, Hapi3aHHA Ta
AKOCTI i, WO roTyeTbeA. Mporpamu
po3pobneHi Ta nepesipeHi Ha
NPOAYKTax XOPOLLOi AKOCTI.

AHanoriyHo Tpeba 38epTaTh yBary
Ha TOBLUMHY M'ACa; He CNif roTyBaTu
XKy TOBLUMHOIO Binblue 4 CM.

AKLIO BU He BNEBHeHi B TOMY, AKWI PEXVUM NPUrOTYBaHHA BUOPATK 1A IHIWNX NPOYKTIB,
AKi He Nepeniyeri, 3BePHITbCA AO rifja 3 NPUroTyBaHHA 69.

N
4-7
XBWIVH

12
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11 HaTucHiTe kHonky "OK" : npunaa
noyHe po3irpiBatnca, a iHANKaToOp
piBHA NPWUroTyBaHHA Oyae 6nmMmatu
bioneToBMM KONbOPOM.
3anam'atanTe: AKWoO BYU
BMOpanu HenpaswbHy Nporpamy,
NOBEPHITLCA JO eTany 8.

12 3ayekaiite 4-7 XBUANH.

13 lponyHae 3ByKOBWIA CUTHaN, a
iHANKATOP PiBHA MPUrOTYBaHHA
nepectare 6numatn. MonepefHe
pO3irpiBaHHA 3aBepLIeHO.
MpumiTKa: B KiHLi LbOro pexumy,
AKWO Npunag 3annWwaeTbcA
3aKpuTUM, cnuctema 6esneku
BiKMIOYMTb OrO.



3 MpurotyBaHHA

14-15 [licnAa nonepeaHboro Po3irpiBaHHA
NPYnag roToui 0 BUKOPUCTAHHA.
Bigkpwiite rpunb 11 NoKNagite Xy Ha
MAACTUHY ANA NPUrOTYBaHHA.

Mpumitka: AKWo npunag 3anmwaeTbcAlUL4
BIAKPWUTMM 3aHaATO AOBrO, CUCTEMA
6e3neKu aBTOMATUYHO BifKSIOUNTH 110T0.

16-17 [lpunap aBTOMaTUYHO Perymioe

UMKN NPUroTyBaHHs (Yac i Temnepatypy)
BIANOBIAHO A0 TOBLLMHY Ta KiNbKOCTI TXi.
3akpuilte npunag, wob noyatu
npuroTysarHs. Mpumitka gna ayxe
TOHKMX WIMATOUKIB TXKi: 3akpuiite
npunap, 6yge 6numaty KHonka
"OK’, konip iHAMKaTOpa 3aNMWNTLCA
bionetoBUM, HaTUCHITL KHOMKy “OK’,
o6 npunag po3nisHas ixy i no4yas
NMPUTOTYBAaHHA. [HOAWKATOP PiBHA
MPUroTyBaHHA 3MIHWTL KOMIP Ha CUHIN,
a NoTiM Ha 3eneHuni, wob nokasatu,
o iAe npouec NpuroTyBaHHA (ana
OTPVMaHHA HalKpaLmMx pe3ynbraTie He
BiAKpVBalTe NPV i He nepecysaite
Ty Nif 4aC NPUrOTYBaHHS).
[Tif Yac NPUroTyBaHHA Ha KOXHOMY
eTani NPUroTyBaHHA NyHa€e 3ByKOBWI
CUrHan, Wob nonepeanTy KOPUCTyBaya
NpO piBeHb NPUrOTYBaHHA (Hanpyknag,
CYPWIA/XOBTWIA KOAIP).

18 IHAMKATOP 3MIHIOE KONIp BIANOBIAHO
710 PIBHA NPUrOTyBaHHA. AKLWO KoNip
iHAMKaTOPa KOBTWI | NYHAE 3BYKOBWI

@ @ O CUrHan, Bawa ixa we cupa, AKuo
oy NGy, KONip IHAMKATOPa OpaHXeBWi i NyHae

cMpii HanigroToBuii FOTOBMIA 3BYKOBWIA CYrHan, Ballia ia HamniBroTosa,

Ta AKLLO KONIp iHAMKaTOpa YepBOHUIA,

Ballia ixa rotosa.

3anam'aTaiTe: AKLLO BaM N0A00AETbCA

M'ACO 3 KPOB'10, 3HIMITb OrO 3 NNaCTVHK,

KONV IHAMKATOP PIBHA NPUrOTYBaHHA

CTa€ 3eNeHnm.

3BEpHITb yBary Ha Te, WO Lie HOPManbHO,

WO pe3ynbTaT NPUroTyBaHHA 3aneXxnTb

Bif} TUMY, AKOCTI Ta NOXOAXEHHA TKi.

OcobnBo Le CTOCYETbCA M'ACa.
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3 MpurotyBaHHA

19-20 Konn 3'ABUTbCA KONip
iHOMKaTOpa PiBHA MPUrOTyBaHHA,
o BiANOBiJaE BawWomy BubOpY, i
JIYHAE 3BYKOBWIA CUTHAS, BigKpumnte
NpUNag i 3HIMITb TXy.

21 3akpwuinTe npunad. 3aropmuTbea

naHenb ynpasniHHA Ta cama
nepevfe y pexum subopy
nporpamu.
Mpumitka: cuctema 6esneku
aBTOMATUYHO BIAKIOUYUTL NpWnag,
AKWO He byne BnbpaHa KoaHa
nporpama.

MocninoBHe NpuroTyBaHHA
AKLWO BK xO4eTe NPUroTyBaTy APYry NapTito iXi, 3HOB BCTAHOBITL TeMnepatypy npunagy
(avB. po3gin 2. ‘TlonepefiHe po3irpiBaHHA", MOUMHAIOUM 3 MyHKTY 9) HaBiTb, AKLLO BU rOTyeTe
0fiHaKoBY >y ab0 3 OIHAKOBOIO MPOrPAMOI0.
Ik npuroTyBaTh iHWy napTilo iXi:
[icna Toro, AK Neplua NapTia rotosa:
1. TNepesBipTe, WO Npunag 3akpUTUiA Ta BCepeanHi HeMaE 3anmLLKIB ii.
2. Bnbepitb NOTPIOHMI pexunm NpuUroTyBaHHa abo nporpamy (LUen KpoK BaKNMBUIA HaBiTb,
AKLLO PEXMM NPUTOTYBaHHA OAHAKOBUI, AK | ANA i, AKa BXe roTosa).
3. HaTucHitb kKHonKky "“OK": npvnaa noyHe po3sirpiatuck. Mig yac nonepeaHboro
pOo3irpiBaHHA iHAMKATOP PIBHA NPUrOTYBaHHA Gyae 6nnmaty Gpionetosmm.
4. Ticna 3aBeplleHHA NOnepeAHbOro PO3irpiBaHHA NPOJTYHAE 3BYKOBUI CUMHAN, @ IHAVKATOP
NPUNUHWTL BNMaTH GioneToByM.
5. Micna nonepeaHbOro posirpisaHHA NpuUaz rotToBuUi A0 BUKOPWCTaHHA. Bigkpuiite rpnnb i
MOKNagiTb Xy BCcepefnHy npunagy.
Baxxnuso:
- 3BepHiTb yBary Ha Te, LLO NPoLeC NonepeaHbOro Po3irpiBaHHA NOTPIOEH Ana KOXHOI HOBOT
napTiiixi.
3anam'AaTainiTe: nepes akTMBALIEIO NONEPEAHbOro PO3irpiBaHHA NepesipTe, WO Npunag
3aKPUTUI Ta BCEPEAMHI HEMAE 3aMLUKIB ki,
- [lepen TWM, AK BIAKPWTY rpUNb i NOKNACTW BCEPENHY Ky, fOYeKanTecs 3aBeplleHHA
nonepeaHbOro Po3irpiBaHHA.
MpuMmiTKa: AKLLO HOBWIA NpOLeC NonepeaHboro PosirpisaHHaA Gyae akTYBOBaHMI HEranHo
nicnA 3aBepLUeHHA NonepefHbOro NPOLECY, Yac Po3irpiBaHHA Gyae 3HWKEHWIA.
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4 TMpumitka

22-23-24

AKLO BM xoueTe NpUroTysatn ixy

3 pPi3HUMUM CMakamu, BIgKpuUinTe
rpunb i Nnpubepitb Xy, KoK
BOHa pocarna 6axaHoro pIBHﬂ
NPWroTyBaHHA, a NOTIM 3aKpuitte
TPWb | NPOLOBXYWTE rOTYBaTW iHLLY

>y. Mporpama 6yae NpofoBXKyBaTu
npouec NPUroTyBaHHA [O PiBHA
rOTOBOI TXi.

25 OyHKLIiA NiaTPpUMKNM
Temneparypm
[licna Toro, AK ia MOBHICTIO
NpUroTyeTbCA, Npouyec byae
3aBepleHoO i Npunag aBToMaTMyHoO
nepenae y pexum nigTpumKn
TemnepaTypu, iIHAMKATOP 3MiHUTb
KOMIp Ha YepBOHMI, a Cam Npunag
byne BMAaBaTV 3BYKOBWI CUrHan
KOXHI 20 ceKyHA. AKWO Txa
3anMWNTBCA Ha rpuni, BiH byne
NPOAOBXYBATU rOTYBaTU, MNOKK
MNacTUHK He OXONOHYTb. Bit MoxeTe
BUMKHYTW 3BYKOBUW CUTHanN,
HaTVCHYBLUK Ha KHOMKy “OK”.
Mpumitka: cuctema b6esneku
aBTOMATWYHO BMMKHE Npwnag nicna
3aKiHUeHHA NeBHOro Nepiofy yacy.
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5 UYmweHHA Ta 06cNyroByBaHHA

)

Y

-
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26
I |a2r

27

26 HatnicHitb KHomnky On/Off (YBiMK./
BUMK.), WD BUMKHY TV Npuviag.

27 BUNMITb BUIIKY 3 PO3ETKM.

28 [laiiTe npunafy OXONOHYTU
NPOTATOM 2 FOAWH.
[Mepen ynweHHAM, fanTe npunagy
MOBHICTIO OXONOHYTH, OB YHUKHY T
BMMAKOBMX OMiKiB.



6 UYvweHHs

29 [epes unweHHAM po3bnokyiTe
i 3HIMITb MNACTUHU, WOO YHUKHYTK
NOWKOAXEHHA NMOBEPXHI ANA
NPUroTyBaHHA . JIOTOK I nnacTuHw
ANA NPUrOTYBaHHA MOXHa MUTK B
NOCYAOMUIHIA MaLUWHI.

30 3a00pOHAETLCA MUTV NPUAAZ i WHYP
XMBNEHHA B NOCYAOMUIAHIN MaLUUHI.
Micna BuganeHHA NNacTUH, He YNCTiTb
HarpiganbHi enemeHT”, BUAUMI i
[OCTYMHI YaCTUHW. AKLLO BOHW CUNBbHO
3abpynHeHi, noyekariTe MoKy npunag
MOBHICTIO OXOJIOHE | MOYMCTITb X CYXOt0
raH4ipKoI0. AIKLLO BM He XoueTe MUTK iX B
NOCYAOMUMHIN MalUVHI, NOMMIATe X Nif
TeMo BOAOK 3 HEBEMKOIO KifIbKICTIO
PiAVHW ANA MUTTA NOCYyAy, NOTIM
NpPOMWUIiTe PETeNbHO, Wob BMAANNTY
3anuwkK. MpoTpith ix obepexHo
ManepoBUM PYLIHMKOM.

31-32 He KopucTyiTeca meTanesumu
MOoYankamu, XOPCTKUMU TybKamu
a6o abpaszusHuUMK 3acobamu, Wob
NOUNCTUTY ByAb-AKY YaCTUHY NpuUnagy.
KopucTynteca TinbKi HennoHOBUMA
abo HemeTanesy MM rybkamu.

CnopoxHiTb NoTOK ANA 360py onii Ta
MomwiiTe MOro B Tennii MUNbHIN BOA, a
MOTIM PeTeNbHO NPOTPITh NanepoBum
PYLUHVKOM.

33 {06 OYNCTUTI KPUWKY rpuns,
NPOTPITh il 3MOYeHOI0 B TeNAii BOAI
rybKoto Ta BUTPITb CyX0l0, M'AKOK
raHyipKoto

34 He 3aHyptorite Kopnyc rpuna y soay
ab0 iHLWY PianHY.

35 [Nepep 36epiraHHAM nepesipte, Wob
BaLl Npynag Oys YNCTUM i CyXnm
byab-AKe iHWe TexHiYHE
006CNyroByBaHHA Mae BUKOHYBATH
NPeACTaBHYK CePBICHOT CyXOu.
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YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Mpo6nema

MpuunHa

PiweHHsA

+ © iHgukatop ropuTh 3eNneHUM
KOnbopom

Mpunag yBiMkHyBcA abo
10YanocA asToMaTnyHe
NPUroTYBaHHA TxXi
6e3 nonepeaHboOro
pO3irpiBaHHA MNacTuH
(aBTOMATIUHO YBIMKHYBCA
DYYHNIA peXIM).

2 MOXNVBIX BapIaHTH:
- Bubepitb HACTPOIIKy TemnepaTypy,

HaTUCHYBLWN KHOMKY, @ NOTIM

HatucHite OK. [lo3sonbTe npunapy
roTyBaTi Aani, ane cTexTe 3a
NPOLECOM (PyYHUI PEXIM).

- BWMKHITb npunag, gicTaHbTe XYy,
NpaBUNbHO 3aKpuitTe npunag,
nepenporpamyiTe 1oro i 3ayekalite
{10 KiHLA MONepeHboro po3irpisanH.

Mpunag 3ynMHAETBCA Nif YaC NoNepeHLoro
po3irpiBaHHA abo NPUroTyBaHHA ixi.

Mpunag 6ys BigKpUTUM
TpWBanuit yac nig vac
MPUrOTYBaHHA i,
Mpunap npoctoioe
33HaATO [OBroO nicna
nonepeaHbLOro
po3irpisaHHa abo
NiATPUMYE TeMnepaTypy.

BuitMiTh BUNKY 3 PO3ETKM | 3auekaiiTe
2-3 XBUAMHW, NOTIM NOBTOPITb NpOLeC.
HacTynHoro pasy, Konu BiA BUKOPICTOBYETE
npunag, nepekoHanTecs, Wo Bigkpuam i
33KpUAKM AOTO WBMAKO ANA OTPUMAHHA
HallkpaLuyx pe3ynbraris. AKWO npobnema
BVHWKAE 3HOBY, 3BEPHITLCA [0 CEPBICHOT
cnyx6u Tefal.

O Iuakatop 6numac Ginum Konbopom
+ 18/ KHOMKa Gnumae
+ NepepyBHuiA 3ByKOBMIA CUTHan

[punag He BUAAE 3ByKOBMIA CHAN.

HecnpasHicTb poboTy
npunagy.
Mpunag 3HaxogUTHCA
ab0 BMKOPUCTOBYETHCA
B KiMHaTI, 4e 3aHaaTo
XONOAHO.

+ BuMKHITb Ta yBIMKHITb Npunag i HeraHo
NoYNHainTe NpoLec nonepeaHboro
po3irpiBaHHA. AKWO Npobnema He 3HNKaE,
3BEPHITbCA 10 CEPBICHOT CRyX6M.

) InpkaTop 6numac 6inum Konbopom
+ kronka &) 6numae
+ 0e3nepepBHII 3BYKOBII CUTHanN

HecnpasHicTs poboTyn
npunagy.

+ Bigkniouitb npunan sin enekTpomepexi Ta
3BEPHITBCA 10 CEPBICHOT Y61,

Micna npoLecy nonepeHboro PO3irpiBaHHA A
noknas iXy i 3aKpus npunag, ane
iHIMKATOP NPOAOBXYE ropiTM GioneTosum

KONbOPOM, @ NPOLeC NPUroTyBaHHA He [,

NOYNHAETLCA.

ToBlWMHa DXi BCepeauHi
npWnagy NepesuLLye 4 cm.

+ ToBWWHa iXi BCEpPeANHi Npunagy He
MOBIHHA NEPeBMILLYBaTY 4 CM.

Mpunap He 6ysB
BIAKPUTMA NOBHICTIO
Mif Yac PO3MILLeHHA TXi
BCEPeaVHI.

« [oBIHCTIO BigkpuItTe NpuUnaj i 3akpuitte
11070 3HOB.

Mpwnag He po3nisHae ixy
BcepeavHi. HepgoctaTha
KinbKicTb i, 6nTumae
"OK".

[MigTBEPAITE PEXUM NPUTOTYBAHHA,
HaTCHyBLY KHOMKy ©@R).

TpVnag BMYKAETbCA B PYYHOMY DEXMMI.

+ @ IHavkaTop 6numMae YepBOHUM
KONbOPOM.

+ KHOMKa

He racHe

Mepepsasca npoyec
nonepeaHbOro
pO3irpiBaHHA.

+ [lepioanyHo CTexTe 3a NPUroTyBaHHAM
(AN BMKOPUCTAHHA B PYYHOMY PEXIMI).

Abo

+ BAMKHITb rpunib, NpubepiTs iy, 3akpuiiTe
Tpunb, BUOEpiTL HOBY Nporpamy
MPUrOTYBaHHA Ta JOUEKaNTeCA 3aKiHYeHHA
npoLecy nonepefHbOro Po3irpisaHHs.
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IHCTpYKLUiA no npuroTyBaHHIo (aBTOMaTNYHi nporpamu)

LlinboBi nporpamn

Konboposwii iHguKaTOp piBHA NpUroTyBaHHs

@ YepBoHe m'Aco Cupe Hanisrotosui [oToBa
Byprep Cupe Hanisrotosui [oToBa
MaHiHi / ceHaBiu 3nerka nigcmMaxxeHun MincmarkeHnin XpycTKuii
Puba 3nerka nigcmaxeHa Hanisrotosa [oTOBA

Mryya

[MosHiCTIO roToBa

Cocuncku / 6apaHnHa

[MoBsHicTio rotoa

DODOR@E

CBUHMHa [MosHicTiO roToBa
BeKkoH 3nerka nigcmaxxeHuin [oTOBMI
MopenpoaykTun Hanisrotosi [oToBI

Mopapaa: AKLLO BM xOueTe OTPUMATU M'ACO 3 KPOB'IO (CUHIl KONIP), BY MOXETe B1KOPUCTOBYBATH @

IHCTPYKLiA No NnpuroTysaHHIo (y TOMY YWCNi PYYHNIA peXnM)

PiseHb npurotysanua
0 Mporpama
bxa ‘ {;2) ‘
NPpUroTyBaHHA @
CUPWUIA HaNiBrotosuit  roTOBUIA
Xni6 [ImMaToukm xniba, niacMaxeni ceHagivi = O
Byprep: (MicnA nonepeaHboro NpuroTyBaHHA MACa) &
0 +
Macoi  |5apannma (Ges kicron) = O
nTuua
" [LIMaTOYKM WNHKNA O
3amMopoXeHi Kypaul HareTcn ,
&
MapwHoBaHi Kypaui rpyaku ’
CauHaYe dine (63 KICTOK), CBIHAYA rpyaAMHKa O
KaunHa rpyaka O
Puba Llina popens ’
CTelik 3 TyHUA O
Koponiscbki kpeseTky (3 Ta 6e3 naHumpa)
QumujeHi KpeBeTkn O
CBixi KpeBeTkM
PyuHun
pexum (EWN;BB)DQHF:i%ﬁ;{jiamp?fao:i‘.omaKosoro po3mipy 1 Lﬁg 4 piBHA peryioBanKA
JWBiTbCa iHCTPYKLi Temneparypu
QN4 CnedlanbHoro TOBU'MHM) p yp
PYYHOTO pexiAm,

JinA 3aMOPOXKEHOI iKi HaTNCHITb nepep TMM, AK BUOPaTV NMporpamy.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Wytgczne w sprawie uzytkowania, konserwacji i instalowania
produktu: dla wtasnego bezpieczenstwa nalezy przeczytac caly
instrukcje i zapoznac sie zzamieszczonymi w niej piktogramami.

+ To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego w
pomieszczeniach. Gwarancja nie obejmuje nastepujacych zastosowan, do
ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone:

-kuchenki pracownicze w sklepach, biurach i innych obiektach
pracowniczych;

- domy/gospodarstwa rolne;

- pokoje w hotelach, motelach iinnych obiektach mieszkaniowych;

- obiekty typu nocleg ze Sniadaniem.

« Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszystkie materiaty
opakowaniowe, naklejki i akcesoria zarowno po stronie wewnetrznej jak |
zewnetrznej urzadzenia,

+ Urzadzenia nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba dorosfa
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie
czynnosci lub poinstruowata je wczesniej na temat obstugi urzadzenia. Aby
nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawa¢ pod
opieka 0s0b dorostych; nie uzywac jako zabawki.

+ Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat
bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzadzenie
moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest
doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci moga wykonywa¢ czynnodci zwigzane z
czyszczeniem i konserwacja tylko pod warunkiem ukonczenia 8 lat i tylko
pod nadzorem osoby dorostej.

‘ grz‘qdzeme ijeqo kabel nalezy trzyma¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci

0lat38.

« W czasie uzytkowania nigdy nie nalezy zostawiac urzadzenia bez nadzoru.
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+ A\ W czasie pracy urzadzenia temperatura dostepnych powierzchni moze
by¢ wysoka. Nigdy nie nalezy dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia.

« To urzadzenie nie jest przystosowane do sterowania za pomoca
zewnetrznego minutnika lub oddzielnego pilota.

+ Przed podtaczeniem urzadzenia, nalezy catkowicie rozwing¢ przewod
zasilajacy.

+ W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji, jezeli przewod zasilajacy | jestGH
uszkodzony, nalezy go wymienic. Wymiany powinien dokona¢ producent
lub jego serwis posprzedazowy.

+ Nie uzywac przedtuzacza. Pod warunkiem akceptacji odpowiedzialnosci
7a takie postepowanie, nalezy uzywa¢ wytacznie przedtuzacza bedacego
w dobrym stanie, wyposazonego we wtyczke z bolcem uziemiajacym oraz
dostosowanego do mocy urzadzenia. Nalezy podja¢ wszystkie niezbedne
kroki majace na celu wykluczenie ryzyka potkniecia sie kogokolwiek o
przediuzacz.

+ Urzadzenie nalezy zawsze podigczac do kontaktu éciennego z uziemieniem.

+ Nalezy dopilnowac, aby napiecie i moc zasilania byty takie, jak podano na
spodzie urzadzenia.

+ Do czyszczenia plyt do pieczenia nalezy uzywac gabki, goracej wody i
plynu do mycia naczyn.

+ Urzadzenia, przewodu zasilajgcego i wiyczki nie nalezy nigdy zanurza¢ w
wodzie Jub innych ptynach.

OSTRZEZENIE: Bez zatozonych 2 ptyt do pieczenia grilla nie nalezy

podgrzewac ani wstepnie nagrzewac.

Zalecenia

+ Nalezy dokfadnie przeczyta¢ instrukcje wspélne dla réznych wersji i akcesoriow dostarczonych z urzadzeniem; instrukcje te
nalezy mie¢ potem pod reka.

+ Jesli dojdzie do wypadku, nalezy natychmiast sptukac oparzenie zimng woda i w razie potrzeby wezwac lekarza.

+ Przed pierwszym uzyciem, nalezy umy¢ piyty (patrz czes¢ 5), rozprowadzi¢ na nich niewielka ilos¢ oleju do smazenia i
wytrze¢ miekka Sciereczk lub papierowym recznikiem kuchennym.

+ Niezaleznie od tego, czy uzywany jest przediuzacz, czy tez nie, przewdd zasilajacy nalezy starannie poprowadzic w taki
sposob, aby goscie mogli sie swobodnie poruszac wokot stofu bez ryzyka potkniecia sie o przewdd.

+ Opary powstajace podczas pieczenia moga by¢ niebezpieczne dla zwierzat o szczegdlnie wrazliwym ukladzie oddechowym,
np.dla ptakéw. Zalecamy, aby whasciciele ptakow trzymali je z dala od miejsca pieczenia.

+ Urzadzenie nalezy zawsze chronic¢ przed dziecmi.

+ Przed uzyciem nalezy dopilnowat, aby obydwie strony piyty byly czyste.

+ Aby nie dopuscic do uszkodzenia plyt, nalezy ich uzywac tylko w urzadzeniu, do ktrego zostaly one zaprojektowane (np.
nie nalezy wkfadac ich do piekarnika, ktas¢ na palnikach gazowych ani na elektrycznej plycie kuchennej itd).

+ Nalezy dopilnowac, aby pfyty byly stabilnie zatozone i poprawnie zaczepione w urzadzeniu. W urzadzeniu nalezy uzyw;a;



wylacznie plytek dostarczonych w komplecie z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym punkcie obstugi klienta.

+ Aby nie uszkodzi¢ plyt do pieczenia, nalezy zawsze uzywac drewnianej lub plastikowej fopatki.

+ Nalezy uzywac wytacznie czesci lub akcesoriéw dostarczonych z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym punkcie
obstugi klienta. Nie nalezy ich uzywac do innych urzadzen lub niezgodnie z przeznaczeniem.

Zakazy

Nie uzywac urzadzenia na dworze.

+ Gdy urzadzenie jest podiaczone do kontaktu, nigdy nie nalezy go zostawiac bez nadzoru.

+ Aby nie dopusci¢ do przegrzania sie urzadzenia, nie nalezy ustawiac go w kacie lub pod szafka nascienna.

+ Nigdy nie nalezy ustawia¢ urzadzenia bezposrednio na delikatnych powierzchniach (szklany stét, obrus, meble lakierowane,
itp. lub na miekkich powierzchniach takich jak Scierka do naczyn.

+ Nigdy nie nalezy ustawia¢ urzadzenia pod szafk lub potka zawieszong na écianie lub w poblizu materiatow fatwopalnych
takich jak rolety/zaluzje, zastony lub zawieszki nascienne.

+ Nigdy nie nalezy ustawia¢ urzadzenia na goracych lub sliskich powierzchniach lub w ich poblizu; przewdd zasilajacy nie
powinien nigdy znajdowac sie blisko goracych czesci urzadzenia lub innych Zrodet wysokich temperatur ani dotykac ich; nie
powinien tez zwisa na ostrej krawedzi.

+ Na powierzchniach urzadzenia przeznaczonych do pieczenia nie nalezy ustawiac garnkow i przybordw kuchennych.

+ Nigdy nie nalezy kroi¢ zywnosci bezposrednio na piytach.

+ Poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia powloki zapobiegajacej przywieraniu, nie nalezy uzywac metalowych
druciakow i myjek z wetny stalowej ani zracych srodkéw do szorowania.

+ Nie nalezy przestawia¢ pracujacego urzadzenia.

+ Podczas przenoszenia nie nalezy trzymac urzadzenia za uchwyt lub przewdd zasilajacy.

+ Nigdy nie nalezy wiaczac pustego urzadzenia.

+ Miedzy pyta a opiekanymi artykutami spozywczymi nie nalezy uzywac folii aluminiowe] lub innych przedmiotéw.

+ Podczas pieczenia nie nalezy wyjmowac tacki do zbierania thuszczu. Jesli tacka do zbierania tiuszczu napelni sie w czasie
pieczenia: przed opréznieniem nalezy pozwolic, aby urzadzenie ostygto.

+ Goracej phyty nie nalezy odkfadac na delikatnych powierzchniach ani wkfadac pod wode.

+ Aby zachowac whasciwosci powtoki nieprzywierajacej nalezy unika¢ nadmiernego wstepnego nagrzewania pustego
urzadzenia.

+ Nigdy nie nalezy manipulowac goracymi ptytami.

+ Nie nalezy zapieka¢ produktow spozywczych w folii aluminiowej.

+ Aby nie dopuscic do uszkodzenia urzadzenia, nie nalezy go nigdy uzywac do jakichkolwiek potraw flambirowanych.

+ Miedzy plyty a element grzewczy nie nalezy wkfadac folii aluminiowej lub jakichkolwiek innych przedmiotéw.

+ Nigdy nie nalezy wiyczac grzania lub rozpoczynac pieczenia, gdy grill jest otwarty.

+ Nigdy nie nalezy nagrzewac urzadzenia bez zatozonych plyt do pieczenia.

Wskazowkllmformacje
« Driekujemy za zakup naszego urzadzenia, ktdre jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego.

+ Dla bezpieczenstwa uzytkownika urzadzenie spelma stosowne normy i przepisy zawarte w nastepujacych dyrektywach:
dyrektywa niskonapieciowa, dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elekiromagnetycznej, dyrektywa w sprawie ochrony
srodowiska dyrektywa w sprawie materialow majacych kontakt z zywnoscia.

+ Przy pierwszym uzyciu, przez kilka pierwszych minut moze wystepowac lekkie dymienie i swad.

+ Nasza firma prowadzi prace badawczo-rozwojowe i zastrzega sobie prawo do wprowadzania w produktach modyfikacji bez
wezesniejszego powiadomienia.

+ Nie nalezy spozywac artykutéw spozywczych, ktdre stykaly sie z czesciami oznaczonymilogo x

+ Jesli produkt spozywezy jest Zbyt gruby, system zabezpieczajacy zatrzyma prace urzadzenia.

+ Grzatki nie mozna czyscic. Jeslijest naprawde brudna, nalezy odczekac az do catkowitego ostygniecia i wytrze¢ ja sucha szmatka.

Srodowisko

Przede wszystkimi ochrona srodowiska!

@ Urzadzenie zawiera wartosciowe materiaty, ktére mozna odzyskac lub poddac recyklingowi.
D Zostaw wiec swoje stare urzadzenie w miejscowym punkcie zbiorki odpadéw.
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Opis

Tryb reczny 4 ustawienia temperatury”

A~ Panelsteronania 4 Patrz odpowiednia czes¢ w skréconej instrukgji. € Uchwyt
A1 Przefacznik wiaczone/wylaczone A5 Przycisk OK D Plytydo pieczenia
A2 Tryb mrozonek A6 Wskaznik poziomu pieczenia lub temperatury E Tacka ociekowa

F Przewdd zasilajacy

A3 Automatyczne programy pieczenia B Korpus

Kolor wskaznika poziomu przypieczenia - przewodnik

nagrzewanie wstepne rozpoczecie pieczenia
I o 1 o " - I
4 %
v Y
FIOLETOWY - MIGANIE FIOLETOWY - STALY NIEBIESKI ZIELONY

Czekaj. Koniec nagrzewania Rozpoczecie Na poczatku cyklu pieczenia
Mozesz wlozy¢ produkty pieczenia. sygnat dzwiekowy ostrzega

Spozywcze. uzytkownika, ze program

pieczenia,srednie przypieczenie”
jest gotowy, aby sie zaraz
rozpoczac.
. . . utrzymywanie w cieple
pieczenie - gotowe do spozycia ,przez ok. 30 min’

70eTY ~ POMARANCZOWY CZERWONY CZERWONY - MIGANIE
Lekkie przypieczenie” ,Srednie przypieczenie” ,Mocne Koniec pieczenia na,mocne
przypieczenie” przypieczenie”

Koniec pieczenia.

ZIELONY - STALY BIALY - MIGANIE
Wybrano tryb reczny lub zostat on Usterka urzadzenia
aktywowany automatycznie, patrz Patrz czes¢ Rozwigzywanie
czes¢,Rozwigzywanie probleméw”na problemow”
stronie 81. Skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta

Programy pieczenia - przewodnik

Hamburger @ Ryba % Bekon
@ Czerwone migso @ Drob Tryb reczny:

@ Panini / Kanapki @ Owoce morza  Tadycyiny grill obstugiwany recznie, z 4 roznymi
ustawieniami temperatury (od 110°C do 285°C)
@ Kitbaski/jagniecina Wieprzowina
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1 Przygotowanie

{ T=f=l .|

3
2 Nagrzewanie wstepne

TUsuna¢ wszystkie elementy
opakowaniowe, naklejki i akcesoria
zarbwno po stronie wewnetrznej jak
i zewnetrznej urzadzenia. Kolorowa
naklejka na wskazniku poziomu
przypieczenia moze sie zmienia¢, w
zaleznosci od jezyka. Mozna ja zastapic
naklejka znajdujaca sie w $Srodku
opakowania.

2 Przed pierwszym uzyciem nalezy
doktadnie umy¢ plytki ciepta woda z
dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu do
mycia naczyn. Wyptukac i doktadnie
wysuszyc.

3-4 7 przodu urzadzenia zatozyc¢
wyjmowang tace ociekowa.

5 Aby uzyskac najlepsze efekty i poprawic
dziatanie powtoki nieprzywierajacej,
ptyty mozna przetrze¢ papierowym
recznikiem zamoczonym w niewielkiej
ilosci oleju kuchennego.

6 Usuna¢ nadmiar oleju czystym
kuchennym recznikiem papierowym.

7 Przed rozpoczeciem nagrzewania
wstepnego upewnic sie, ze gorna i
dolna plytka do pieczenia sa poprawnie
ztozone w urzadzeniu. Podtaczy¢
urzadzenie do kontaktu (uwaga:
przewdd powinien by¢ catkowicie
rozwiniety).

8 Wcisnac¢ przetacznik Wtaczone/
Wylaczone.

Ostroznie: Nalezy upewnic sie, ze
miedzy ptytkami nie ma produktéw
spozywczych.



OPUGRI®XL ¢ co 9Jesli produkty spozywcze
przeznaczone do pieczenia sa
zamrozone, nalezy nacisna¢ przycisk
,mrozonki”.

10 Wybrac¢ odpowiedni program
pieczenia, dobrany do rodzaju
produktéow spozywczych.

Wskazowka, zwlaszcza

w odniesieniu do mies:
efekty pieczenia za pomoca
predefiniowanych programoéw
moga sie zmienia¢ w zaleznosci od
pochodzenia, sposobu pokrojenia
oraz jakosci pieczonego produktu,
programy zostaty skonfigurowane
i przetestowane na produktach
spozywczych dobrej jakosci.
Podobnie, podczas pieczenia
nalezy réwniez uwzgledni¢ grubos¢
miesa; nie nalezy piec produktéw o
grubosci przekraczajacej 4 cm.

W przypadku produktéw, ktére nie zostaty wymienione powyzej, w razie watpliwosci
odnosnie do wyboru trybu pieczenia, nalezy zapoznac sie z,przewodnikiem pieczenia”
na stronie 82.

11 Nacisnag¢ przycisk ,OK":
urzadzenie rozpocznie nagrzewanie
wstepne, a wskaznik poziomu
przypieczenia bedzie migat na
fioletowo.

UWAGA: W przypadku wybrania
ztego programu, nalezy wréci¢ do
kroku 8.

12 Odczekac 4-7 minut.

13 Gdy praca w trybie nagrzewania
wstepnego dobiegnie konca,
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy, a
wskaznik poziomu przypieczenia
przestanie migac na fioletowo.
Uwagi: Na koricu nagrzewania
wstepnego, jezeli urzadzenie
pozostanie zamkniete, system
zabezpieczajacy wytaczy
urzadzenie.
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3 Pieczenie

14-15 Po zakonczeniu etapu nagrzewania
wstepnego, urzadzenie jest gotowe do
uzycia.

Nalezy otworzy¢ grill i umiesci¢ produkty
spozywcze na plycie do pieczenia.

Uwagi: Jezeli urzadzenie zbyt dtugo
pozostanie otwarte, system zabezpieczajacy
wylaczy je automatycznie.

16-17 Urzadzenie automatycznie dostosuje

cykl pieczenia (czas i temperature)
odpowiednio do grubosci i ilosci produktow.
Aby rozpocza¢ cykl pieczenia, nalezy
zamkna¢ urzadzenie. Uwaga dotyczaca
bardzo cienkich kawatkow produktow
spozywczych: nalezy zamknac urzadzenie,
przycisk ,OK" bedzie migat, a wskaznik
bedzie Swiecit Swiattem ,fioletowym
cigglym”; nacisnac przycisk ,OK”, aby
urzadzenie rozpoznato produkty spozywcze
i aby rozpoczat sie cyk! pieczenia. Wskaznik
poziomu przypieczenia zacznie $wieci¢ na
niebiesko, a potem na zielono, co 0znacza,
Ze trwa pieczenie (aby uzyskac¢ najlepsze
efekty, nie nalezy otwierac ani przestawiac
urzadzenia w czasie procesu pieczenia).
W czasie pieczenia na kazdym etapie
pieczenia rozlega sie sygnat dzwiekowy (bip)
ostrzegajacy uzytkownika o osiagnieciu
danego poziomu przypieczenia (np. lekkie
przypieczenie/zotty).

18 Odpowiednio do stopnia przypieczenia,
wskaznik poziomu przypieczenia zmienia swoj
kolor. Gdy wskaznik $wieci na zofto (czemu
towarzyszy sygnat dzwiekowy), produkty
spozywcze sg lekko przypieczone, gdy $wieci
na pomaranczowo (sygnat dzwiekowy),
produkty sa srednio przypieczone, za$ gdy

Qe

lekko s$rednio mocno $wieci na czerwono, produkty sa mocno
wypieczone.

.- Uwaga: Jesli uzytkownik lubi migso bardzo

'l € stabo przypieczone (krwiste), nalezy je wyjac

/ 3 L N
\/\ az do momentu, gdy wskaznik poziomu

przypieczenia zmieni sie na zielony.

Nalezy pamietac, ze zwlaszcza w przypadku
miesa, zmiennos¢ efektow pieczenia jest
normalnym zjawiskiem, efekty zaleza
od rodzaju, iloci, jakosci i pochodzenia
produktdw spozywczych.
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3 Pieczenie

19-20 Gdy pojawi sie kolor
odpowiadajacy wybranemu
poziomowi przypieczenia i gdy
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy,
nalezy otworzy¢ urzadzenie i wyjac
z niego produkty spozywcze. .

PL

21 Zamkna¢ urzadzenie. Panel
sterowania zadwieci sie i przefaczy
sie w tryb,wybor programu”.
Uwaga: Jezeli nie zostanie
wybrany Zzaden program, system
zabezpieczajacy automatycznie
wytaczy urzadzenie.

Pieczenie jedno po drugim

Jesli uzytkownik zamierza upiec druga partie produktéw, nalezy ponownie nastawic

temperature urzadzenia (patrz czes¢ 2.,Nagrzewanie wstepne’, od punktu 9) nawet jesli

pieczone bedq produkty tego samego typu lub w tym samym programie.
Jak upiec drugq partie produktéw:

Po zakonczeniu pierwszej partii produktow:

1. Upewnic sie, ze urzadzenie jest zamkniete i Ze nie ma w nim produktéw spozywczych.

2. Wybrac¢ prawidtowy tryb/program pieczenia (krok ten jest niezbedny nawet wtedy, gdy
tryb pieczenia jest taki sam jak dla produktow, ktére zostaty upieczone w poprzedniej
partii).

3. Nacisna¢ przycisk ,0K": urzadzenie rozpocznie nagrzewanie wstepne. Wskaznik poziomu
przypieczenia sygnalizuje nagrzewanie wstepne miganiem na fioletowo.

4. Gdy nagrzewanie wstepne dobiegnie konca, wskaznik poziomu przypieczenia przestaje
migac na fioletowo.

5. Po zakonczeniu etapu nagrzewania wstepnego, urzadzenie jest gotowe do uzycia. Nalezy
otworzy¢ pokrywe grilla i umiesci¢ produkty spozywcze w urzadzeniu.

Wazne:

- Nagrzewanie wstepne jest potrzebne dla kazdego nowego cyklu pieczenia produktéw.
Przypomnienie: Przed wtaczeniem nagrzewania wstepnego nalezy upewni¢ sie, ze
urzadzenie jest zamkniete i ze nie ma w nim resztek produktéw spozywczych.

- Nastepnie, przed otwarciem grilla i wtozeniem produktéw do srodka, nalezy odczekac az
zakoriczy sie nagrzewanie wstepne.

Uwaga: Jesli nowy cykl nagrzewania zostaje wiaczony natychmiast po zakonczeniu
poprzedniego cyklu, wowczas czas nagrzewania ulegnie skréceniu.
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22-23-24
Jezeli rézne produkty majg zostac
zapieczone w rézny sposdb
(dostosowany do indywidualnych
preferencji), nalezy otworzy¢ grill
i wyja¢ z niego czes¢ produktow,
gdy osiagng wymagany stopien
przypieczenia, a potem zamkna¢
grill i kontynuowac pieczenie
pozostatych produktéw. Program
bedzie kontynuowat cykl pieczenia
az do poziomu,mocno wypieczone"

25 Funkcja utrzymywania
temperatury
Gdy zostanie osiggniety poziom
,MOCNo wypieczone’, pieczenie
zostaje zakoriczone. Nastepnie
urzadzenie automatycznie wiaczy
funkcje utrzymywania temperatury,
wskaznik swietlny automatycznie
zapali sie na czerwono, a co
20 sekund bedzie stycha¢ sygnat
dzwiekowy. Jedli produkty zostang
pozostawione na grillu, beda sie
one nadal dopiekaty w czasie, gdy
ptyty do pieczenia beda stygty.
Sygnat dZzwiekowy mozna wytaczyc
przez nacisniecie przycisku,OK"
Uwaga: Po pewnym czasie system
zabezpieczajacy automatycznie
wylaczy urzadzenie.



5 Czyszczenie i konserwacja

&) » 26 Nacisna¢ przycisk wtgczone/
@ wytaczone, aby wytaczy¢
urzadzenie.
27 Odfaczyc¢ urzadzenie od zasilania
- wyjac¢ wtyczke z kontaktulid§
27 $ciennego.

26
-N: 28 Pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto
HiH 1 2h przez co najmniej 2 godziny.
A Aby unikna¢ ryzyka oparzen, przed
czyszczeniem nalezy pozwoli¢, aby

.> grill catkowicie ostygt.
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6 Czyszczenie

80

29 Przed czyszczeniem nalezy
odblokowac i wyjac plytki, aby zapobiec
uszkodzeniu powierzchni do pieczenia.
Tacke ociekowg i ptytki do pieczenia
mozna my¢ w zmywarce.

30 Urzadzenia i jego przewodu nie wolno
wktada¢ do zmywarki. Nie nalezy
czysci¢ elementéw grzewczych oraz
czesci widocznych i dostepnych po
wyjeciu ptyt. Jesli sg bardzo brudne,
nalezy odczekac¢ urzadzenie catkowicie
ostygnie i wyczysci¢ je sucha szmatka.
Jedli uzytkownik nie zamierza ich my¢
w zmywarce, mozna uzy¢ cieptej wody
z dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu do
mycia naczyn, a potem doktadnie je
optuka¢, aby usuna¢ wszystkie osady.
Elementy nalezy starannie wytrze¢ do
sucha papierowym recznikiem.

31-32 Do czyszczenia jakichkolwiek

czesci grilla nie wolno uzywac
metalowych druciakow, wetny stalowej
ani $cierajacych srodkéw czyszczacych;
nalezy uzywac¢ myjek nylonowych
lub wykonanych z materiatéw
niemetalowych.
Tacke ociekowa nalezy oproznic i
umy¢ w cieptej wodzie z dodatkiem
niewielkiej ilosci ptynu do mycia
naczyn, a nastepnie dokfadnie wysuszy¢
papierowym recznikiem.

33 W celu umycia pokrywy grilla nalezy
przetrze¢ ja gabka zwilzong w ciepfej
wodzie i wysuszy¢ miekka, sucha
sciereczka.

34 Nie nalezy zanurzac¢ korpusu grilla w
wodzie lub innych ptynach.

35 Przed schowaniem nalezy sie zawsze
upewni¢, czy grill jest czysty i suchy.
Wykonywanie wszelkich innych
czynnosci serwisowych nalezy zleca¢
przedstawicielom autoryzowanego
serwisu.



Rozwigzywanie problemoéw

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Przycisk \ &) miga

+ © Wskaznik $wietny zielony zapalony
na state

+ Przycisk @) miga
+ Przycisk (®) zapalony na stafe

.+ Wiaczenie urzadzenial

lub rozpoczecie
automatycznego
cyklu pieczenia z
produktami spozywczymi
i bez wstepnego
nagrzewania ptytek
(zostaje automatycznie
aktywowany tryb reczny).

2 mozliwe opdje:

- Wybra¢ ustawienie temperatury przez
nacisniecie przycwsku i nacisniecie
przycisku OK. Pozwoli¢ na pieczenie sie,
ale pod nadzorem (tryb reczny).
Wytaczy¢ urzadzenie, wyja¢ produkty
spozywcze, prawidtowo zamknac¢
urzadzenie, ponownie je zaprogramowac
i odczekad, az sie nagrzeje.

Urzadzenie przerywa cykl nagrzewania|.

wstepnego lub pieczenia.

diugo otwarte w czasie
pieczenia.

« Po zakonczeniu
nagrzewania lub
utrzymywania
temperatury urzadzenie
nie pracowato przez zbyt
diugi czas.

Urzadzenie byto zbyt|-

Odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania i zostawic
na 2-3 minuty, nastepnie ponownie
rozpocza¢ procedure. Aby uzyskac
optymalne efekty, nastepnym razem
podczas uzywania nalezy pilnowac, aby
szybko otwiera¢ i zamykac pokrywe.
Jezeli problem powtérzy sie, prosimy
skontaktowac sie z najblizszym serwisem
obstugi klienta Tefal.

O Wskaznik miga na biato
+ Przycisk @/ &)/ E / & miga
+ Przerywany sygnat dzwiekowy

Urzadzenie nie generuje juz sygnatu
dzwiekowego.

Usterka urzadzenia.
Urzadzenie
przechowywane lub
uzywane w zbyt chtodny
pomieszczeniu.

+ Odfaczy¢ i podiaczy¢ urzadzenie do
zasilania i natychmiast ponownie rozpoczac
cykl nagrzewania wstepnego. Jezeli
problem nie ustepuje, skontaktowac sie z
serwisem obstugi klienta.

{2 Wskaznik miga na biato
+ Przycisk ©) miga
+ Ciagly sygnat dzwiekowy

Usterka urzadzenia.

+ Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania - wyjac
wiyczke - i skontaktowat sie z najblizszym
serwisem obstugi klienta.

Po wstepnym nagrzaniu, do urzadzenia|-

wiozono produkty spozywcze, urzadzenie
z0stalo zamkniete, @ ale wskaznik $wietlny

pozostat fioletowy i nie rozpoczeto sief;

pieczenie.

produktéw - ponad 4 cm.

W urzadzeniu jest za duzo|-

lloé¢ produktéw nie moze przekraczac 4
cm.

produktéw do srodka
grill nie zostat catkowicie
otwarty.

Podczas wktadanial-

Catkowicie otworzy¢ grill i zamkna¢ go
ponownie.

Urzadzenie nie wykrywa |-

w srodku produktow
spozywczych. Zbyt mata
ilos¢ produktow, miga
wskaznik, OK".

Aby potwierdzi¢ rozpoczecie pieczenia,
nacisnac przycisk ).

Urzadzenie whaczy sie w trybie recznym.
+ @ Wskaznik miga na czerwono.
+ Swiatlo state przyciskow (@), (g ]

Zbyt krotki czas|

nagrzewania wstepnego.

Nalezy monitorowa¢ pieczenie (dotyczy
trybu recznego).

Lub
+ Wykaczy¢ grill, wyja¢ produkty spozywcze,
zamkna¢ grill, wybra¢ nowy program
pieczenia, ktory ma byc uzyty i poczekac na
zakonczenie cyklu nagrzewania wstepnego.
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Pieczenie - przewodnik (programy automatyczne)

przypieczony

Owoce morza

Srednio przypieczone

e T Iorowv wskaznik poziomu przypieczenia

@ Czerwone migso przyLs}l;lgone Srednio przypieczone | Mocno przypieczone
Hamburger przyLSiEgony Srednio przypieczony | Mocno przypieczony
<) Panini/Sandwicz przyLSiggony Przyrumieniony Chrupigcy

@ Ryba przprei‘ggona Srednio przypieczona | Mocno przypieczona
@ Dréb Dogotowany
Paréwka/jagniecina Dogotowana
Wieprzowina Dogotowana
% Bekon Lekko Mocno przypieczony

Mocno przypieczone

Wskazowki: Jesli mieso ma byc¢ bardzo stabo przypieczone, mozna uzyc @

Pieczenie - przewodnik (lacznie z trybem recznym)

- Poziom przypieczenia
o rogram
Produkt spozywczy piecgzenia @ @
lekko  $rednio  mocno
Chleb Kromki chleba, zapiekane sandwicze = O
N N =
Hamburger: (po wstepnym zapieczeniu miesa) =
Migso i dréb | jagniecina (bez kosci) =S QO
Plasterek szynki do zapieczenia g‘% O
Mrozone nuggety z kurczaka = ’
=
Marynowane piersi z kurczaka - ’
Poledwiczka wieprzowa (bez kosci),
boczek wieprzowy O
Piersi z kaczki & O
Ryba Pstrag caly
| o
Filet z tunczyka O
Krewetki krolewskie (ze skorupami lub bez)
Krewetki w skorupach 57 O
Krewetki duze
Trybreczny  |Grillowane warzywa i owoce o
Patrz odpowiedria czesc w | (MUsZa by¢ tak samo pokrojone i jednakowej ﬂ 4 rézne ustawienia temperatury
skréconej instrukgji grubosci)

W przypadku mrozonek, przed wybraniem programu, nalezy nacisna¢ przycisk .
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BEZPECNOSTNi POKYNY
DULEZITE ZARUKY

Pokyny pro pouziti, udrzbu a instalaci: pro vasi vlastni
bezpecnost si prectéte vsechny odstavce navodu k pouziti
véetné souvisejicich piktogramd.
« Tento pristroj je urcen pouze pro vnitini pouzitl v domacnosti. Nent
urCen pro pouziti v téchto prostredich a zaruka se nevztahuje na:
-kuchynky pro zaméstnance v komercnich, kancelarskych a
dalsich pracovnich prostredich;

- chalupy;

- pro klienty v hotelech, motelech a v jinych typech ubytovacich
zafizent;

- prostredi, kde se poskytuje nocleh se snidani.

« Pred prvnim pouzitim odstrante véechny obalové materialy,
nalepky a pfislusenstvi zevnitf i vné spotfebice.

« Piistroj nenf urCen k pouzivani osobami (vcetné deéti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, nejsou-li tyto osoby pod dohledem
nebo nejsou-li Fadné pouceny ohledné pouziti spotrebice dospélou
osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost. Déti musi byt pod
dozorem, aby se se zafizenim nehrdli, nebo ho nepouzivali jako hracku.

« Pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod
dohledem nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti spotrebice
bezpecnym zplsobem a chdpou mozna rizika spojend s jeho
pouzivanim. Cisténi a udrzbu nesméji provadét déti. Pouze pokud
Jsou stari 8 let a jsou pod dohledem dospélé osoby.

+ Uchovavejte pfistroj i jeho kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

+ /apnuté zafizeni nikdy nenechavejte bez dozoru.

+ M\ Teplota na pfistupnych plochach mize byt vysoké, kdyz
je zafizenf v provozu. Nikdy se nedotykejte horkych povrchi
pristroje.
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« Toto zafizeni neni ureno na provoz ve spojeni s externim
Casovacem nebo samostatnym systémem na dalkové ovladan.

« Pfed pfipojenim spotfebice uplné odmotejte napdjeci kabel.

+ Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem
nebo jeho poprodejnim servisem, aby se predeslo jakémukoli
nebezpedi.

+ Nepouzivejte prodluzovaci $ndru. Rozhodnete-li se tak udélat,
pouzivejte pouze prodluzovaci $hdru, kterd je v dobrém stavu, ma
zéstrcku s uzemnénim a je vhodnd pro vykonovou zatizitelnost
spotfebice. Pfijméte viechna potiebna opatfeni, aby se zabranilo
zakopnuti o prodluzovaci kabel.

+ Spotfebic vzdy pfipdjejte do uzemnéné sténovy zasuvky.

« Ujistéte se, Ze elektrické napdjeni je kompatibilni s vykonem a
napétim, které jsou uvedeny na spodni strané pristroje.

« K cisténi varnych ploten pouzijte houbu, teplou vodu a myci
prostredek.

. Nill<<dy neponofujte pfistroj, kabel ¢i zastrcku do vody nebo jiné
tekutiny.

VAROVI'\yNI': Neohfivejte, nebo nepredehiivejte bez 2 varnych

ploten uvnitf grilu.

Udélat

+ Pozorné si pfectéte ndvod, ktery je spolecny pro rizné verze v zavislosti na pfislusenstvi dodavané s
piistrojemn, a méjte ho vzdy po ruce.

+ Pokud dojde k nehodé, popélené misto ihned opldchnéte studenou vodou a v pfipadé potfeby
zavolejte 1ékare.

+ Pfed prvnim pouzitim umyjte plotny (viz bod 5), nalijte trochu kuchynského oleje na plotny a
poutirejte mékkym hadfikem nebo papirovou utérkou.

+ Umistéte napajeci kabel peclivé, &i uz s prodluZovaci $hirou nebo bez nf tak, aby se hosté mohli volné
pohybovat kolem stolu bez rizika zakopnuti.

+ Kuchynské vypary mohou byt nebezpecné pro zvifata, kterd maji obzvlast citlivé dychaci cesty jako
napf. ptaci. Doporucujeme majiteldim ptakd, aby je dali pry¢ z oblasti vafent.

+ Pfistroj uchovavejte vzdy mimo dosahu déti!

+ Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou obé plochy plotny Cisté.

+ Aby nedoslo k poskozeni ploten, pouzivejte je pouze se zafizenim, pro které byly navrzeny (napfiklad
neumistujte je do trouby, na plynové sporéky nebo elektrické varné desky atd.)

+ Ujistéte se, Ze plotny jsou stabilni, dobfe umistény a fadné upevnény na spotfebi¢. PouZivejte pouze
plotny dodané se zafizenim nebo zakoupené v autorizovaném servisnim stfedisku.

+ Vzdy pouZivejte dfevénou nebo plastovou Spachtli, aby nedoslo k poskozeni varné plotny.
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+ Pouzivejte pouze dily nebo prislusenstvi dodané s pfistrojem nebo koupené v autorizovaném
servisnim stredisku. NepouZivejte je pro jind zafizeni nebo Ucely.

Nedélat

- NepouZivejte spottebi¢ venku.

+ Zapnuty nebo zapojeny pfistroj nikdy nenechavejte bez dozoru.

+ Aby se zabranilo prehiéti pristroje, neumistujte ho do rohu nebo pod nasténné skiirky.

+ Spotfebi¢ nikdy nedévejte pfimo na kiehky povrch (sklenény stdl, ubrus, lakovany nébytek, atd.) nebo
na mékky povrch, jako je napiiklad utérka.

+ Spotrebic nikdy nedévejte pod skfifiku zavésenou na sténé nebo pod polici, nebo vedle hoflavych
materidlC, jako jsou Zaluzie, zdclony nebo zavésy.

+ Nikdy nedévejte spotiebic na nebo do blizkosti horkych nebo kluzkych povrch(; napéjeci kabel nesmi
byt nikdy v blizkosti nebo v kontaktu s horkymi ¢astmi spotebice, v blizkosti zdrojti tepla nebo zdstat
na ostrych hranach.

+ Neddvejte kuchynské nacini na varné povrchy spotiebice.

+ Nikdy nefezte potraviny pfimo na plotnach.

+ Nepouzivejte kovové draténky, abrazivni draténky nebo drsné Cistici prasky, protoze by mohlo dojit k
poskozeni nepfilnavého povrchu.

+ Pfistroj nepremistujte, pokud je v provozu.

+ Nepfenasejte spotrebic za drzadlo nebo kovové dréty.

+ Nespoustéjte spottebic, pokud je prazdny.

+ Nepouzivejte alobal ani jiné pfedméty mezi plotnou a vafenym jidlem.

+ Neodstranujte odkapavaci misku pfi vafeni. V pfipadé, Ze se odkapavaci miska zaplni béhem vafeni,
nechejte pristroj vych\adnout pred jejim vyprazdnénim.

. Nedavejte horkou vamni plotnu na krehky povrch nebo pod vodu.

+ Aby se zachovaly nepfilnavé vlastnosti povrchu, zabrante nadmérmému predehfivani s prazdnym
spotfebicem.

+ S plotnami nikdy nemanipulujte, kdyz jsou horké.

+ Nevarte potraviny v alobalu.

+ Aby se predeslo zkdze vaseho pristroje, nikdy na ném nepouzivejte flambovaci recepty.

- Nekladte list alobalu ¢i jakykoli jiny predmét mezi plotny a vykufovaci téleso.

- Nikdy neohfivejte nebo nevatte, kdyz je gril otevreny.

+ Nikdy nezahfivejte spotrebic bez varnych ploten.

Rady/Informace

+ Dékujeme za zakoupeni tohoto zafizeni, které je ur¢eno pouze pro domdci pouZiti.

+ Pro vasi bezpecnost je spotfebic v souladu s platnymi normami a pfedpisy - smérnice o nizkém napéti
- elektromagnetické kompatibilité - Zivotnim prostredi - materidlech v kontaktu s potravinami.

+ Pfi prvnim pouziti mGze dojit k mirnému zdpachu a trochu koufe béhem nékolika prvnich minut.

+ Nase spolecnost mé pokracujici politiku vyzkumu a vyvoje a mize zménit tyto vyrobky bez
predchoziho upozornéni.

+ Nekonzumuijte potraviny, které pfisli do kontaktu s ¢astmi oznacenymi logem X

+ Vpfipadé, ze jidlo je prilis silné, bezpecnostni systém zastavi fungovani pfistroje.

+ Odpor nelze ¢istit. Pokud je opravdu $pinavy, vyckejte do Uplného ochlazenf a vytfete suchym hadrem.

Prostiedi

Ochrana zivotniho prostfedi je na prvnim misté!

@ Va3 spottebic obsahuje hodnotné materidly, které mohou byt obnoveny nebo recyklovény.

3 Odevzdejte ho do mistniho zafizeni pro sbér odpadu.
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Popis

ManualIni rezim 4 nastaveni teploty”

A Oviadacipanel A4 ) ing dvodni pritucka. € Rukojet

A1 Hlavni vypinac A5 OKtlacitko D Varné plotny

A2 Rezim ‘Mrazene A6 Kontrolka Urovné vareni nebo teploty E quapavacw
potraviny miska

A3 Automaticky B  Téleso F Napdjeci kabel

program vafenf

Barevna prirucka kontrolky urovné vareni

predehfev spusténi vafeni
I i 1 i " I
% %
3
Y Y
FIALOVA BLIKAJICI FIALOVA NEBLIKAJICI MODRA ZELENA
Pockejte. Konec predehfevu Spusténivareni  Behem zacdtku cyklu vafeni zazni
Maete vioditjilo pipnuti, které upozorfiuje uzivatele,
' Ze program vareni,malo pfepecené
se chystd zacit.
I _— UdrZovani teploty
Vareni - pfipravené k jidlu ,30 min priblizne"
LI e I
%
. v

ZLUTA ORANZOVA CERVENA BLIKAJICI CERVENA

Vafeni,mélo Vafeni,stfedné prepecené"”. Varenf,dobre Konec vafeni,dobfe prepecené”.
pfepecené’. prepecené’.
Konec vafent.
b/
A
<
NEBLIKAJICI ZELENA
Zvolena manudlinf funkce nebo Porucha vyrobku
automaticky aktivovana, viz,Prlvodce  viz,Prirucka na feseni problémd’”
fesenim problémd’, str.94". Obratte se na zékaznicky servis.

Priivodce programii vareni

Burger @ Ryby % Slanina
@ Cervené maso @ Dribez ManudlIni rezim:
. - . Tradicni gril pro ru¢ni ovladani, véetné 4 rliznych
@ Panini / Sendvic @ Plody mofe nastaveni teploty (od 110°Cdo 285°C)
&) Kiobasajennai Veprové
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1 Priprava

=
=

[ CEETEEEC e @ B

10dstrante viechny obalové
materialy, ndlepky a pfislusenstvi
zevnitf i vné spotrebice. Barevnd
nalepka na kontrolce Urovné vafeni
se muze ménit v zavislosti na jazyku.
Mdzete ji nahradit nékterou na

vnitfnf strané obalu. -
cs

2 Pred prvnim pouzitim ddkladné
vyclistéte plotny teplou vodou
a malym mnozZstvim tekutého
prostfedku pro myti nddobi,
oplachnéte a dtkladné vysuste.

3-4 Umistéte vyjimatelnou
odkapavaci misku na prednf stranu
pfistroje.

3 4

e

2 Piedehfivani

5 Pro dosazeni nejlepsich vysledk
muzete potfit varné plotny pomoci
papirové utérky namocené do
malého mnozstvi kuchyrského
oleje s cilem doséhnout zlepseni
neprilnavosti.

6 Odstrarite véechen prebytecny olej
pomoci ¢isté papirové utérky.

7 Pied zahdajenim predehfivaci faze
se ujistéte, Ze spodni a hornf varna
plotna jsou spravné umistény ve
vyrobku. Pfipojte spotfebi¢ do
zasuvky. (Upozornujeme, ze kabel
musf byt Uplné odvinut).

8 Stisknéte tlacitko On/Off (Zap/Vyp).
Upozornéni: Ujistéte se, Ze mezi
plotnami nenf zadné jidlo.
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OptLiGRIl®XL ¢ o

9 Pokud jidlo, které chcete vafit, je
mrazené, pak zmacknéte tlacitko
,mrazené potraviny”.

10 Vyberte vhodny rezim vafenf
podle typu jidla, které chcete vafit.

Tip, zejména pro maso: Vysledky
varen{ pfednastavenych programu
se mohou lisit v zavislosti na
plvodu, fezu a kvalité vafeného
jidla. Programy byly nastaveny a
testovany na kvalitni potraviny.
Stejné tak i tloustku masa je
potiebné vzit v Uvahu pfi vareni;
neméli byste vafit potraviny s
tloustkou vétsi nez 4 cm.

Pokud nevite, jaky zplsob vafeni pouzit pro jiné potraviny, které nejsou uvedeny vyse,

podivejte se do,prdvodce vareni” na strané 95.

88

11 Stisknéte tlacitko ,OK": PFistroj
se za¢ne predehfivat a kontrolka
urovné vareni blikd fialoveé.

Pozn. Zvolili-li jste nespravny
program, vratte se do faze 8.

12 Pockejte 4-7 minut.

13 Uslysite ton, kontrolka Urovné
vafen( pfestane blikat fialové a rezim
predehfati je ukoncen.
Poznamky: Pokud spotfebic
zlstane zavieny na konci
predehfivani, bezpe¢nostni systém
vypne spotfebic.



3 Vafreni

mélo  stfedné  dobfe

pecené prepecené prepec:

14-15 Po pfedehfiati je pristroj
pripraven k pouzitf.
Otevrete gril a poloZte potraviny na
varni plotnu.
Poznamky: v pripadé, ze spotrebic
zUstane otevien pfilis dlouho,
bezpecnostni systém automaticky
vypne spotfebic.

16-17 Spotfebic automaticky upravi
varny cyklus (doba a teplota) podle
tloustky a mnozstvi jidla.

Zaviete spotiebi¢ pro spusténf
cyklu vafeni. Poznamka pro velmi
tenké kousky jidla: Zaviete
spotiebic, tlacitko ,0K" zacne blikat
a kontrolka svitf ,nepferusované
fialové’, stisknéte tlacitko ,OK", aby
pristroj rozpoznal jidlo a zacal vafrit.
Kontrolka Urovné vafreni zmodra
a pak zezelend pro informaci,
ze vateni probihd (pro dosazenf
nejlepsich vysledkl neotvirejte,
nebo nepfesunujte jidlo béhem
vareni).

V priibéhu vareni zaznf zvukovy
signal v kazdé fazi vafeni pro
upozornéni uzivatele, ze bylo
dosazeno Urovné vareni (napf. mélo
pfepecené/zlutd).

18 V zavislosti na Urovni vafeni
kontrolka méni barvu. Kdyz je
kontrolka Zlutd s pipnutim, jidlo je
mélo propecené, kdyz kontrolka
sviti oranzové s pipnutim, vase
jidlo je stfedné propecené a kdyz
kontrolka sviti ¢ervené, jidlo je
dobfe propecené.

Pozn.: Upfednostiujete-li velmi
malo propecené maso, vyjméte ho,
kdyzZ se kontrolka zméni na zelenou.
Upozoriujeme, zejména pro maso,
7e je normalni, pokud se vysledek
vatenf lisi v zavislosti na druhu,
kvalité a plvodu potravin.
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19-20 Pokud se objevi barva, kterd
odpovidé vasi volbé Urovné vareni a
kdyZ zazni zvukovy signdl, oteviete
spotfebic a vyjméte jidlo.

21 Zaviete spotfebic¢. Ovladaci panel
se rozsviti a nastavi se na rezim
,volba programu”.

Poznamka: bezpecnostni systém
automaticky vypne spotiebic, Pokud

nebude vybran zadny program

Pfiprava dalsich surovin

Pokud chcete pfipravovat dalsi varku surovin, spotfebi¢ znovu predehfejte (viz ¢ast 2

Predehfivani, bod 9), a to i tehdy, pokud chcete pfipravovat stejny druh surovin.

Jak pfipravit dalsi varku pokrmu

Po pfipravé prvni varky pokrmu:

1. Ujistéte se, Ze spotiebic je uzavien bez jidla uvnitf.

2. Vyberte pfislusny rezim vafeni/program (tento krok je nezbytny, i kdyz se rozhodnete
pouzivat stejny rezim vafenf nez u pfedchozi varky potravin).

3. Stisknéte tlacitko ,OK": pfistroj spusti predehfivani. Pfedehfivani je symbolizovano
kontrolkou Urovné vareni, kterd blika fialové.

4. Predehrivani je dokonceno, kdyz uslysite pipnuti a kontrolka Urovné vareni prestane blikat
fialové.

5. Po predehrati je pristroj pripraven k pouziti. Oteviete gril a vioZzte potraviny dovnitf
spotfebice.

Dulezité:

- Upozoriiujeme, Ze predehfivant je potiebné pro pripravu kazdé vérky.
Upozornéni: Pfed zapnutim predehfevu se ujistéte, Zze spotiebic je uzavien a zadné
zbytky jidla nezlistaly uvnitf.

- Pockejte na dokoncenf pfedehfivani nez gril oteviete a umistite do né&j novou vérku
surovin.
Poznamka: Pokud se novy cyklus predehfevu zapne ihned po skonceni predchazejiciho
cyklu, doba predehfevu se sniz.
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4 Poznamky

22-23-24

Pokud chcete pfipravovat pokrmy
podle rdznych osobnich preferenci,
oteviete spotfebi¢ a pokrm vyjméte
hned, jak dosdhne poZzadované
Urovné pfipravy. Potom spotiebic
zaviete a pokracujte v pfipravé
ostatnich surovin. Program bude
pokracovat v pfipravé pokrmu, az
dosadhne urovné propeceny — well
done’

25 Funkce udrzovani teploty
Jakmile proces pfipravy skonci,
spotfebi¢ prejde do rezimu
udrzovéani teploty. Kontrolka
zac¢ne blikat cervené a spotfebic
vyda kazdych 20 sekund zvukovy
signal. Pokud zUstanou suroviny
poloZené na grilu, budou se dale
pfipravovat, zatimco budou varné
desky chladnout, a dale pfi rezimu
udrzovéni teploty. Zvukovou
signalizaci mlzete vypnout
stisknutim tlacitka OK.
Poznamka: Po urcité dobé
bezpecnostni systém spotrebic
automaticky vypne.
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5 (Cisténiaudrzba

O

\

r~

26
5:12H
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27

26 Stisknéte hlavni vypinac pro
vypnuti spotiebice.

27 Odpojte spotiebi¢ od elektrické
z&suvky.

28 Nechte zavieny pfistroj
vychladnout po dobu nejméné 2
hodin.

Chcete-li se vyhnout popalenindm,
nechte gril pred cisténim radné
vychladnout.



6 Cisténi

29 Pied cisténim odemknéte a
odstrante plotny, aby nedoslo
k poskozeni varného povrchu.
Odkapévaci misku a varné desky Ize
myt v mycce.

30 Spotfebic a jeho 3idra se nesmi
dévat do mycky nadobi. Topné-
prvky a viditelné a dostupné
¢asti se po vyjmuti plotynek
nesméji cCistit. Pokud jsou hodné
znecisténé, pockejte, az spotiebic
zcela vychladne, a poté je ocistéte
suchym hadfikem. Pokud je
nechcete distit v mycce na nadobi,
muUZzete umyt varné plotny v teplé
vodé s trochou prostfedku pro myti
n&dobi, poté dlkladné oplachnéte
a odstrante veskeré zbytky. Osuste
ddkladné papirovou utérkou.

31-32 K ¢isténi jakékoliv ¢asti grilu
nepouzivejte kovové draténky,
draténky nebo abrazivni Cistici
prostfedky, pouzivejte pouze
nylonové nebo nekovové skrabky.

Vyprazdnéte odkapdvaci misku
a umyjte v teplé vodé s trochou
prostiedku pro myti naddobf a
dukladné vysuste papirovou
utérkou.

33 K cisténi krytu grilu pouzijte
teplou, vihkou houbu a osuste
mékkym suchym hadfikem.

34 Téleso grilu neponofujte do vody
ani do jinych kapalin.

35 Pred uloZzenim se vzdy presvédcte,
Ze gril je Cisty a suchy.
Jakékoliv jiné opravy musi provést
autorizovany servisni technik.
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Prirucka pro feseni potizi

Problém

Pricina

Reseni

Tlacitko blika

+  Kontrolka sviti zelend
+ Tlacitko @) blika

+ Tlacitko (@) stale sviti

+ Zahéjeni cyklu pfipravy |+

bez pfedchoziho
predehrati.

2 moznosti:

- Vyberte nastaveni teploty
zmacknutim tlacitka a pak
stisknéte OK. Nechejte vafit, ale
sledujte vafeni (manualni rezim).

- zastavte spotiebi¢, vyberte
potraviny, fadné zaviete spotiebic,
preprogramujte a pockejte do konce
predehfevu.

z0stal spotfebic prilis dlouho otevreny.

Béhem predehfivani nebo faze pifpravy |-

Spotfebi¢ zistal|.

otevfeny pfilis dlouho
béhem vafeni.

+ Spotfebic byl ponechan

piflis dlouho v
necinnosti poté, co
skoncilo predehfivani,
nebo v rezimu udrzovani
teploty.

Vypojte spotfebic ze zasuvky a nechte
2-3 minuty vypojeny. Poté zatnéte
od zacatku. Pri pristim pouziti dbejte,
abyste viko fadné otevieli a zavreli. Tak
doséhnete téch nejlepsich vysledka.
Pokud problém pretrvava, kontaktujte
prislusné zékaznické centrum Tefal.

QO Kontrolka blika bile
+ @/ /8 /B tatitkoblika
+ PreruSované pipéani

Pristroj jiz nepipd.

Selhénf pfistroje.

« Spotfebic¢ byl

uskladnény nebo je
pouzivan v mistnosti,
kde je prilis chladno.

« Odpojte a znova pripojte spotfebic a
okamzité spustte cyklus predehfevu.
Pokud problém pretrvavé, obratte se na
zékaznicky servis.

{2 Kontrolka blika bile
+ Tlacitko @ blika
+ Neprerudované pipani

+ Selhdnf pfistroje.

« Odpojte spotfebic a obratte se na
zakaznicky servis.

zavieli spotrebic, @ ale kontrolka zdstala
fialova a priprava nezacina.

Po predehfati jste jidlo vlozZili dovnitf a |«

Tloustka jidla uvnitf |-

spotfebice je vétsi nez 4
cm.

Tloustka jidla nesmi presahnout 4 cm.

+ Gril nebyl Uplné otevren |+

pri vkladant jidla dovnitf.

Uplné oteviete gril a znovu ho zaviete.

Pristroj nedetekuje jidlo
uvniti. Mnozstvi jidla
je nedostatecné, ,OK”
blika.

« Potvrdte aktivaci vafeni stlacenim
tlacftka ©R).

Spotfebic je nyni v manualnim rezimu.
+ @ Kontrolka bliké cervené.

+ tlacitko a @8 stéle svit

- Cas na predehfev byl |+

kratky.

Pravidelné pozorujte vafeni
(pro pouziti v manudlnim rezimu).

nebo

« Zastavte gril, vyberte potraviny, zaviete
gril, vyberte novy program, ktery
chcete pouzit, a pockejte na ukoncent
predehfivaciho cyklu.
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Pokyny pro pripravu pokrmi (automatické programy)

Barevna kontrolka stavu pfipravy

Vyhrazeny program

@ Cervené maso Krvavé Stfedné propecené | Dobfe propecené
Burger Krvavé Stfedné propecené | Dobre propecené
Panini / Sendvi¢ Lehce zapeceny Opeceny Kfupavy
@ Ryby Lehce opecené | Stfedné propecené | Dobre propecené
@ Drubez Zcela upecené
Klobasa/jehn&ei Zcela upecené
Vepiové Zcela upecené
% Slanina Lehce zapecené | Dobte prepecené

Plody moie Stfedné prepecené | Dobfe prepecené

Rady: Pokud si pfejete, aby vase maso bylo velmi mélo propecené (modrd), mizete pouiit@

Pokyny pro pFipravu pokrmii (véetné manualniho rezimu)

Burger: (Po predchozi pfipravé masa)

Uroven vareni
. Program @
Potraviny gran @ ‘
areny kivavy  stiedné  dobe
propeceny propeceny
Chléb Krajice chleba, opékané sendvice

Maso a drlibez | jehnéci (vykostené)

Platek Sunky, ktery ma byt vafeny

Zmrazené kufeci nuggety

Marinovand kufecf prsa

Veprovy platek (bez kosti), bicek

Kachni prsa

Ryby

Cely pstruh

Steak z turidka

@ DD @ ODO® @

Krélovské krevety (s nebo bez skofapky)

Loupané krevety

Gambas

@

© Ce00ee00 ©

Manuélni rezim
Viz pifslusnd Gvodni prirucka

Grilovana zelenina a ovoce
(Musf byt stejného fezu a tloustky)

=1

410zné nastavent teploty

Pro zmrazené potraviny stisknéte pred vybérem vaseho programu.
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BEZPECNOSTNE POKYNY
BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pokyny pre pouzitie, idrzbu a instalaciu: pre svoju
vlastnu bezpecnost si preél'taf'(te vsetky casti navodu na
pouzitie vratane suvisiacich piktogramov.

« Tento spotrebiC je urceny len na vnutorné pouzitie v domacnosti.
Nie je urCeny na pouzivanie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa
nevztahuje zaruka:

-kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kanceldriach a v inych
pracovnych prostrediach;

- chalupy;

- pre klientov v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach;

- v zariadeniach, kde sa poskytuje noclah s ranajkami.

« Pred prvym pouzitim odstrante vietky obalové materidly, nalepky a
prislusenstvo zvntra aj zvonka spotrebica.

« Pristroj nie je urCeny na pouzivanie osobami (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod
dohladom alebo nie st riadne poucené z hladiska pouZitia pristroja zo
strany dospelej osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Dohliadnite na
to, aby sa deti so zariadenim nehrali a nepouzivali ho ako hracku.

« Tento spotrebi¢ mo6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod
dohladom, alebo boli riadne poucené o pouzivani spotrebica
bezpetnym spbsobom a chdpu mozné rizikd spojené s jeho
pouzivanim. Cistenie a UdrZbu nesmu vykondvat deti. [ba ak su starsie
ako 8 rokov a st pod dohladom dospelej osoby.

+ Uchovavajte pristroj aj kabel mimo dosa#u det mladsich ako 8 rokov.

« Zapnuty pristroj nenechavajte bez dozoru,

/A Teplota na pristupnych plochach méze byt vysoka, ked je
zariadenie v prevadzke. Nikdy sa nedotykajte hordcich povrchov
pristroja.
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» Pristroj nie je urCeny na ovladanie pomocou externého ¢asovaca ani
pomocou samostatného systému dialkoveho oviddania.
+ Pred pripojenim spotrebica Uplne odmotajte napajaci kabel.
« Poskodeny sietovy kabel musf vymenit vyrobca alebo jeho popredajny
servis, aby nedoslo k vzniku nebezpecenstva.
« Nepouzivajte predlZzovaciu $nuru. Ak sa rozhodnete tak urobit,
pouzivajte iéa predlzovaciu snuru, ktord je v dobrom stave, ma zastrcku
s uzemnenim a je vhodna pre vykonovu zataziteost spotrebica.
Prijmite véetké potrebné opatrenia, aby sa zabranilo zakopnutiu o4
predizovaci kabel.
+ Spotrebic¢ vzdy zapdjajte do uzemnenej zasuvky.
« Uistite sa, Ze elektricka instaldcia zodpoveda prikonu a napatia, ktoré
sU uvedené na spodnej strane pristroja.
+ Na Cistenie varnych platni pouzite $pongiu, teplt vodu a umyvaci
prostriedok.
« Nikdy nepondrajte pristroj, kabel Ci zastrcku do vody alebo inej
tekutiny.
VAROVANIE: Neohrievajte, alebo nepredhrievajte bez 2 varnych platni
vo vnutri grilu.
Co urobit
+ Pozorne si precitajte navod, ktory je spolocny pre rézne verzie v zavislosti na prislusenstve dodavané s
pristrojom, a majte ho vzdy po ruke.
. PoKiaI’ dojde k popaleniu, popalené miesto ihned oplachnite studenou vodou a v pripade potreby zavolajte
. ‘Perlézrabrvy’m pouzitim umyte platne (pozrite si bod 5), nalejte trochu kuchynského oleja na platne a rozotrite
makkou handrickou alebo papierovou utierkou.
+ Umiestnite napajaci kabel starostlivo, ¢i uz s predlzovacou $nurou alebo bez nej tak, aby sa hostia mohli

volne pohybovat okolo stola bez rizika zakopnutia.

+ Kuchynské vypary mozu byt nebezpecné pre zvieratd, ktoré majui obzvlast citlivé dychacie cesty ako napr.
vtaci. Odporicame majitelom vtakov, aby ich umiestnili mimo kuchyru.

+ Pristroj uchovavajte vzdy mimo dosahu deti!

+ Pred pouzitim skontrolujte, ¢i st obe plochy platne Cisté.

+ Aby nedoslo k poskodeniu platni, pouZivajte ich len so zariadenim, pre ktoré boli navrhnuté (napriklad
neumiestiujte ich do rdry, na plynové sporaky alebo elektrické varné platne atp.)

« Uistite sa, ze platne su stabilné, dobre umiestnené a riadne upevnené na spotrebic. Pouzivajte iba platne
dodané so zariadenim alebo kipené v autorizovanom servisnom stredisku.

+ Vzdy pouzivajte drevenu alebo plastovi Spachtlu, aby nedoslo k poskodeniu varnej platne.

+ Pouzivajte iba diely alebo prislusenstvo dodané so zariadenim alebo kupené v autorizovanom servisnom
stredisku. NepouZivajte ich na iné zariadenie alebo tcel.
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Co nerobit

+ NepouZivajte spotreb\c vonku.

+ Zapnuty alebo zapojeny pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru.

+ Aby sa zabrénilo prehriatiu pristroja, neumiestrujte ho do rohu alebo pod néstenné skrinky.

+ Spotrebic nikdy nedavajte priamo na krehky povrch (skleneny stdl, obrus, lakovany nabytok, atd’) alebo na
makky povrch, ako je napriklad utierka.

+ Spotrebic nikdy neddvajte pod skrinku zavesen( na stene alebo pod policu, ¢i vedfa horfavych materialov,
ako st zalzie, zaclony alebo zavesy.

+ Nikdy nekladte spotrebic¢ na alebo do blizkosti hortcich alebo klzkych povrchov; napéjaci kébel nesmie byt
nikdy v blizkosti alebo v kontakte s hortcimi ¢astami spotrebica, v blizkosti zdroja tepla alebo zostavat na
ostrych hranach.

+ Nekladte kuchynské nacinie na varné povrchy spotrebica.

+ Nikdy nekrajejte potraviny priamo na platniach.

+ NepouZivajte kovové drotenky, abrazivne drotenky alebo drsné Cistiace prasky, pretoze by mohlo dojst k
poskodeniu neprifnavého povrchu.

+ Pristroj nepremiestriujte, ak je v prevadzke.

+ NeprendSajte spotrebi¢ drzanim za rukovat alebo kovové droty.

+ Nezapinajte prazdny spotrebic.

+ NepouZivajte alobal ani iné predmety medzi platriou a varenym jedlom.

+ Neodstranujte odkvapkdvaciu misku po&as varenia. V pripade, Ze sa odkvapkdvacia miska zapIni pocas
varenia, nechajte pristroj vychladndt pred jej vyprézdnenim.

+ Horlce platne neddvajte do vody ani na athve povrchy.

+V zdujme zachovania vlastnosti vrstvy s neprifnavym povrchom nenechavajte pristroj prilis diho zapnuty
naprazdno.

+ Splathami nikdy nemanipulujte, ak sd hordce.

+ Nepecte potraviny zabalené v pergamenovom papieri alebo v alobale.

+ Aby ste zabranili akémukolvek poskodeniu vyrobku, nikdy na iom nepripravuijte flambované pokrmy.

+ Nevkladajte alobal ani Ziaden iny predmet medzi varné dosky a zdroj tepla.

+ Nikdy neohrievajte alebo nevarte, ak je gril otvoreny.

+ Nikdy nezahrievajte spotrebic bez varnych platnf.

Rady/Informécie

- Dakujeme za zakipenie tohto zariadenia, ktoré je urcené len pre domace pouZitie.

+ Pre vaSu bezpecnost je spotrebi¢ v sdlade s platnymi normami a predpismi - smernica o nizkom napétf -
elektromagnetickej kompatibilite - Zivotnom prostredi - materidloch v kontakte s potravinami.

+ Pri prvom poufZiti pocas niekolkych prvych minit méze dojst k vzniku mierneho zdpachu a malého mnozstva
dymu.

+ Nasa spolocnost si vyhradzuje pravo kedykolvek v zdujme spotrebitela zmenit viastnosti alebo pouzité diely
tychto vyrobkov.

+ Nekonzumuijte potraviny, ktoré pridli do kontaktu s ¢astami oznacenymi logom X

+ Akje vrstva surovin prilis velké, bezpecnostny systém prerusi chod spotrebica.

+ Odpor nemozno Cistit. Ak je naozaj Spinavy, pockajte aZz do Uplného ochladenia a poutierajte suchou
handrou.

Prostredie

Ochrana zivotného prostredia je na prvom mieste!

@ Vas spotrebic obsahuje hodnotné materialy, ktoré mézu byt obnovené, alebo recyklované.
O Zaneste ho do miestneho strediska na zber odpadu.
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Popis

A Ovladaci panel A4 Manyalny reizmvw,,{ n'astavenlla teploty
Pozrite si prislusny rychly ndvod na obsluhu.

A1 Hlavny vypinac A5 OKtlacidlo

A2 Rezim Mrazené potraviny A6 Kontrolka stavu pripravy alebo teploty

A3 Automatické programy varenia B Telo spotrebica

Vysvetlenie farebnej signalizacie LED kontrolky

predhrievanie spustenie varenia

Rukovdt

Vamé platne
Odkvapkdvacia miska
Napdjacf kabel

mTm o N

4

<
FIALOVA BLIKAJUCA FIALOVA NEBLIKAJUCA MODRA ZELENA
Predhrievanie-pockajte. Koniec predhrievania  Spustenie varenia  Pocas spustenim varenia zaznie
Mozete vlozit jedlo. pipnutie, ktoré upozorni

pouzivatela, Ze sa chysta spustit
program varenia krvavy".
. iedl udrzovanie tepla
priprava jedia ,30 min priblizne”

ZLTA ORANZOVA CERVENA BLIKAJUCA CERVENA
Signalizuje Signalizuje prepecenie stupnia Signalizuje Koniec varenia,dobre
prepecenie stupfia  medium - stredne prepecené.  prepecenie stupia prepecené’.
rare - krvavé. well done - dobre
prepecené.

Koniec varenia.

&

NEBLIKAJUCA ZELENA BLIKAJUCA BIELA
Bola vybrand alebo automaticky Porucha vyrobku
aktivovand manudlna funkcia, pozrite Pozrite si,Prirucku na riesenie
si,Prirucku na riesenie problémov’, str. problémov”.
107", Obrétte sa na zakaznicky servis.

Sprievodca pre programy varenia
Burger @ Ryby % Slanina
@ Cervené mdso @ Hydina Manualny rezim:
. - . Tradi¢ny gril na rucné ovlédanie, vrétane 4 roznych
Panini / Sendvic @ Morske plody nastaveni teploty (od 110°Cdo 285° ()
@ Klobésa / jahnacina Bravcovina
29



1 Priprava

=
=

[ CEETEEEC e @ B

3 4
2 Predhrievanie

1 Odstrante vietky obalové materidly,
nalepky a prislusenstvo zvnutra
aj zvonka spotrebica. Farebna
samolepka na kontrolke stupna
pripravy méze byt vymenena.
Prislusnu jazykovu verziu najdete vo
vnutri balenia.

2Pred prvym pouzitim dokladne
umyte varné dosky teplou vodou
s pridavkom pripravku na riad,
oplachnite a riadne osuste.

3-4 Umiestnite odnimatelnu
odkvapkavaciu misku na prednu
stranu pristroja.
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5 Potrite varné dosky papierovou
utierkou, na ktoru ste nakapali
par kvapiek oleja. Zvysite tym ich
neprilnavost.

6 Odstrante vietok prebytoc¢ny olej
pomocou cistej papierovej utierky.

7 Pred zacatim predohrevu sa uistite,
7e spodnéd a hornd varna doska
sU spravne upevnené vo vyrobku.
Spotrebi¢ zapojte do zasuvky.
(Upozornujeme, ze kabel musi byt
plne odvinuty).

8 Stlacte tlacidlo ON/OFF (ZAP/VYP)
pre spustenie.

Upozornenie: Uistite sa, Ze medzi
platiami nie je Ziadne jedlo.



OptiGRIl®XL ¢ o

Ak neviete, aky spdsob varenia pouzit pre potraviny, pretoze nie si uvedené vyssie,

pozrite si,prirucku pre varenie” na strane 108.

9 Ak chcete varitl mrazené potraviny,
potom stlacte tlacidlo ,mrazené

jedlo".

10 Vyberte vhodny rezim varenia

podla typu jedla, ktoré chcete varit.

Tip, najméa pre médso: Vysledky

varenia prednastavenych
programov sa moézu |t v zavislosti
na pévode, reze a kvalite vareného
jedla. Programy boli nastavené a
testované za pouzitia kvalitnych

surovin.

Rovnako aj hrubku masa je
potrebné vziat do Gvahy pri vareni;
nemali by ste varit potraviny s

hrabkou véac¢sou ako 4 cm.

11 Stlacte tlacidlo "OK": pristroj sa
zacne predhrievat a kontrolka

Urovne varenia bliké fialovo.

Pozn. Ak ste zvolili nespravny

program, vrétte sa k bodu ¢. 8.

12 Pockajte 4-7 minut.

13 Budete pocut tén, kontrolka

Urovne varenia prestane blikat

fialovo a rezim predhriatia je

ukonceny.

Poznamky: Pokial spotrebic¢
zostane zatvoreny na konci

predhrievania, bezpecnostny

systém spotrebic vypne.
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3 Pripravajedla

stredne dobre
prepecené prepecené prepecené

102

14-15 Po predhriati je pristroj pripraveny
na pouZitie.
Otvorte gril a polozte potraviny na
platiu.
Poznamka: Ak zostane spotrebic prili$
dlho otvoreny, bezpe¢nostny systém ho
automaticky vypne.

16-17 Spotrebic automaticky upravi varny
cyklus (¢as a teplotu) podla hribky a
mnozstva jedla.

Zatvorte spotrebic¢ pre spustenie
pripravy. Poznamka pre velmi slabé
kuasky jedla: Zatvorte spotrebic,
tlacidlo ,OK" zacne blikat a kontrolka
svieti ,neprerusovane fialovo’, stlacte
tlacidlo, 0K’ aby pristroj rozpoznal jedlo
a presiel do rezimu pripravy pokrmu.
Kontrolka sa rozsvieti modro a potom sa
zmeni na zelend, ¢o znaci, Ze priprava
préve prebieha (ak chcete dosiahnut ¢o
najlepsie vysledky, pocas pripravy gril
neotvarajte a suroviny neposuvajte).
Pocas fazy pripravy pokrmu upozorni
zvukovy signdl uzivatela vzdy, akonahle
je dokoncend niektord faza pripravy
(napr. krvavy , rare '/ ZIta).

18 Farba kontrolky sa meni podla
dosiahnutého stupna pripravy. Ak je
kontrolka ZItd a ozve sa zvukovy signal,
su suroviny fahko prepecené (, rare '). Ak
je kontrolka oranZova a ozve sa zvukovy
signdl, su potraviny stredne prepecené
(, medium ). A ak je kontrolka cervend
a ozve sa zvukovy signdl, st potraviny
dobre prepecené (, well done ).

Pozn.: ak uprednostiiujete velmi mélo
prepecené méso, vyberte ho, ked sa
kontrolka zmeni na zelenu.
Upozoriiujeme, najmd pre mdso, ze je
normélne, ak sa vysledok varenia Iisi v
zavislosti na druhu, kvalite a pévode
potravin.



3 Varenie

19-20 Akonéhle farba kontrolky
zodpoveda stupni pripravy, ktord
chcete dosiahnut, otvorte spotrebic¢
a pokrm vyberte.

21 Zatvorte spotrebic¢. Ovladaci panel
sa rozsvieti a nastavi sa na rezim
,volba programu”.
Poznamka: bezpecnostny systém
automaticky vypne spotrebic, akm
neprebehne volba programu.

Priprava dalsich surovin
Pokial chcete pripravovat dalSiu varku surovin, spotrebi¢ znovu predhrejte (pozri ¢ast 2
Predhrievanie, bod 9), a to aj vtedy, ak chcete pripravovat rovnaky druh surovin .
Ako uvarit dalsiu varku jedla:
Po ukoncenf prvej vérky jedla:
1. Uistite sa, Ze spotrebic je uzavrety a bez jedla vo vnutri.
2. Vlyberte prislusny rezim varenia/program (tento krok je nevyhnutny, aj ked sa rozhodnete
pouzivat rovnaky rezim varenia ako pri predchddzajlicej vérke).
3. Stlacte tlacidlo ,OK": pristroj sa za¢ne predhrievat. Predhrievanie je symbolizované
kontrolkou Urovne varenia, ktord svieti fialovo.
4. Predhrievanie je dokoncené, ked zaznie pipnutie a kontrolka Urovne varenia prestane
blikat fialovo.
5. Po predhriati je pristroj pripraveny na pouzitie. Otvorte veko grilu a vlozte potraviny do
vnutra spotrebica.
Dolezité:
- Upozoriiujeme, Ze predhrievanie je potrebné pre pripravu kazdej varky.
Upozornenie: Pred zapnutim predhrievania sa uistite, Ze spotrebi¢ je uzavrety a Ziadne
zvysky jedla nezostali vo vnutri.
- Pockajte na dokoncenie predhrievania nez gril otvorite a umiestnite do neho novud varku
surovin.
Poznamka: Ak sa novy cyklus predhrievania zapne ihned po skonceni predchédzajiceho
cyklu, doba predhrievania sa znfZi.
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4 Poznamky
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22-23-24
Ak chcete pripravovat pokrmy
podla réznych osobnych
preferencif, otvorte spotrebi¢ a
pokrm vyberte hned, ako dosiahne
pozadovanu Uroven pripravy.

Potom spotrebi¢ zatvorte a
pokracujte v priprave ostatnych
surovin. Program bude pokracovat
v priprave pokrmu, az dosiahne
urovne, prepeceny - well done'

25 Funkcia udrzovania tepla
Akonahle proces pripravy skonci,
spotrebi¢ prejde do rezimu
udrziavania teploty. Kontrolka za¢ne
¢erveno blikat a spotrebic¢ vyda
kazdych 20 sekind zvukovy signal.
Ak zostanu suroviny polozené na
grilu, budu sa dalej pripravovat,
zatial ¢o budu varné dosky chladntt,
a dalej pri rezime udrziavanie
teploty. Zvukovu signalizaciu
mozete vypnut stlacenim tlacidla

Poznamka: Po urcitej dobe
bezpecnostny systém spotrebic
automaticky vypne.



5 Cistenie a udrzba

&) » 26 Stlacte hlavny vypinac pre

@ vypnutie spotrebica.

27 Odpojte spotrebi¢ od elektrickej
z&suvky.

'~

27 28 Nechajte pristroj zavrety
vychladnut po dobu najmenej 2
hodin.

Ak sa chcete vyhnut popalenindm,
nechajte gril pred ¢istenim riadne
vychladnut.

26
5:12H

105



6 Cistenie
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29 Pred cistenim odomknite a
odstrante platne, aby nedoslo k
poskodeniu varného povrchu.
Odkvapkavaciu misku a varné dosky
mozno umyvat v umyvacke.

30 Spotrebic¢ a jeho $ndra sa
nesmu dévat do umyvacky riadu.
Vykurovacie prvky a viditelné
a dostupné casti sa po vybratf
platnic¢iek nesmu cistit. Pokial su
velmi znecistené, pockajte, az
spotrebic¢ Uplne vychladne, a potom
ich ocistite suchou handri¢kou.
Ak ich nechcete distit v umyvacke
riadu, moézete umyt varné dosky v
teplej vode s trochou prostriedku
na riad, potom dokladne oplachnite
a odstrante vietky zvysky. Osuste
dokladne papierovou utierkou.

31-32 Na cistenie akejkolvek casti
grilu nepouzivajte kovové drétenky,
skrabky alebo abrazivne cistiace
prostriedky, pouzivajte iba nylonové
alebo nekovové skrabky.

Vyprazdnite odkvapkavaciu misku
a umyte v teplej vode s trochou
prostriedku na umyvanie riadu
a dokladne vysuste papierovou
utierkou.

33 Na cistenie krytu grilu pouzite
tepld, vihkd Spongiu a osuste
makkou suchou handrickou.

34 Teleso grilu neponérajte do vody
ani do inych kvapalin.

35 Pred odloZzenim sa vzdy
presvedcte, Ze gril je Cisty a suchy.
Akékolvek iné opravy musia byt
vykonané autorizovanym servisnym
technikom.



Prirucka na rieSenie problémov

Problém

Pric¢ina

Riesenie

Tlacidlo \ &) blika

+ O Kontrolka svieti na zeleno
+ Tlacidlo @) blika
+ Tlacidlo (@) stale svieti

Zacatie cyklu pripravy |+

bez predchddzajiceho
predhriatia.

2 moznosti:
- Vyberte nastavenie teploty stlacenim

tlacidla a potom stlacte OK. Nechajte
varit, ale sledujte varenie (manudlny rezim).

- zastavte spotrebi¢, vyberte potraviny,
riadne zatvorte spotrebic, preprogramujte a
pockajte do konca predhrievania.

Spotrebic sa zastavi pocas predohrevu alebo |

Pocas predehrievania |-

Vlypojte spotrebic zo zasuvky a nechajte

varenia, alebo fézy pripravy zostal | 2-3 mindty vypojeny. Potom zacnite
spotrebi¢ prilis dlho| od zaciatku. Pri dalsom pouziti dbajte,
otvoreny. aby ste veko riadne otvorili a zavreli. Tak
Spotrebi¢ bol ponechany
prili§ dlho v ne¢innosti|  dosiahnete tie najlepsie vysledky. Ak
potom, ¢o sa skoncilo|  problém pretrvdva, kontaktujte prislusné
predhrievanie, alebo|  zakaznicke centrum Tefal.
v rezime udrziavanie
teploty.

O Kontrolka blik na bielo Porucha spotrebica. Odpojte a znova pripojte spotrebic a

+ ©@/8/8 /8 taidoblika
+ PreruSované pipanie

Pristroj uz nepipa.

Spotrebi¢ bol uskladneny
alebo je pouzivany v
miestnosti, kde je prilis
chladno.

okamzite spustite cyklus predhrievania.
Ak problém pretrvéva, obratte sa na
z&kaznicky servis.

{2 Kontrolka bliké na bielo
+ Tiacidlo @ blika
+ Nepreruované pipanie

Porucha spotrebica.

Odpojte spotrebi¢ a obratte sa na
zékaznicky servis.

Po predhriatf ste jedlo viozili dovnitra a zavreli | «

spotrebic, @ ale kontrolka zostala fialova a
priprava nezacina

spotrebica je vicia ako 4
cm.

Hrabka jedla vo vnutri |«

Hrubka jedla nesmie presiahnut 4 cm.

Gril nebol Uplne otvoreny |+

pri vkladanf jedla do
vnutra.

Celkom otvorte gril a znovu ho zatvorte.

Pristroj nezaznamena |«

vlozené jedlo. Mnozstvo
jedla je nedostatocné,
blika, OK".

Potvrdte aktivaciu varenia stlacenim tlacidla

Spotrebi je teraz v manualnom rezime.
+ @ Kontrolka blika cerveno.
3 )2 @ stéle svieti

+ tlacidlo

Predhrievaci ¢as bol|-

krétky.

Pravidelne pozorujte varenie

(pre pouzitie v manualnom rezime).

Alebo
Zastavte gril, vyberte potraviny, zatvorte
gril, vyberte novy program, ktory chcete
pouzit, a pockajte na dokoncenie
predhrievacieho cyklu.
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Pokyny na pripravu pokrmov (automatické programy)

Farebna kontrolka Grovne varenia

Urceny program
)
Cervené miso Krvavé Stredne prepecené Dobre prepecené
Burger Krvavé Stredne prepecené Dobre prepecené

Panini / Sendvi¢

Zlahka opecené

Opeceny

Chrumkavy

Ryby

Zlahka zapecené

Stredne prepecené

Dobre prepecené

Hydina

Celkom upecené

Klobasa/jahnacina

Celkom uvarené

Bravcovina

Celkom uvarené

DOOAPOO®

Slanina

Zlahka zapecené

Dobre prepecené

=73 Morské plody Stredne prepecené Dobre prepecené
Rady: Ak chcete, aby vase maso bolo velmi mélo prepecené (modrd), méZete pouzit
Pokyny na pripravu pokrmov (vratane manualneho rezimu)
Urover varenia
. Program ’
Potravina ) N @ ‘
yvarenia krvavy  stredne dobre
prepecené prepecené
Chlieb Krajce chleba, opekané sendvice = O
z ' . . N ~

Burger: (Po predchédzajuicej priprave masa) —
Méasoa Jahtiacie (vykostené) O
hydina Platok Sunky, ktory ma byt vareny O

Mrazené kuracie nugety ~ '

Marinované kuracie prsia ’

Bravcové panenka (vykostend), bocik O

Kacacie prsia & O
Ryby Cely pstruh

| e *

Steak z tuniaka O

Krélovské krevety (s alebo bez skrupiny)

LUpané krevety &? O

Krevety
Manualny
rezim Grilované zelenina a ovocie 2 416zne nastavenia teploty
Poritest priduéng ichly (musia mat rovnaky rez a hrabku)
ndvod na obsluhu.

Pre zmrazené potraviny, stlacte pred vyberom vasho programu.
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BIZTONSAGI UTASITASOK )
FONTOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Hasznalati, karbantartasi és termék telepitési utmutato: a sajat

biztonsaga érdekében kérjiik, olvassa el a biztonsagi utmutato

minden bekezdését az ezzel f(apcsolatos piktogramokat is beleértve,

« Ezakesziilék kizdrolag beltéri, hdztartasi haszndlatra készult. Nem alkalmas
az aldbbiakban felsorolt hasznalatokra, amelyekre a garancia nem terjed ki:
-személyzeti konyhdba Uzletekben, iroddkban és mas munkahelyi

kornyezetben m
-lakoepuletekhez;
- szallodak, motelek és eqyéb szallashelyek tigyfelei dltali hasznalatra
- szoba reggelivel tipusu kornyezethez,

+ Az elsd haszndlat el6tt tavolitsa el az Gsszes csomagoloanyagot, matricat
és valamennyi tartozékot a készulek belsejebdl és klsejérc

« Ezt a berendezést nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket is
beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6 belatdssal és tudassal, kivéve
azt az esetet, ha az emlitett személyek a biztonsagukeért felel6s személy
feligyelete alatt allnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a berendezés
haszndlatdra vonatkozoan. A gyerekeket szemmel kel tartani, hogy ne
jatsszanak a készillékkel, és ne hasznaljak jatékszerkent.

« Ezt a késziléket hasznalhatjdk 8 éves vagy anndl idGsebb gyermekek,
illetve csokkent csokkent ﬁzi&ai, érzékszervi, vagy mentdlis képességekkel
rendelkez6, vagy kell6 tuddssal és belatassal nem rendelkezd személyek is,
ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelds, a készilék biztonsagos
hasznalatanak modjaval és az esetleges veszélyekkel tisztaban levo
személy fellgyelete alatt allnak, vagy ilyen személytl kaptak utasitast
a berendezés haszndlatra vonatkozoan. Gyermekek nem végezhetik a
készlek tisztitasat és karbantartdsdt, kiveve, ha 8 évesnél idosebbek és
felnGtt feliigyeli Gket.

« Akészliléket és annak kabelét tartsa tavol a 8 évesnél kisebb gyermekektdl.

+ Soha ne hagyja feltgyelet nélkil a mikadésben lévd készléket.

o A\ Az elérhetd feliileti hémérséklet magas lehet, amikor a késziilék
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tizemel. Soha ne érjen a készCilék fellileteihez.

« Akésziléket nem kills6 id6kapcsoldrol vagy kilon tavvezérld rendszerrdl
torténd Uzemeltetésre terveztek.

+ Teljesen tekerje le a hlozati vezetéket a készilék csatlakoztatasa eldtt.

+ Ha a hdlozati vezeték megsérilt, az dramiités megeldzése érdekében a
cserét kizarolag a gyartoval vagy a vasarlas utani szerviz altal végeztesse el.

+ Ne hasznaljon hosszabbitd kabelt. Ha vallalja a felelésséget azért, ha
mégis ezt teszi, akkor csak olyan hosszabbito kabelt hasznaljon, amely
j6 dllapotban van, foldelt csatlakozodugdval rendelkezik, és megfelel a
készillek teljesitményének. Tegyen meg minden biztonsagi ovintézkedést,
hogy senki ne tudjon megbotlani a hosszabbitd kabelben.

+ Akesziiléket mindig foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztassa.

+ Ellenérizze, hogy a hdlézati fesziiltség megfelel-e a késziilék névieges
adatait tartalmazo cimkején feltiintetett értékeknek.

« A siit6lapok tisztitasahoz hasznaljon szivacsot, meleg vizet és folyékony
mosogatoszert.

+ Soha ne meritse a készlléket vagy a haldzati vezetéket és a
csatlakozdduggt vizbe vagy barmely mas folyadékba.

FIGYELMEZTETES: Ne melegitsen vagy elémelegitsen, ha a 2 sit6lap nincs

agrillsutében.

Teendok

Alaposan olvassa el a haszndlati utasitasokat a kiilonbdzd véltozatokhoz a késziilékéhez mellékelt tartozékoktol
fliggden, és tartsa elérhetd helyen.

+ Amennyiben baleset torténik, azonnal engedjen hideg vizet az égett felliletre, és szlikség esetén forduljon orvoshoz.

+ Az elsé hasznélat elétt mosogassa el a siitélapokat (14sd 5. bekezdés), ontson egy kevés siit6olajat a stitélapokra, és
t6rolje le egy puha ruhdval vagy konyhai papirtorlével.

- Ovatosan Ugy helyezze el a hosszabbité kabelt, akér hasznal hosszabbité kébelt, akér nem, hogy a vendégek
szabadon tudjanak az asztal kordil mozogni, anélkl, hogy megbotlandnak benne.

+ Aslités kdzben keletkezd gézok veszélyesek lehetnek f6leg azon éllatokra nézve, amelyek légzérendszere érzékeny,
példaul a madarakeé. Javasoljuk a madar tulajdonosoknak, hogy tartsak Sket tavol a sitési terdlettél.

+ Gyermekektdl mindig elzarva térolja a készliléket.

+ Haszndlat eltt ellendrizze, hogy mindkét stit6lap tiszta-e.

+ Astt6lapok sériilésének elkerllése érdekében csak azon a késziiléken haszndlja Sket, amelyre tervezték (pl. Ne
helyezze siitébe, gazrézséra vagy elektromos siitélapra stb).

+ Ellendrizze, hogy a stit6lapok stabilan és megfeleléen vannak-e a készlilékbe helyezve. Csak a készilékkel mellékelt
vagy hivatalos mdrkaszervizben vasarolt siitélapokat haszndlja.

+ Astit6lapok sérilésének elkeriilése érdekében mindig haszndljon fa vagy mdanyag lapatot.

+ Csak a készilékkel mellékelt vagy hivatalos mérkaszervizben vésarolt alkatrészeket vagy tartozékokat hasznélja. Ne
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haszndlja més készllékekben vagy mas célra.

Tilos

Ne haszndlja a késziiléket killtéren.

Soha ne hagyja feliigyelet nélk(il a csatlakoztatott vagy makodésben lévé késziiléket.

A készilék tulmelegedésének megakadalyozésa érdekében ne helyezze sarokba vagy fali szekrény ala.

Soha ne helyezze a készliléket kozvetlentil torékeny feliletre (Uivegasztal, asztalteritd, lakkozott butorok stb.), vagy
puha feliletre, pl. konyhakenddre.

Soha ne helyezze a készliléket falra szerelt szekrény vagy polc ald, vagy gyulékony anyagok mellé, pl. reluxa,
fliggdnyok vagy faliszonyegek.

Soha ne helyezze a készliléket forrd vagy csuszos fellletekre; a halézati kabel soha ne legyen kozel a készilék forrd
alkatrészeihez, forré felliletekhez kozel, és ne logjon &t éles széleken.

Ne helyezzen fozoedényeket a késztilék siitéfellileteire.

Soha ne vagjon kdzvetlendl a stit6lapokon.
Ne hasznéljon fém suroldszivacsot, strold hatést acélforgécsvattat vagy durva stirolészert, mivel az megrongdlhatja
a tapaddsmentes bevonatot.

Mukadtetés kzben ne mozgassuk a készliléket.

Ne vigye a készliléket a kabelnél vagy a fémes vezetékeknél fogva.

Soha ne mkodtesse Uresen a késziiléket.

Ne haszndljon aluminium folidt vagy mads térgyakat a siitlap és a siitendd étel kozott.

Siités kozben ne tavolitsa el a zsirfelfogd talcat. Ha a zsirfelfog talca megtelik stités kozben: kirités eltt hagyja a
késziléket kihdilni.

Ne helyezze a forrd sitlapot torékeny feliiletekre vagy viz alé.

Atapadasmentes tulajdonsagok megdrzése érdekében ne melegitse el tdlzottan az tres késziléket.

Astitélapokat soha ne kezelje forrd &llapotban.

Ne stisson ételt aluminium folian.

Akészilék sériilésének elkerilése érdekében ne alkalmazzon flambirozast tartalmazd recepteket.

Ne helyezzen aluminium réteget vagy egyéb mas térgyat a siitélapok és a flitGelem kozé.

Soha ne melegitsen vagy stisson, amig a grillez6 nyitva van.

Soha ne melegitse fel a késziléket a stit6lapok nélkl.

Tippek/informacio

Koszonjik, hogy megvasérolta a készléket, amely kizarélag haztartasi haszndlatra készlilt.

Az On biztonséga érdekében a készilék megfelel a megfeleld szabélyoknak és szabvanyoknak - az
alacsonyfeszliltségi iranyelvnek - az elektromagneses interferencidrol szold szabvanynak - A kornyezeti el6irdsoknak
- az ételekkel érintkez6 anyagokrdl sz616 elbirasoknak .

Az els6 hasznalatkor enyhe szag és kevés fiist keletkezhet az els6 par percben.

A cégink folyamatosan végez kutatas-fejlesztést, és elézetes értesités nélkil modosithatja a termékeket.

Ne fogyasszon olyan ételeket, amelyek a x logéval ellétott alkatrészekkel érintkeznek.

Ha az étel tUl vastag, akkor a biztonségi rendszer nem engedi makodni a késziléket.
Az ellendllés nemn tisztithato. Amennyiben nagyon piszkos, akkor vérja meg, amig leh(il, és dorzsclje le eqy széraz ruhéval.

Kornyezet
A kdrnyezetvédelem az elsd!
@ A készulék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerhet6k vagy

mmm  (jrahasznosithatok.
< Adja le a készuléket a helyi dSnkorményzati hulladékgyujté telepen.



Leiras

Kézi tizemmod 4 hémérséklet-bedllitasok”

A Kezel6panel A4 Lasd a specidlis gyors inditas C Fogantyu
utasitasokban.
A1 Be/Kigomb A5 OKgomb D Sitélapok
A2 Eagyaszt]ottetel A6 Sutésiszint vagy hémérséklet jelzé ldampa E C,sepegteto
lzemmod télca
a3 Automatkussttesi g gy F  Halozati kabel
programok

A sutési szint jelzolampa szineinek Gtmutatéja
Elomelegités Siités kezdése

VOROS VILLOGAS ALLANDO VOROS KEK 70D
Vérjon. Elémelegités vége Sités kezdése. Asiitési ciklus elinditasa alatt
Beteheti az ételt. sipol6 hang figyelmezteti a

felhasznalot, hogy a,Kissé sult”
sUtési program kész az indftdsra.

ol . . Melegen tartés
Siités - fogyasztasra kész Kt')rugl;belu\ 30"

SARGA NARANCSSARGA ~ PIROS PIROS VILLOGAS
JAlig stlt”sités. Kozepes'slités. JAtsult” sttés. Az, atsUlt"sttés vége.
Sités vége.
¥
A
&~
ALLANDO ZOLD FEHER VILLOGAS
A kézi funkcio kivalasztasra kerdlt, A termék meghibasodésa
vagy automatikusan aktivalodott, Lasd Hibaelharitasi utasftasok”
lasd a,Hibaelhéritasi utasftasok. 120" Forduljon az tigyfélszolgélathoz.
fejezetet.

Siitési programok utmutatdja

Hamburger @ Hal % Szalonna
@ Vorés hus Szarnyasok Kézi lzemmaod:

. ) Tenger A hagyoményos kézi makodtetésd grillezé, 4
Panini/szendvics @ gylmolcsei kiilonboz6 hémérséklet-bedllitassal (110 °C és
@ Kolbasz/barany Sertés 285 °Ckozot)
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1 Elokészités

=
=

[ CEETEEEC e @ B

1Tdvolitsa el az 6sszes
csomagoldéanyagot, matricat
és valamennyi tartozékot a
készulék belsejébdl és kilsejérdl..
A slUtési szint jelzélampa szin
matricdja kicserélheté a nyelvnek
megfeleléen. Kicserélheti a
csomagoldsban 1évé matricakkal.

2 Az elsé hasznalat el6tt a\aposan
tisztitsa meg a sttélapokat meleg
vizzel és kevés mosogatdszerrel,
majd alaposan szaritsa meg 6ket.

3-4 A kiveheté csepegtetd télca
helyzete a készUlék elllsé részén.

3 4
2 Elémelegités

5A jobb eredmény érdekében a
sttélapokat egy kis stutéolajba
martott konyhai papirtoriével
dttorolheti, hogy fokozza a
tapaddsmentességet.

6 A felesleges olajat tavolitsa el egy
tiszta konyhai papirtoriével.

7 Ellendrizze, hogy a felsé sttdlap és
az alsé sutélap megfeleléen van-e
behelyezve a termékbe, mieldtt
az elémelegitési fazis elkezdédik.
Csatlakoztassa a készlléket a
hélozati aljzathoz. (Figyeljen arra,
hogy a kébel teljesen le legyen
tekerve)

8 Nyomja meg a BE/KI gombot.

Figyelem: Ellendrizze, hogy ne
legyen étel a sutélapok kozott.
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9 Ha a sutni kivant étel fagyasztott,
akkor nyomja meg a ,Fagyasztott
étel"gombot.

10 A megfeleld sttési tzemmodot
a sutni kivant étel tipusdnak
medgfeleléen valassza ki.

Tipp, elére beallitott hushoz: a
bedllitott programok szerinti sttési
eredmények valtozok lehetnek
az étel eredetétdl, szeletelésétdl
és minéségétsl fuggden, a
programokat jo minéségui ételekkel
teszteltik és allitottuk be.

Ehhez hasonldan a hus vastagsdgat
is figyelembe kell venni sttés
kozben; 4 cm-nél vastagabb
ételeket ne stisson.

Ha nem biztos abban, hogy melyik sttési tzemmoddot haszndlja, mert az nincs lent
felsorolva, akkor kérjuk, nézze meg a,Sutési utasitasok” fejezetben 121.

11 Nyomja meg az,OK" gombot: a
készilék elkezd felmelegedni, és
a sUtési szint jelz6ldmpa pirosan
villog.

Megj.: Ha rossz programot
valasztott ki, akkor térjen vissza a 8.
szinthez.

12 Varjon 4-7 percig.

13 Hangjelzést hall, és a sttési
szint jelz6lampa abbahagyja a
piros villogast, ha az elémelegités
Uzemmod befejezddott.
Megjegyzések: Ha a készllék zarva
marad, akkor az elémelegités végén
a biztonsagi rendszer kapcsolja a
készlléket.
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14-15 Az elémelegités utdn a készllék
haszndlatra kész.
Nyissa ki a grillsitét, és helyezzen ételt a
sttélapokra.
Megjegyzések: ha a készilék tul
sokaig nyitva marad, akkor a biztonsagi
rendszer automatikusan kikapcsolja a
készUléket.

16-17 A készilék automatikusan
bedllitja a sutési ciklust (az idot és
hémeérsékletet) az étel vastagsaganak és
mennyiségének megfeleléen.

Zérja le a készléket, és inditsa el a sttési
ciklust. Megjegyzés a nagyon vékony
ételekhez: zdrja le a késziléket, az
L,OK" gomb villogni kezd, és a,fix piros”
jelz6lampa vildgft, nyomja meg az,0K"
gombot, hogy a készllék biztosan
felismerje az ételt, és elinduljon a sutési
ciklus. A sutési szint jelzélampa kékre
vélt, majd zéldre, hogy jelezze, a sttés
folyamatban van (a jobb eredmények
érdekében ne nyissa ki, és ne mozgassa
az ételt a sttési folyamat soran).

A sttési folyamat alatt minden sttési
szintnél hangjelzés hallatszik, hogy
figyelmeztesse a hasznaldt, hogy a
késziilék elért egy sttési szintet (pl. kissé
stlt/sérga).

18 A sités fokozatdnak megfeleléen
véltoztatja a jelzélampa a szinét. Ha
a jelzéléampa sdrga, és sfpold hang
hallatszik, akkor az étel kissé silt,ha a
jelzolampa narancssarga, és sipold hang
hallatszik, akkor az étel kozepesen slt,
és ha a jelzélampa piros, és sipold hang
hallatszik, akkor az étel 4tsiilt.

N.B.: Ha alig stllten szereti a hust, akkor
vegye ki a hust, ha a jelzéldmpa zoldre
valt.
Kérjuk, vegye figyelembe kilonosen
a husoknadl, hogy normalis, hogy az
eredmény az étel tipusatdl, mindségétdl
és eredetétd| figgden valtozik.
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3 Siités

19-20 Ha a szin a kivalasztott sutési
szintnek megfeleléen megjelenik,
és sipold hangot hall, akkor nyissa ki
a készlléket, és vegye ki az ételt.

21 Zarja le a késziléket. A
vezérlépulton a jelzéldmpa
vildgit és a ,program kivalasztasa”
lzemmodba éllitja magat.
Megjegyzés: A biztonséagi
rendszer automatikusan kikapcsolja
a késziléket, ha nincs program
kivalasztva.

Egymast koveto suitések

Ha nagyobb mennyiséget szeretne sitni, dllitsa be Ujra a készulék hémérsékletét (lasd a 2).

,El6melegités” fejezetben, a 9. ponttdl kezdve), akkor is, ha ugyanolyan tipusu ételt sit, vagy

ugyanazt a programot haszndlja.

Hogyan siissek masik adag ételt:

Az elsé adag étel befejezése utan:

1. Ellenérizze, hogy a készllék le van-e zarva, és nem maradt a belsejében étel.

2. Valassza ki a megfelelé sttési mddot/programot (ez a 1épés akkor is szikséges, ha
ugyanazt a sttési modot valasztja, mint az imént befejezett stitésnél).

3. Nyomja meg az ,OK" gombot: a készilék elinditja az elémelegitést. Az elémelegitést a
sttési szint jelzélampa piros villogassal jelzi.

4. Az elémelegités akkor fejez6dik be, ha sipolds hallatszik, és a sttési szint jelz6lampa
abbahagyja a pirosan villogast.

5. Az elémelegités utan a készulék hasznalatra kész. Nyissa fel a grillstitét, és helyezzen ételt a
készulék belsejébe.

Fontos:

- Kérjuk, vegye figyelembe, hogy az elémelegités minden Uj sttés el6tt sziikséges.
Emlékeztetd: az el6melegités el6tt ellendrizze, hogy a készilék le van-e zérva, és nem
maradt a belsejében étel.

- Majd vérja meg, amig az elémelegités befejezédik, mieldtt kinyitja a grillstitét, és ételt
helyez bele.

Megjegyzés: ha az Uj elémelegitési ciklust kozvetlenl az elémelegitési ciklus befejezése
utdn aktivélja, akkor csokken az elémelegitési idd.
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4 Megjegyzések

22-23-24

Ha az ételt kilonbozd izekben
szeretné megsutni, akkor nyissa ki
a grillsttoét, és vegye ki az ételt, ha
elérte a kivant szintet, majd zérja
le a grillsttdt, és folytassa a sttést
a tébbi étellel. A program folytatja
a sutési ciklust, amig el nem éri az
Latstlt” szintet.

25 Melegen tart6 funkcié

Amikor a késziilék eléri az atsult
sUtési szintet, a sutés befejezddik, a
készulék automatikusan aktivalja a
melegen tarté funkciot, a jelz6ldmpa
pirosra valt, és a készulék20
masodpercenként sipol. Ha étel
maradt a grillsttében, akkor addig
folytatja a sttést, amig a sttdlapok
ki nem hdlnek. A hangjelzést az,0OK"
gomb megnyomasaval éllithatja le.
Megjegyzés: a biztonsagi rendszer
egy id6 utdn automatikusan
kikapcsolja a késziléket.

HU
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5 Tisztitas és karbantartas

4
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5:126m

27

26Nyomja meg a be/ki gombot a
készllék bekapcsolasdhoz.

27Huzza ki a készlléket a fali aljzatbdl.

28Hagyja legalabb 2 6ran keresztdl
halni.
Az égések elkerilése érdekében
tisztitds elétt hagyja rendesen
kihdlni a grillsttot.



6 Tisztitas

29 Tisztitas elott vegye ki a sutélapokat
a sutéfelulet sérulésének elkerilése
érdekében. A csepegtetd télca
és a sttélapok mosogatogépben
mosogathatok.

30 A késziilék és a kabele nem helyezhetd
mosogatdogépbe. A fltéelemek,
lathatd és elérhet6 alkatrészek nem
tisztithatok a sutélapok kivétele utan.
Ha nagyon piszkosak, akkor vérjon {gi¥)
amig a készilék teljesen lehdilt, és
tisztitsa meg egy széraz ruhdval. Ha nem
akarja mosogatogépben mosogatni
Gket, akkor hasznéljon forré vizet és
kevés mosogatdszert a tisztitdshoz,
majd alaposan oblitse le a maradékok
eltdvolitdséhoz. Papirtorlével alaposan
szaritsa meg.

31-32 Ne hasznéljon fém surolészivacsot,
acélgyapotot vagy surol6 hatdsu
tisztitoszereket a grillsuté barmely
alkatrészének tisztitasdhoz, csak nylon
vagy nem fémes tisztitd lapokat
hasznaljon.

Uritse ki a csepegtetd télcat, és
mosogassa el meleg vizben és kevés
mosogatoszerrel, majd papirtorivel
alaposan szaritsa meg.

33 A grillsitd burkolatédnak tisztitdasahoz
torolje &t egy meleg, nedves szivaccsal,
és szaritsa meg egy puha és szdraz
ruhdval.

34 Ne meritse a grillsitét, a haldzati
vezetéket vagy a csatlakozddugét vizbe,
illetve mas folyadékba.

35 Mindig Ugyeljen arra, hogy a grillsitd
tarolds el6tt tiszta és szaraz legyen.
Barmilyen més karbantartdst
felhatalmazott szerviz képviseldje
végezze el.
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Hibakeresési utmutato

Probléma

ok

Megoldas

gomb villog

+ © jelzolampa folyamatosan zélden
vilagit

+ gomb @X) villog

+ gomb (@) lampa 4llandd

Ha a késziléket a-

sttdlapok felmelegitése
nélkill, de étellel kapcsolja
be, vagy elinditja az
automatikus sitési
ciklust (kézi tzemmod
automatikusan aktivalva).

2 lehetdség van:

- Vélassza ki a hémérséklet bedllitdst
a2 gomb megnyomasaval, majd
nyomja meg az OK gombot. Hagyja
sttni, de felligyelje a sttést (kézi
lzemmad).

~ Allitsa le a késziiléket, vegye ki az ételt,
zérja le a késziiléket megfelelGen,
allitson be egy 4j programot a
késztléken, és vérjon, amig az
elémelegités befejezédik.

A készlilék az elémelegités vagy sttés ciklus |«

alatt ledll.

sokdig volt nyitva.

+ A készulék folyamatosan
zemelt folyamatosan
a felmelegedési vagy
melegen tartds utan

A készilék sttés kozben | -

Huzza ki a késziléket az aljzatbol, és hagyja
2-3 percig, majd inditsa Ujra a folyamatot.
Amikor kovetkezé alkalommal hasznélja a
késztiléket, akkor gyorsan nyissa ki és zarja
le a jobb sttési eredmény érdekében. Ha
a probléma megismétlodik, vegye fel a
kapcsolatot a Tefal igyfélszolgélataval.

Q Ajelz6lémpa fehéren villog
+ @/8/8 /8 gombyilleg

+ Szaggatott sipolds

Akészlilék abbahagyja a sipoldst.

Készulék hiba.

+ A készlléket tal hideg

helyiségben térolta vagy
hasznélta

Huzza ki, és dugja be Ujra a késziiléket, és
kozvetlenll inditsa Ujra az elémelegité
ciklust. Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon az Uigyfélszolgalathoz.

(DA jelz6lémpa fehéren villog
+ gomb &) villog
+ Folyamatos sipolds

Készuilék hiba.

Huzza ki a készuléket, és forduljon az
Ugyfélszolgélathoz.

Elémelegités utén behelyeztem az ételt, és
lezartam a késziiléket, @ de a jelzolampa
piros marad, és nem kezdddik el a siités.

A késziilék belsejében
[évé étel vastagabb, mint
4cm.

Az étel vastagsaga nem haladhatja meg a
4cm-t.

A grillsuté nem nyilt|.

ki teljesen, amikor
behelyeztem az ételt.

Teljesen nyissa ki, és zérja vissza.

« A készllék nem érzékel |.

ételt. Nem elég az étel
mennyisége, az ,0K"
gomb villog.

A @) gomb megnyomdsaval erésitse meg
astitést.

Akésziilék kézi izemmaddba kapcsol
+ @ Ajelz6lampa pirosan villog.
+ gomb 45 @) lampa allando

Az elémelegitési id6 tul
rovid.

. Idonként felugyelje a sutést (kézi
tizemmodban).

Vagy

- Allitsa le a grillsiitét, vegye ki az étel,
Zérja le a grillsttét, valasszon ki Uj sttési
programokat, amelyeket hasznélni
szeretne, és vdrja meg, amig az
elémelegitési ciklus befejezddik.
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Siitési utmutato (automatikus program)

e Siitési s%gtjelzélémpa ‘

@ Vorods hus Nyers Kozepes Atsilt
Hamburger Nyers Kozepes Atsilt
Panini/szendvics Enyhén silt Pirftott Ropogds
@ Hal Enyhén slt Kézepes Atsilt
@ Szarnyasok Teljesen atsult
Kolbasz/barany Teljesen atsult
Sertés Teljesen atsult
Szalonna Enyhén slt Atslt

Tenger gyliimolcsei Kozepes Atsilt

Tippek: ha alig sulten — kék — szeretné a hust, akkor hasznalhatja a(z) @ﬁ
Suitési utmutatoé (kézi lizemméddal)

Siitési szint

. Siitési
Al program @ ‘

nyers  kdzepes atsult

Kenyér Kenyérszeletek, melegszendvicsek

Hamburger: (a hus el6sitése utén)
His és Barany (csont nélkil)
szarnyasok Baranyszelet sitéshez

Fagyasztott csirkehus

Pécolt csirkemell

Szlizpecsenye (csont nélkl), sertés hasalja

Kacsamell

Hal Egész pisztrang

@

Tonhal szelet

Garnélarak (pancéllal vagy pancél nélkil)

DD @D DO @
C OeC0eeCq ©

Flrészes garnéla pancéllal

@

Gambas

Kézi
iizemmoéd Grillezett z6ldségek és gytimolcsok =8 I T,
s, (egyforma vastagsagira kell vigni Sket) ﬂ 4 klilonbozo homérséklet-beallitas

inditds utasitésokban.

Fagyasztott ételek esetén nyomja meg a(z) gombot a program kivalasztasa elétt.
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MHCTPYKUWUU 3A BE3ONMACHOCT
BAXHU NMPEANA3HU MEPKIA

HanbTcTBMA 32 M3non3BaHeTo, NOAAPDBIKKA N MHCTaNaLNA Ha
NPOAYKTa: B MeTo Ha Bawarta 6e3onacHocT, mons, npoyerere
BCWYKI Naparpadn Ha pbKOBOACTBOTO ¢ MHCTPYKLK, BKAIOYNTENHO
CBbp3aHuTe NUKTOrpamu.

+ To3u ypen e NpeaHasHadeH 3a 13N0A3BaHe CaMo Ha 3akpUTO M B JOMALLHN
ycnosus. Tol He e MpefiHa3HaueH 3a U3MON3BaHe 3a CefHuTe Leam u
rapaHUVATa HAMA Ja BaxK 3a:

- KYXHEHCKM 30HM 33 NepCOHana B Marasnku, oducy u apyrvt pabotHu
cpenyt;

- bepmm;

- OT KIVEHTY B XOTEAM, MOTEAM 1 fIDYTA MECTa 33 XUMMILHO HACTaHABAHE,

- CPEV TN "HOLLLYBKA 1 3aKYCKa'

+ [lpeav nbpeata ynotpeba OTCTPaHeTe BCHYKM OMAKOBBYHM MaTepHany,
CTVKEPY 1 aKCecoapy OT BBTPELLHaTa 1 OT BbHLUHATa CTPaHa Ha ypena.

« To3u ypes He e NpefiHasHaueH 3a 3Mon3BaHe T IMLa (BKMOUMTENHO fietia)
C HamaneHu QM31Yeckw, CETMBHM WM YMCTBEHYM CNOCOBHOCTI AN C AMNCa
Ha OMWT ¥ 3HaHWA, OCBEH aKO He MOy4aBaT HabMKaeHe WA MHCTRYKLMM
OTHOCHO M3MOM3BAHETO Ha Ypeaa OT Bb3PacTHO nLIe, OTTOBAPALLO 33
TAXHaTa be30macHoCT. [letata TpA0Ba 4a Ce Habnioaasar, 3a Aa He Ci urpadT
Cypena 1 f1a He o NOM38aT KaTo Urpauka.

+ To3v ypen Moxe fia Ce 1131011383 OT eLia Ha Bb3PACT 8 11 NOBEYE FomVHY 1A AAa C
HaMarneHy GY1314eCkH, CETYBHIA WW YMCTBEHI CNOCOBHOCTY WM AINCa Ha OMIAT U
3HaHIAR, aKO MOMYYaT HabMOAEHVE MMM VHCTPYKLIM OTHOCHO YroTpebaTa Ha ypena
No 6e30MaceH HaulH v PasbepaT CBbP3aHITe C ypena PUCKose. [TouncTBaHeTO 1
noTpebuTeNcraTa NoARPbXKa He O1Ba 3 Ce V3BbPLUBAT OT fieLia, OCBEH aKo M@t
HaBbLLIEHY 8 FORVHY 11 He O V3BbILIBAT B MPUCHCTBYETO Ha Bb3PaCTeH.

+ [IpbxTe ypena v kabena my 3BbH obcera Ha felia Nof 8-ToAvILIHA Bb3PACT.

+ HitKora He oCTaBAlTe yperia be3 HabioneHie, KoraTo ce 13non3sa.

+ A\ Temneparypara Ha OCTbIHATE NOBBPXHOCTA MOXE d € BUCOKA,
110KaTO ypembT paboTu. Hukora He JOKOCBaITe ropeliuTe MOBbPXHOCTIA Ha
ypena.

+ ,JDENLT He & Npexgufen 33 ynoTpeba Upe3 BbHIEH TailMep W OTAeNHa



CUCTeMa 38 AVCTAHLIMOHEH KOHTPON.

+ Pa3suitTe 3axpaHBalya Kaben nokpait, npean aa BKNIOYNUTE ypeaa B
KOHTaKTa.

+ AKo 3axpaHBaWuAT Kaben e noBpefeH, TpAbBa Aa Ce CMeHM 0T
NPOM3BOAUTENS UAM HErOB CePBIA3EH NPEACTaBUTEN, 33 Aa Ce M3berHat
BCIYKM PUCKOBE.

+ He w3non3gaiite yIbmxuTeneH NPOBOAHMK. AKO MOEMETe OTTOBOPHOCTTA 33
TOB, V3MON3BaTe CaMO YAbMXUTENEH NPOBOAHNK B 06O CbCTOAHMeE, C
Lencen CbC 3a3eMABallia Bpb3ka v NOAXOZALL 32 HAMPEeXeHWeTo Ha ypera.
B3emeTe BCUYKIN HEOOXOAMMM NPEANA3H MEPKI, 33 f1a He Ce CTTbHe HUKON
B YIbKMTENHMA Kabe.

+ BuHaru BK/I0YBANTE YPe[a B 3a3eMeH KOHTAKT. 56

+ YBepere Ce, Ye NoaaBaHOTO ENEKTPO3aXPaHBaHeE e CbBMECTIMO C MOLLHOCTTa
W BONTaXa, MOCOYEHM OTHONY Ha Ypera.

+ V3non3aliTe ruba, Tonna BOAA M NOUMCTBALY NPENapaT 3a NOUMCTBAHE Ha
FOTBELLMTE NNIOUM.

+ Hvkora He notansitTe ypefa, 3axpaHBallua My kaben uan wencena Bbs
BOZA WM IpYra TEYHOCT.

NPEAYNPEMAEHUE: He n3sbpuiBaiite HarpAsaHe uin npeaBapuUTenHo

HarpABaHe, 0e3 2-Te Mo 3a rOTBEHe 3 Ca B ypefa.

Kakso ga npasure

+ [lpoueTeTe MHCTPYKLMUTE BHUMATENHO, BKIIOUMTENHO U 33 PA3NMUHUTE BEPCUM, B 3aBICUMOCT OT aKcecoapue,
[0CTaBeHM C Bawwa ypes, v 1 ApbXTe Ha NlecHo.

+ B cnyvalt Ha MHUMEEHT, He3abaBHO M3NNaKHeTe M3rOPeHOTO ChC CTYAEHa BOAA M NOBMKalTe NeKap, ako e
HeoOXoaMMO.

+ [peav mspeata ynotpeda v3mwitte naouwTe (BUKTE Naparpad 5), HaneliTe ManKo roTBAPCKO ONMO BBPXY NAOUNTE U
TV M3OBPLLETE C MeKa KbPMa WM KyXHEHCKA XapTs.

+ [locTageTe 3axpaHBalLMA kaben BHUMATENHO, 6€3 3HaUeHNe JanK Ce 13N0N38a YAbMXIUTENEH MPOBOAHIK N He,
Taka, Ye roCTITe a Morat CBOOOAHO fja Ce ABMXAT OKONO MacaTa, 6e3 fa ce CribBaT B Kabena.

+ VI3napeHuATa npy roTBeHe MOraT ja GbAaT OMacHy 3a XMBOTH, KOMTO MMAT OCOBEHO UyBCTBUTENHA AMXaTeNHa
CUCTeMa, Kato Hanpumep NTiLK. CoBETBaMe CTOMaHNTE Ha MTALM Ja TV AbpXaT faney OT 30HaTa 3a roTBeHe.

+ BuHarv ppbxTe ypena 13sbH obcera Ha feLa.

+ [peav ynotpeba npoBepeTe fany 1 ABeTe NOBbPXHOCTI Ha MAIOYATa Ca YNCTA.

+ 33 Jia w3berHeTe yBpexpaHe Ha NouuTe, I M3NON3BaiiTe CaMo C Ypexa, 33 KOWTO Ca npefHasHaueHm (Te., He
MIOCTaBAVTE BbB GYPHa, BbPXY 13308 WM €NEKTPUYECKY KOTAOH U TH.).

+ YBepeTe ce, ue nnounTe ca CTabunHi, 406PE NO3NLMOHIMPAHN Y NPABUIHO 3aXBaHaTV KbM ypepa. V3non3saitte camo
MN0YWTE, PEOCTaBEHN C YPesa, Ui 3aKyneHu OT oobpeH CepBIA3eH LEHTBP.

+ BiHarv v3non3gariTe AbpBeHa UMM NNaCcTMACOBA LUNaTyNa, 3a A He NOBPeAMTE NAOUNTe 33 roTBeHe.

+ /3non3galiTe camo YacTin v akcecoapu, NPeAOCTaBEHN C ypesa v 3akymeH oT oobpeH Cepai3eH LeHTbp. He
TV M3NOA13BaTE 33 APYIU YDEM MK Lienn. 123



KaKBO Aa He npasuTe

He vanonssaiire ypeza Ha oT<puTO.

Hukora He ocTasaiiTe ypena be3 HabmiofieHIe, KOraTo € BKITIOUEH B KOHTAKTa WAk Ce 13Mon3sa.

33 [1a peoTBpaTyTe MPerpABaHe Ha ypeaa, He ro MoCTasAliTe B b UV MOJ CTeHeH WKAO.

Hvkora He NoCTaBAiiTe ypesa AUPEKTHO BbpXy A KaTHA MOBbPXHOCT (CTbK/EH Maca, MOKPVBKa, NakupaHa Meben
11 Ip.), HATO BBPXY MeKa MOBBPXHOCT KaTo Kbpra.

Hukora He nocTagAiTe ypeda Nog Wkad, 3akaueH 3a CTeHa, HWTO Nod PadT, HWTO 6AM30 A0 3aManUMi MaTepyay
KaTo LLOPY, 33BECV WV CTEHHN KaPTUHN.

Hukora He nocTaBAiiTe ypeaa BbPXy Wan 6M130 10 rOpewwy Uy XTb3rau NOBbPXHOCTY; 3aXPaHBALLMAT kaben
HIKOTa He 611Ba i3 € 61130 0 WM B KOHTAKT C ropeLYMTe YacT/ Ha Ypesa, HATO BAM30 10 V3TOUHNK Ha TOMAHA,
HIATO BbPXY OCTPH PbOOBE.

He nocTaBsiiTe KyxHeHCKI Np1bOpY BbPXY NOBbPXHOCTITE 3a FOTBEHE Ha Ypesa.

HuKora He pexeTe XpaHa AMPEKTHO BbpXy MA0UNTe,

He 113non3galite MeTanHu YeTKi, abpasnBHa Ten UK arpecuBeH Mpax 3a NOUMCTBAHe, Thii KaTo TOBa MOXe Ja
MOBPEV He3aNenBaLLoTO NOKPUTAE.

He mecTeTe ypepa, 10KATO Ce 13non3ea.

He HoceTe ypeza 3a ApbXKaTa, HUTO 33 METaNHITE XMLV,

Hukora He ocTaesitTe ypesa fa paboTy npaseH.

He v3rion3saiiTe anymuH1eB0 GOMMO AW APYTM MPEAMETY MEXAY NIOUaTa U XPaHaTa, KOATO Ce roTau.

He oTcTpaHABaliTe TaBMUKaTa 33 CHOMPaHe Ha Ma3HIHA, OKATO Ce roTBu. AKO TaBIKaTa 3a CbMpaHe Ha Ma3HIHa
Ce HaMbAHM 110 BpeMe Ha roTBeHe: OCTaBeTe ypena Aa M3CTUHe, NPeaV 4a A U3npasHuTe.

He nocTassiiTe ropeLata n10ua Bbpxy Uynanea NoBbPXHOCT WM MOZ BOAA.

33 fa 3aMa3wTe He3aneneawwuTe XapakTepUCTUKIA Ha MOKPUTUETO, U30ATBaiiTe NpeKaneHo NpeaBapuTeEnHO
HarpABaHe C MpaseH ype.

MnounTe HUKOra He B1Ba f1a ce NMNaT, JOKATO Ca ropeLLy.

He roTBeTe xpaHata c/1 8 anyMUHIEBO GONNO.

3 f1a n3berHeTe NOBPEX/AHE Ha YPeRa, HMKOTa He M3Non3BaiiTe pelenTy 3a dnambupaHe ¢ Hero.

He nocTassiiTe anymuHVeB IUCT UV APyr NPEOMET MEXTY MNOUNTE U HarPABALLYA eNleMeHT.

HvKora He NPUTONAAIATE 11 He FOTBETe, JOKATO TPUBT € OTBOPEH.

Hukora He 3arpsBalite ypena 6e3 nnounTe 3a roteeHe.

CoBetn/uHdopmauus

Bnaropapum B, ye CTe 3akynumi T3 ypen, NpefHasHaueH Camo 3a omalliHa ynotpeba.

B umeTo Ha Bawata 6e30MacHOCT, 031 yper OTroBaPA Ha NPUIOXMMATE CTaHAAPTM W Perynaumi - [IupexTvea 3a
HICKO HanpexeHve - ENeKTpomarHiTHa CoemecTUMoCT - OKONHa Cpefia - Martepuani 8 KOHTAKT C Xpari.

Mpe3 MbpBITe MUHYTY Ha THPBOTO MONI3BaHE MOXE f1a CE NOABAT NEKa MAPV3MA U MasKo M.

HawwaTa KOMNaHVA UMa MONUTIKA 33 NOCTORHHO U3CNENBAHE U Pa3BIBAHE U MOXe Aa MOIMULIPA Te3N POYKTH
6e3 npeay3secTve.

He KOHCyMUpaViTe XpaHUTENHY NPOYKTH, KOUTO Ca GUAI B KOHTAKT C YacTITe, 0603HaueHM C I0roTo

AKO XpaHaTa e NpexaneHo rbeTa, CUCTemaTa 3a 6e30macHoCT e cnpe pabotata Ha ypesa.

YpervT He MOXe [ia Ce MouNCTBa. AKO € MHOTO MPbCeH, M34aKaiiTe fia U3CTVHE OKpall v U3TbpKaiTe CbC Cyxa
Kbpra.

OkonHa cpepa
ﬁ 3awmTaTa Ha OKONIHaTa cpefa e Npean BCU4Ko!
® BawwuAT ypen CbabpKa LEHHU MaTepuanu, KOMTO MoraT fia ce U3BneKat uam
m— peuukvpar
S OcTaBeTe ro B MeCTeH MyHKT 3a CbOvipaHe Ha NMosnesHy oTnagbLu.
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OnucaHune

PrueH pexum"4 TevnepaTypHy HacTpoik”

A KoHTponeH naren A4 [Jpwxka
BpxTe KOHKPETHOTO PBKOBOACTBO 33 Obp3 CTapT.

Al Byron 3 sio-gate/ A5  bByroH OK D [lnoun 3aroteere
V3KNK0YBaHe

A2 Pexvm 3a 3aMpaseHa xpaHa A6  VIHAMKATOp 3a HYBO Ha roTBeHe wnv Temnepatypa  E Taaua 3

OTTYaHe

A3 ABTOMGTASHA TPOTPai 32 B Kopnyc F  3axpaHsau kaben
roteeHe

U,BeTHO PPKOBOACTBO Ha MHANKATOPaA 3a HNBO Ha roTBeHe

npepBapuUTe/IHO HarpABaHe Ha4ano Ha rotBeHe

4
4
MTAHE B IMNIABO HENPEKBCHATO NIMNABO CMHBO 3ENEHO
V3vakalie. Kpalt Ha npeagaputenHo  Hauano Ha roteere.  [lo Bpeme Ha HauanoTo Ha LyKbNa
HarpAagaHe 33 FOTBEHe LLie Ce Yye 3BYKOB CUrHan,
MoxeTe fia cnoxuTe KOITO 13BeCTABa NoTpebuTens, ye
XpaHata. nporpamara 3a roteeHe "Anaxrme’ ce

MOAroTeA 3a Havano.

NoAIbpMKaHe Ha TonvHa
30" npnbnm3nTenHO”

ey, | 1 1 o 1
i 4
il
e

roTeeHe - rotoBO 3a AfeHe

KbITTO OPAHXEBO YEPBEHO MWTAHE B YEPBEHO
[oTBEHE “anaHrne” “CpenHo" croteaHe. *[lobpe” croteeHo. Kpait Ha roteeHe fo"nobpe”
Kpalt Ha rotseHeTo. CrOTBEHO.
s
7/
f
= >
HENPEKBCHATO 3E/IEHO MWTAHE B BANO
PbuHaTa dyHKUMA € n3bpaHa unn Hew3npasHocT Ha npoayKTa
AKTUBMPaHa aBTOMATVYHO, BUXTe  BibkTe “PbKOBOACTBO 33 OTCTPaHABaHE Ha
“PbKOBOACTBO 33 OTCTPaHABAHE Ha Hey3npaBHOCTA'"
Hen3npasHoCcTy CTp. 133" CBbpXeTe Ce C OTAeNa 3a NoAAPbKKa Ha

KNneHTtuTe

PbKOBOACTBO 3a NPOrpamu 3a rotBeHe

Byprep @ Prnba % bekoH
@ YepseHo meco @ Mtye meco PbueH pexmm:

@ MaHuHw/cangsnd @ Mopcku aapose TpaauumoHeH PN 32 Pbtia pabora c 4
Pa3NAYHI HACTPOVKI Ha TemnepaTypata (ot

@ HageHnuw/arHewko CBUHCKO 110°C o 285°C)
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1 nMoprotoBKa

{ T=f=l .|

3
2 [MpepBapuTenHo HarpABaHe

1 OTCTpaHeTe BCUUKM OMAaKOBbYHU
MaTtepwanu, CTUKepU 1 akcecoapu
OT BbTpeWHaTa U OT BbHIWIHATA
CTpaHa Ha ypepa. LiBeTHuAT cTrkep
Ha MHAMKATOPA 3@ HWBO Ha rOTBEHE
MOXe fia € MPOMEHEH B 3aBUCMOCT
OT e3uka. MoxeTe fa ro cMeHuTe
CbC CTVKepa OT BbTPeLHaTa CTpaHa
Ha OMaKoBKara.

2(lpean nbpBaTta ynoTtpeba
nounctete gobpe nnoyuTe C Tonna
BOfa ¥ Masnko npenapar 3a CbioBse,
n3nnakHeTe v nofcylwete fobpe.

3-4 [ocTaBeTe BajellaTa ce TaBuuKa
33 OTTMYaHe OTnpes Ha ypeaa.

53a Hal-fobpw pesyntatv MoxeTe
[la n3bbpLUeTe NnounTe 3a roteeHe
C KyXHEHCKa xapTusa, notoneHa
B ManKo roTBapCKO OO, 3a
na nopobpute paboTaTta Ha
He3anensalloTo NOKPUTHE.

6 OTCTpaHeTe U3NMWHOTO ONNO C
YMCTa KyXHEHCKa XapTuA.

7 YBepeTe ce, e fonHaTa naoya
3a roTBeHe W ropHaTa nnoua 3a
roTBeHe ca NocTaBeHW NPaBUIHO
B NpoayKTa, Npeaun Aa 3anoyHe
da3zata Ha NpeaBapuUTeNnHO
HarpsaaHe. CBbpKeTe ypeaa KbM
eneKkTpUYeCkn KOHTaKT. (MmaiTe
npeasua, ye Kabensvt TpAbdBa Aa
6bae pasBuT AOKpPaii.)

8 HatvicHeTe byTOHa 3a BK//W3KN.

BHuMaHume: Yeeperte ce, ye mexay
naouYnTE HAMA XpaHa.



9 AKO XpaHaTa, KOATO XKenaeTe fAa
CrOTBWTE, € 3aMpa3seHa, HaTuCHeTe
6yTOHa “3ampazeHa xpaHa”

OptiGl® XL

10 /136epeTe NOAXOAANA PEXUM
3a roTBeHe B 3aBMCMMOCT OT TOBa
KakbB B XpaHa 1cKaTe fia roteumTe.

CbBeT, ocobeHO 3a meco:
pe3yntatuTe OT FOTBEHETO C
npefBapuTeNHO HAaCTpoeHuTe
nporpamu MoXe na sapupaTt B
3aBMUCHMMOCT OT NPOW3X0AA, HaunHa
Ha PA3aHE 1 KAYeCTBOTO Ha XpaHaTa,
KOATO Ce rOTBMW; NpOrpamuTe
ca 3ajafjeHn v n3npobsaHu cm
BMCOKOKaueCTBeHa xpaHa.

Mo cbuiata noOrMka Npv roteeHe
TpsabBa Aa ce vma npeasug u
nebenvHaTta Ha MecoTo; He bunBea Ja
roTeuTe XpaHu ¢ fgebennHa Hag 4
M.

AKO He CTe CUrypHM KOW peXiM 3a roTBeHe [ja U3non3saTe 3a APy XpaHu, KOUTO He ca
MOCOYeHW NO-TOPe, MOAA, BUXKTE CTPaHWMLUaTa "PbKOBOACTBA 3a roTBeHe” 134.

11 HatucHete 6yToHa "OK":
ypeabT 3anoysa npeaBapuTenHo
HarpsABaHe, a MHAMKATOPBT 3@ HUBO
Ha roTBeHe Mura B IMNaBo.
Benexka: AKo cTe n3bpanu
norpelHa nporpama, ce BbpHeTte
Ha eTtan 8.

12 V13uakaiite 4-7 MUHYTH.

13 YyBa ce 3BYKOB CWrHan, a

MHAWKATOPBT 3a roTBeHe cnupa
[la MUTra, KOraTo pexumbT 3a
npeABapuUTeNnHO HarpAaBaHe
NPUKIOYN.
KomeHTapu: B kpasa Ha
npeABapuUTENHOTO HarpABaHe, ako
ypeabT OCTaHe 3aTBOPEH, C1cTemata
3a 6e30MacHOCT ro K3KoYBa.
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3 TlotBeHe

@@

anaHrne cpegHo po6pe
CroTBeHO

128

14-15 Cren npefigapyTentoTo HarpAsaHe ypesT
€ r0TOB 33 V3M10f138aHe.
OtBopeTe rpuna 1 NoCTaBeTe XpaHaTa BbpXy
MN0Y3Ta 3a roTBeHe.
KomeHTapu: ako ypegbT ocTaHe OTBOpeH
TBbPAE ABATO, CUCTEMaTa 33 6E30MaCHOCT Lie o
VI3KITK04/ aBTOMATUYHO.

16-17 Ype[bT aBTOMATMUHO HACTPOVIBA LiVKbA 33

TOTBEHe (Bpewme 11 TemnepaTypa) B 3aBUCUMOCT
0T fiebenvHaTa v KonyecTBoTO Ha XpaHara.
3aTBOpETe Ypesa, 3a Aa 3aMouHeTe LMKbAa 3a
roteere. benexka 3a MHOro TbHKH napyeta
XpaHa: 3aTsopeTe ypesa, 6yToHbT "OK’ We
3aMMr3, @ VIHVKATOPBT LLie OCTaHe B MOCTOAHHO
nmnaso; HatucHeTe "OK’, 3a fia ce yBepuTe, ue
YPEAT Pa3no3HaBa XpaHata 1 ye LMKbILT 33
roTBeHe 3anoysa. VIHMKaTOPbT 33 HWBO Ha
TOTBEHe CBETBA B CYHBO, CIEN KOETO B 3€M1EHO,
33 13 110COYM, Ye TOTBEHETO e B MPOLieC (3a Hait-
106pI PE3yNTaTH He OTBApAITE 11 He MecTeTe
XpaHaTa o Bpewme Ha NPOoLieca 3a roTeeHe).
o Bpeme Ha npoLieca 3a roTeeHe Npu BCekM
€Tan Ha roTBeHe Ce UyBa 38yKOB CHHan, KOWTO
npefynpexasa noTpebuTeNns, ue e JOCTUrHaTo
HIIBO Ha rOTBEHE (HaMPUMe anaHTme/bTo).

18 B 33aBMCMMOCT OT CTeMeHTa Ha roTseke,
VHAVKATOPHaTa Namnuyka CMeHA LBeTa Cul.
KoraTo WHaMKaTopHaTa NamnidKka e xbita v ce
uye 3ByKOB CUrHar, XpaHata e anaHme, Korato
VHIVKaTOPHaTa NamniyKa e OparXKesa 1 ce uye
3BYKOB CUHafl, XpaHaTa e CPefHO CroTBeHa, a
KOraTo MHAMKATOpHaTa NamniyKa e YepBeHa,
XpaHaTa e CroTeeHa Joope.

Benexka: ako 0b1uaTe MecoTo Ci CbBCem
anaHIe, 13BafieTe MeCoTo, KOraTo MHAVKATOPBT
32 HYBO Ha rOTBEHe CBETHE B 3eM1EHO.

Mons, nmaitre npefsua, 4e 0CobeHo npu
MECOTO € HOPMANHO PE3YNTaTLT OT FOTBEHETO
71 BApMPA B 33BUCMOCT OT B3, KAUECTBOTO 1
MPOV3X0fia Ha XpaHaTa.



3 TotBeHe

19-20 KoraTo UBeTbT, OTroBapALy Ha
Bawwua 1360p Ha HMBO Ha roTBEHE
ce NoABM 1 uyeTe 3BYKOB CWrHan,
oTBOpeTe ypeaa v u3Bajete
XpaHaTa.

21 3atBopeTe ypeaa. KOHTPONHUAT
naHen we CeeTHe 1 We Bnese B
pEeXMM “1360p Ha Nporpama”.
KomeHTap: cncrtemarta 3a
6e30nacHOCT LWe U3Koun ypesa
aBTOMATWYHO, aKo He bbe 13bpaHa
nporpama.

MopenHu rotBeHns
AKO enaeTe Aa roTBMTe MNO-roNeMn KONMYeCTBa XpaHa, 3afalite TemnepatypaTa Ha ypeaa
OTHOBO (BWXTe paszen 2. TIpeABapUTENHO HarpABaHe', KaTo 3anoyYHeTe OT Touka 9), opu ako
roTBMTE CHLVA BUA XPaHa WM Ha Cbliata Nporpama.
Kak pa crotBute gpyra naprTuaa xpaHa:
Cnep kaTo NpvKAloYMTe C MbpBaTta NapTvaa xpaHa:
1. YBepeTe ce, ye ypeAbT e 3aTBOPEH U B HEro HAMa xpaHa.
2. W3bepeTe NoaxopAwWwma pexkum/nporpama 3a roteeHe (Tasu CTbika e HeobXxoavma, LoOpH
aKo xenaete fla v3bepeTe ChblyMA PEXIM Ha FOTBEHE KaTo 3a NpeauLiHaTa NapTvaa XpaHa).
3. HatncHeTe 6yTtoHa “OK": ypenbT 3anoysa npefapuTenHo HarpasaHe. [NpeasaputenHoTo
HarpsABaHe ce Nokasea OT MHAMKATOPa 33 HUBO Ha roTBeHe, KOWTO Mu1ra B NNNago.
4. lNpepnBapUTENHOTO HarpABaHe e roToBO, KOraTo Ce uye 3BYKOB CUMHan 1 MHAMKATOPBT 3a
HVBO Ha roTBeHe cnpe Aa Mura B INaso.
5. Cnep npeaBapuUTENHOTO HarpAeaHe ypeAbT e roTos 3a u3nonssare. OTBOpETE rpuna 1
rocTaseTe xpaHaTa B ypeaa.
BaxkHo:
- Monsa, umaiiTe npeaswy, Ye NpeABapuUTENHOTO HarpABaHe e HeOOXOAMMO 3a BCAKA HOBa
napTuaa xpaHa 3a roteeHe.
He 3a6paBaiiTe: npean Aa akTMBMpaTe NpeaBapuTeNHOTO HarpaBaHe ce yBepeTe, Ye
YPeLbT € 3aTBOPEH M B HEFO HAMA OCTaTbLM OT XpaHa.
- Cnep TOBa M34aKalTe NpefBapuUTENHOTO HarpABaHe Aa NPVKMoYK, Npean Aa oTeopuTe
rpvna v fia NocTaBuTe XpaHaTta BbTpe.
BenexKa: ako HOBVAT LMK/ Ha NPEeABAPUTENHO HarpABaHe ce akTVBMpPa He3abaBHO cnep
Kpas Ha NPeAULUHNA LIMKDBA, BDEMETO 3a NpefBapuTeHO HarpABaHe Le 6bae CbKpaTeHo.
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4 KomeHTapm

130

22-23-24

AKO McCKaTe fja roTeuTe xpaHa 3a
Pa3NNYHY IMYHW BKYCOBE, OTBOPETE
rpuna u mM3BajeTe xpaHaTa,
KOraTo [JOCTUIHE KeNnaHoTO HUBO,
cnep KoeTo 3aTBopeTe rpuna v
npoab/XeTe Aa roTBMUTe OCTaHanata
XpaHa. Mporpamara e nNpoabIXM
CBOA UMKBI Ha rOTBEHE, A0KATO
[OCTUTHE HMBO "AOOPE CroTBEHO".

25 OyHKUuA 3a noaAbpKaHe Ha
TOnNVHa
BeaHbX wWom 6bAe JOCTUTHATO
HMBO "fObpe CroTBeHO", roTBEHETO
NpVKIoYBa, ypeabT aBTOMaTUYHO
e npemMmHe Ha HacTpoiiKa
3a 3aMma3BaHe Ha TOMNMWHa,
MNHAMKATOPBT 3@ HUBO Ha roTBEHe
aBTOMATWYHO Le CTaHe YepBeH u
Lje Cce YyBa 3BYKOB CWTHan Ha BCeKM
20 cekyHAaW. AKO Ha rpuna 6vae
OCTaBeHa XpaHa, TA e NPOABLIKM
[la Ce roTBU, JOKATO MaouYnTe 33
rotseHe m3ctueaT. MoxeTe fa
cnpeTe 3BYKOBWA CWUIHas, Kato
HaTvcHeTe 6yToHa "OK'.
KomeHTap: cucrtemata 3a
6e30MacHOCT We 13KMoun ypena
aBTOMATUYHO Cnef onpepenen
nepuvoz OT Bpeme.



5 TMouncTBaHe N NoaApbKKa

)

r~

27

26 HatucHeTe 6yTOHa 3a BKM/M3KN, 3a
[la visknioumnTe ypeaa.

27 VI3BajeTe Wencena Ha ypeaa oT
KOHTaKTa.

28 OcTaBeTe [a U3CTUHE Hal-Manko 2
yaca.
3a pa n3berHeTe CAyvyanHu
M3rapsHuA, ocTaseTe rpuna fa
n3ctuHe aobpe, npeaun ga ro

rnoymncreare. m
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6 MouncrBaHe

132

29 [lpegn noyncTBaHe oTkAKOYETE U
OTCTPaHeTe NMaounTe, 3a Aa u3bertere
rnoBpex/aaHe Ha NOBbPXHOCTTA 3a rOTBEHE.
TaBaTa 3a OTTMYaHe U NAOUNTE 3a roTBEHE
MOraT 1 Ce MUAT B ChAOMMANHA MaLMHA.

30 YpepabT u KabendbT My He morat fAa
Ce NOCTaBAT B CbAOMUANHA MAWMWHA.
HarpasawuTte enemenTH, BUAUMUTE U
JOCTBINHUTE YacTV He B1UBA fia Ce MOYMCTBaT
cnef OTCTpaHABaHe Ha nnounte. Ako
Ca MHOTO MPbCHY, U34aKaiiTe ypena Aa
VI3CTVHE HaMBAIHO 1 T MOYNCTETE CbC CyXa
Kbpna. AKO He xenaeTe fia i nouncTsate B
CbIOMVANHA MaLIMHA, MOXETe 1 U3non3Bate
TOMNA BOAA W MaNKo TeyeH npenapat 3a
Cb0BE, 33 1 NMOUMCTUTE MII0UNTE 33 TOTBEHE,
cnefl KOeTo 1 M3nnakHeTe 0bMIHo, 3a fa
npemaxHeTe BCAKaKaYM ocTaTbuy. MopcyweTe
100pe C XapTueHa Kbpra.

31-32 He u3non3galiTe MeTanHW YeTkn unn
abpa3nBHM NpenapaTi 3a NoYnCcTBaHe
Ha HWKOA YacT OT rpuna; unonssante
CamMo HalNoOHOBM WAV HeMeTanHu by 3a
nouncTBae.

/13npa3HeTe TaBaTa 3a OTTUYaHE W A U3MMiiTe
B TOMNa BOAia C MANKO TeyeH npenapar 3a
Cb/i0Be, N0OC/e NOACYLeTe A06pe C XapTieHa
Kbpna.

33 33 ga nouncTuTe Kanaka Ha rpuaa ro
n30bplwere ¢ Tonna, BNaxHa roba u
MOACYLUETE CbC CyXa, MeKa Kbpra.

34 He noransiite Kopnyca Ha rpuna 8b8 Boja
WM APYTM TEYHOCTU.

35 BuHaru ce rpuxeTe rpuibT fia € UnCT U1 CyX,
npezav Aa ro npubypare 3a ChxpaxeHie.
BcAakakso Apyro cepsusHo obcnyxsare
TpAGBa fAa Ce M3BbPLIBA OT YNbAHOMOLLEH
CepBI13eH NPeACTaBUTEN.



PbKoBOACTBO 32 OTCTPaHABAHE Ha HEN3MpPaBHOCTN

Mpo6nem MpuuunHa PeweHne

+ BKniouBaHeTo Ha ypesia vau |+ 2 Bb3VIOXHM ONuym
ByTorbT CTapPTUPAHETO Ha aBTOMATUYEH - V36epeTe HacTpoiiKaTa 3a TeMNepaTypa,
+ VHpkatophata naiuka @ | VKb 32 roTeerie ¢ xparia i Ges KaTo HaTUCHeTe byTOHa 11 cneg Tosa
CBETV NOCTOAHHO B 3eNeHO NPEABAPUTENHO HarpABaHe Ha

mura
CBETU NOCTOAHHO

nnounte (pquMﬂT pexnm ce
aKTVBMPa ABTOMATHYHO).

HaticHeTe OK. OcTageTe fa ce rotay, HO
TpAbBa Aa HabniogasaTe roTBEHETO (pbyeH
peXim).

- CMpeTe ypena, 138aeTe XpaHara, 3atBopete
ypena 1obpe, npenporpam1parite ypeaa
V1 M34aKaliTe [0 Kpas Ha NpeasapuTenHoTo
HarpAgaHe.

YpegsT cnupa no Bpeme Ha
UMKba 33 NpeaBapuTenHo
HarpABaHe 1V roTeeHe.

YpepwT e 0CTaBeH OTBOPEH 3a
T8bPAE AbATO NO Bpeme Ha
roTBeHe.

YperT e ocTaBeH fa be3eiicTea
TBbPAE ABATO CNej Kpas Ha
33TONNIAHETO WAV MOLIbPXAHETO
Ha TONAMHa.

OtkayeTe ypepa OT KOHTaKTa 11 ro ocTaete 2-3
MUHYTW, Cnef TOBa pecTapTvpaiite npoueca.
Cnepgalyms M, KOraTo W3non3gate ypesa, ce
yBepeTe, ue ro 0TBapATe 1 3aTBapATe Gbp30
3a Hal-0obpy pe3ynTatu oT roTeeHeTo. AKO
MPOONEMBT He Ce PeLLy, Ce CBbPXETe C MeCTHUA
OTZeN 3a MOAAPBXKKa Ha KneHTuTe Ha Tefal.

QO VhgukaTopHaTa namnuuka
wwe mura B 6ano

/18/8/8

+ ByToHvT
mura

+ ﬂpeKbCHaTM 3BYKOBW CUrHanw

Ypemﬂ BeYe He 13iaBa 3BYKOBN
CArHaNM.

[peluka Ha ypena.

YpepnbT e CbXxpaHABaH nim
V13M10N138aH B MPEKarneHo CTyaeHa
CTan.

OTKaueTe u CBbpXeTe ypeaa HaHOBO
He3abaBHO pecTapTupaiTe ¢ UMKbA 33
MPEABAPUTENHO HarpsiaHe. AKO MPOBNEMBT He
Ce pelwn, ce CBbPXETe C OTAeNa 3a NOAAPbXKa
Ha KVeHTH,

{) VinoukatopHaTa namnuuka
e mura B 6sano

+ byToHwt
+ HenpexkbcHar 38yK0B cirHan

[peluka Ha ypena.

OTkadeTe ypefa 1 ce CBbPXETe C OTeNa 3a
MOAADBHKE Ha KIMEHTH.

Cnep npepfBaputenHoTo
HarpABaHe NoCTaBux xpaHara
BuTpe 1 3atBOpYX ypena, @ Ho
VHAVKATOPHaTa NlamMniyka 0CTaBa
UNaBa V1 TOTBEHETO He 3arnouyBa.

Pa3meptT Ha xpaHara B ypesia e
Han 4 am.

Pa3mepbT Ha XpaHaTa He O1Ba Ja Haagllasa
4am.

[punbT He e OTBOPeH [OKPail
npu NOCTaBAHETO Ha XpaHaTa
BbTPE.

OTBOpeTe rpuna AOKPat 1 o 3aTBOpeTE OTHOBO.

Ype/IbT He 3aCiua XpaHaTa BbTpe.
KonuuecTBoTo xpaHa He e
[RoCTaTb4HO, “OK” Mura.

MoTBbpAETe aKTUBIMDAHE Ha FOTBEHETO, KaTo
HaTvcHeTe GyToHa ©R).

Ypeqwr Lie Ce akT/BMPa B PbyeH
pexvm

+ @ VHavikaTopHaTa namniuka
LLie MVra B YepBEHO.

CBETAT NOCTOAHHO

Bpewmerto 3a npeasaputenHo
HarpsBaHe e NpeKbCHaTo.

Mn

HabniogasaiiTe rotseHeTo nepuoanyHo (npu
113MI0N38aHE Ha PBUEH PEXIM).

"

CnpeTe rpuna, 13BajeTe xpaHara, 3aTBopeTe
rpUna, u3bepeTe HoBata Nporpama 3a roTeeHe,
KOATO MCKaTe fla M3MOM3BaTe, v 13yakaiiTe
UMKbBAA Ha NPeABapUTENHO HarpaBaHe Aa
MPYKTIOUN.
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PbKOBOACTBO 3a roTBeHe (aBTOMaTUUYHM nporpaMM)

CneyunanHa nporpama

uBeTeH WHANKATOP 3a HNBO Ha roTBeHe

YepBeHo meco AnaHrne CpepgHo [lobpe croteeHo
Byprep AnaHrne CpeaHo [obpe croteeH

% MaHnHWn/caHpBNY Jleko croTeeHo [oTbMHANO Xpynkaso
Pu6a Jleko crotBeHa CpegHo [lobpe croteeHa

MTnye meco

HanbnHo croteeHo

€

HapeHnuyw/arHewxo HambnHo croteeHo
=) CBuHCKO HanbnHo crotBeHo
% BbekoH Jleko croTeeH [lobpe croteeH

®

Mopckn napose

CpeaHo

[lobpe croteHn

CbBeTI: ako VICKaTe MeCOTO [1a € CbBCEM anaHre (CUHA CTeMNeH), MoXeTe [a U3Mos3BaTe @

PbKoBOACTBO 3a roTBEHE (BK/IOUUTENTHO PbUEH PeXnm)

XpaHa

Mporpama
3a rotBeHe

HuBo Ha roTBeHe

@ @ e

anaHrne cpegHo AoépecromeHo

Xns6

Ounnn xns6, caHasrym TR “TOCT

Byprep: (cnepy npeagapyTen+Ho roTeeHe Ha MecoTo)

Meco n nTuye
meco

ArHewwko (0be3kocTeHo)

Pe3eH WwyHka 3a roteeHe

3aMpaseHi NUneLIKy Xanku

MapuHoBaHM nvnewkm ropav

(CBuHCKO dwne (06e3KOCTEHO), CBUHCKO Lkembe

MaTewkm ropau

Pu6a

Liana mbcTbpBa

Crex oT prba-ToH

® @D @ DO @

Kpancku ckapuan (c 1 6e3 yepynkite)

Ckapuau 6e3 yepynkin

Ckapvan

®

@ CeC0ee00 O

PbueH pexum

Bxre KOHKPETHOTO
PbKOBOACTBO 33 b3 CTapT

3e1eHuyLM 1 MII0[0BE Ha rpun
(TpAbBa Aa Ca HapA3aHV MO EAWH 1 CbLUM HauMH
11 C eaHa v Cblia febenvHa)

B%
Gt |

4 Pa3NNYHM HACTPOMKM Ha
Temnepatypata

3a 3ampa3seHa xpaHa v36epeTe , npean Aa usbepete nporpama.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Koristite smjernice za odrzavanje i postavljanje
proizvoda: radi vlastite sigurnosti, procitajte sve odlomke
uputa za uporabu, ukljucujuci pripadajuce piktograme.

« Uredaj je namijenjen samo za uporabu u domacinstvu. Ovaj
uredaj nije namijenjen za uporabu u sljede¢im primjenama, te
jamstvo ne vrijedi za:

-kuhinje osoblja u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruZenjima;

- vikendicama;

-0d strane gostiju u hotelima, motelima i drugim okruienjimam
stambenog tipa;

- objektima za nocenje i dorucak.

+ Prije prve uporabe uklonite sav ambalazni materijal, naljepnice i
pribor unutar i izvan uredaja.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako
im je dala dopustenje ili ih uputila u koristenje uredaja osoba
odgovorna za njihovu sigurnost. Djecu je potrebno nadgledati
kako se ne biigrala s uredajem te kako ga ne bi koristila kao
igracku.

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i starija,
kao i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
mogucnostima ili osobe bez iskustva i znanja uz nadzor ili upute
vezane za koristenje na siguran nacin i uz shvacanje povezanih
opasnosti. Poslove ¢is¢enja i odrzavanja ne smiju obavljati djeca
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

« Drzite uredaj i kabel za napajanje podalje od dohvata djece mlade
od 8 godina.

+ Nikada ne ostavljajte uredaj spojen na napajanje kada nije u
uporabi.
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+ M\ Dostupne povrsine mogu biti visoke temperature dok uredaj
radi. Nikad ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

« Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju u kombinaciji s vanjskim
uklopnim satom ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.

+ Potpuno odmotajte kabel za napajanje prije prikljucivanja uredaja.

« Ako je elektricni kabel oSte¢en mora ga zamijeniti proizvodac ili
struCna osoba radi izbjegavanja opasnosti.

+ Ne koristite produzni kabel. Ako prihvacate odgovornost za to,
samo koristite produzni kabel koji je u dobrom stanju, koji ima
prikljucak s uzemljenjem i pogodan je za uredaj ovog napona.
Poduzmite sve potrebne mjere opreza kako bi se sprijecilo da se
bilo tko spotakne na produzni kabel.

+ Uredaj uvijek prikljucite u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

« Provjerite je li elektricno napajanje kompatibilno sa snagom i
naponom navedenim na dnu uredaja.

+ /a CiSCenje ploce za kuhanje koristite spuzvu, toplu vodu i
sredstvo za pranje posuda.

« Uredaj, strujni kabel i utika¢ ne uranjajte u vodu niti druge
tekucine.

UPOZORENJE: Nemojte zagrijavati ili predgrijavati bez postavljene

2 ploce za pecenje unutar rostilja

Ucmltl sljedece

Pazljivo procitajte upute, zajednicke za razlicite inacice, ovisno o dodatnom priboru kojeg ste dobili s
uredajem idrzite ih na dohvat ruke.

+ Ako dode do nezgode, opeklinu odmah ispirite hladnom vodom, a ako je potrebno zatrazite lijecnicku
pomoc.

- Prije prve uporabe, operite plocu (ovisno o modelu) nalijte malo jestivog ulja na plocu i obrisite
mekom krpom ili papirnatim ru¢nikom.

- Postavite kabel za napajanje pazljivo, bez obzira da li koristite produzni kabel ili ne, tako da se gosti
mogu slobodno kretati oko stola bez spoticanja preko kabela.

+ Pare od pecenja mogu biti opasne za zivotinje koje imaju posebno osjetljiv disni sustav, kao $to su
ptice. Vlasnike ptica savjetujemo da ih drze podalje od podru¢ja za pecenje.

+ Uredaj uvijek drzite izvan dosega djece.

- Prije uporabe se uvjerite da su obje strane ploce Ciste.

+ Kako bi se sprijecilo ostecenje ploca, koristite ih samo na uredaju za kojeg su dizajnirane (npr, ne
stavljajte ih u pecnicu, na plinske plamenike ili elektri¢ne ploce za kuhanje itd.).

+ Osigurajte da ploce ili reSetke budu stabilne, dobro postavljene i odgovarajuce ucvricene na uredaj.
Koristite samo ploce i resetke koje ste dobili s uredajem ili nabavljene od ovlastenog servisnog centra.

+ Uvijek koristite drvenu ili plasticnu lopaticu za okretanje namirnica, kako biste izbjegli ostecivanje
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ploce za kuhanje.
+ Koristite samo ploce i resetke koje ste dobili s uredajem ili nabavljene od ovlatenog servisnog centra.
Nemojte ih koristiti i za druge uredaje il namjene.

Nemo;te raditi sljedece

Ne koristite uredaj na otvorenom.

+ Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je spojen na napajanje ili je u uporabi.

+ Kako bise sprijeéilo pregrijavanje, ne postav\jajte ga ukutili uzzid.

- Nikada ne postavljajte uredaj izravno na osjetljivu povrsinu (stakleni stol, stolnjak, lakirani namjestaj,
itd.) ili na mekanu povrsinu, kao $to je papirati rucnik.

+ Nikad ne postavijajte uredaj u ormari¢ pricvrs¢en na zid, na policu ili pored zapaljivih materijala kao $to
su rolete, zavjese ili tapete.

+ Uredaj nikada ne stavljajte na ili u blizinu vru¢ih povrsina. Strujni kabel nikada ne smije biti u bliziniili u
dodiru s vruc¢im dijelovima uredaja, u blizini izvora topline ili oslonjen na ostre rubove.

+ Ne stavljajte posude na povrsinu uredaja za pecenje.

+ Nikada nemojte rezati namirnice izravno na plo¢ama.

- Nemojte koristiti metalne spuzvice za ribanje, abrazivnu zi¢anu vunu ili ostre lopatice jer to moze
ostetiti neprianjajuci premaz.

+ Ne pomicite uredaj dok radi.

+ Ne nosite uredaj za drsku ili metalne zice.

+ Nikada ne uklju¢ujte prazan uredaj.

+ Ne koristite aluminijsku foliju ili slicne materijale izmedu ploce i rostilja i jela koje se priprema.

+ Nemojte vaditi ladicu za prikupljanje masnoce pri pecenju. Ako se ladica za prikupljanje masti prilikom
pecenja napuni: ostavite uredaj da se ohladi prije praznjenja.

+ Ne stavljajte plocu za pecenje na krhku povrsinu niti je uranjajte u vodu.

+ Za oCuvanje svojstva premaza protiv prianjanja, izbjegavajte pretjerano predgrijanje s praznim
uredajom.

+ Plo¢ama nikada ne treba rukovati kada su vruce.

+ Ne pecite hranu u aluminijskoj foliji.

+ Kako biste izbjegli ostecivanje proizvoda, nemojte nikada koristiti flambe nacin pripreme na ovom uredaju.

+ Ne stavljajte list aluminija ili bilo koji drugi predmet izmedu ploce i grijaca.

+ Nikad nemojte zagrijavati ili pe¢i dok je rostilj otvoren.
Nikad ne zagrijavajte uredaj bez p\oce 7a pecenje.

Savletllmformacue
Zahvaljujemo na kupnji ovog uredaja, koji je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.

+ Radi vade sigumnosti, ovaj uredaj odgovara svim vazecim standardima i propisima - Direktiva o niskom
naponu, elektromagnetskoj kompatib'\lnosti, materijalima pogodnim za dodir s hranom.

+ Tijekom prve uporabe moze se na nekoliko minuta pojaviti lagani miris i malo dima.

- Nasa tvrtka ima politiku neprekidnog istrazivanja i razvoja, te moze izmijeniti te proizvode bez
prethodne najave.

+ Nemojte konzumirajte hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznacenim s logotipom

+ Ako je hrana previse debela sigurnosni sustav sprijecit ¢e rad uredaja.
Gruac nije potrebno cistiti. Ako je stvarno prljav, sacekajte da se ohladii obrisite ga suhom krpom.

Okolis
E Vodite racuna o zastiti okolisa!

@ Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu povratiti ili reciklirati.
= O Ostavite uredaj na lokalnom postrojenju za sakupljanje takve vrste otpada.
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Opis

Rucni nacin "4 postavke temperature”

A Upravljatka ploca A4 Pogledajte posebni priru¢nik za brzi pocetak. Rucka
A1 Tipka ON/OFF A5 Tipka OK (U redu) D Ploce za pecenje
A2 Egg(fm 7MUY pg | dikator razine pecenja ili temperature E Plitica za kapanje
A3 Programi za . B  Kuciste F  Kabel za napajanje
automatsko pecenje
Indikator razine pecenja u bojama
zagrijavanje pocetak pecenja
I - 1 T - ——— 1
| |
s A
4 4 %
LJUBICASTO TREPERI LJUBICASTO SVJETL PLAVO ZELENO
Pricekajte. Kraj predgrijavanja Pocetak pecenja. U pocetku ciklusa pecenja, oglasi
Mozete staviti namirnice. se zvucni signal koji upozorava

korisnika da je program "Slabije"
pecenje spreman za pocetak.

drzavanje topli
pecenje - spremno za jelo © rzaéakgjlgogpme

ZUT0 NARANCASTO CRVENO CRVENO TREPERI
,Slabije” pecenje. ,Srednje” pecenje. ,Dobro” pecenje. Zavrietak pecenja za,dobro

Zavrietak pecenja. peceno”.

&

SVIJETLI ZELENO BIJELO TREPERI
Odabrana ru¢na funkcija ili aktiviran Kvar uredaja
automatski program. Pogledajte "Vodi¢ Pogledajte Vodic za otklanjanje
za otklanjanje poteskoca na str. 146" poteskoca”

Obratite se sluzbi za korisnike

Vodic za programe pecenja

Hamburger @ Riba % Slanina
@ Crveno meso @ Perad Ru¢ni nacin:

’ v - Tradicionalni rostilj za ru¢ni rad s 4 razlicite postavke
@ Pecivo/sendvic @ Plodovi mora temperature (od 110°C do 285°%C)
@ Kobasica/janjetina Svinjetina
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1 Priprema

=
=

[ CEETEEEC e @ B

1 Uklonite sav ambalazni materijal,
naljepnice i pribor unutar i izvan
uredaja. Naljepnica indikatora
razine pecenja u bojama moze se
mijenjati, ovisno o jeziku. MoZzete ga
zamijeniti s onim unutar ambalaZe.

2 Prije prve uporabe temeljito ocistite
ploce toplom vodom i malo
deterdZenta za pranje posuda, te
isperite i osusite.

3-4 Postavite odvojivu pliticu zam
prikupljanje masnoca od pecenja
na prednji dio uredaja.

3 4
2 Zagrijavanje

5 Za najbolje rezultate mozete brisati
plo¢u za pecenje papirnatim
ru¢nikom umocenim u malo
jestivog ulja, kako bi se poboljsalo
Svojstvo neprianjanja.

6 Uklonite bilo kakav visak ulja
pomocu cistog kuhinjskog
papirnatog ru¢nika.

7 Prije nego $to pokrenete fazu
predgrijavanja se uvjerite da su
donja i gornja ploca za pecenje
pravilno postavljene u uredaju.
Spojite uredaj na uti¢nicu napajanja.
(Uzmite u obzir da bi kabel trebao
biti u potpunosti odmotan).

8 Pritisnite tipku uklj/isklj.
Oprez: Uvjerite se da nema hrane
izmedu ploca
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OptLiGRIl®XL ¢ o

9 Ako je hrana koju Zelite pripremati
zamrznuta, pritisnite odgovarajucu
tipku za,smrznuto”.

100daberite odgovarajuci nacin
pecenja sukladno vrsti hrane koju
Zelite pripremiti.

Savjet, posebno za meso:
rezultati pecenja na unaprijed
definiranim programima mogu
varirati ovisno o porijeklu, nacinu
rezanja i kvaliteti hrane koja se pece.
Programi su postavljeni i testirani za
hranu dobre kvalitete.

Sli¢no tome, prilikom pecenja mora
se uzeti u obzir i debljina mesa.
Nije preporucljivo pripremati hranu
debljine vece od 4 cm.

Ako niste sigurni u pogledu nacina pecenja kojeg trebate koristiti za drugu hranu, jer nije
gore navedena, pogledajte "vodice za peenje” na stranici 147.

4-7
minuta
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12

11 Pritisnite tipku ,OK" (u redu):
ako uredaj poc¢ne s zagrijavanjem
i indikator razine pecenja treperi
ljubicasto.
NB: Ako ste odabrali pogresan
program, vratite se na razinu 8.

12 Pricekajte 4-7 minuta.

13 Zvucni signal se oglasi a indikator
razine pecenja prestane treperiti
ljubi¢asto. Program zagrijavanja je
zavrsen.

Komentari: Ako po zavrietku
zagrijavanja uredaj ostane zatvoren,
sigurnosni sustav Ce iskljuciti uredaj.



3 Pecenje

14-15 Nakon zagrijavanja je uredaj
spreman za uporabu.
Otvorite rostilj i stavite hranu na ploce
za pecenje.
Komentari: ako uredaj ostane
predugo otvoren, sigurnosni sustav
e automatski iskljuciti uredaj.

16-17 Uredaj automatski podesava

ciklus pecenja (vrijeme i temperaturu)
sukladno debljini i kolicini hrane.
Zatvorite uredaj da biste pokrenuli
ciklus pecenja. Napomena za vrlo
tanke komade hrane: Zatvorite
uredaj. Tipka "OK" ¢e treperiti am
indikator svijetli "ljubi¢asto”. Pritisnite
"OK" kako bi se osiguralo da uredaj
prepoznaje hranu i da ciklus pocinje.
Indikator razine pecenja promijeni
boju u plavu, a zatim postaje zelena
¢ime ukazuje na to da je pecenje u
tijeku (za najbolje rezultate nemojte
otvarati ili pomicati hranu tijekom
postupka pecenja).
Tijekom pecenja, u svakoj fazi pecenja
ogladava se zvucni signal koji korisnika
upozorava da se dosegla odredena
razina pecenja (npr. slabije pecena/
Zuta).

18 Indikator mijenja boju prema

stupnju pecenja. Kad je indikator zute
boje i oglasi se zvu¢ni signal, hrana
je slabo pecena, kada je indikator
narancaste boje i oglasi se zvu¢ni
signal, hrana je srednje pecena, a kada
je indikator crvene boje i oglasi se
zvucni signal, hrana je dobro pecena.
Npr: ako volite da meso bude slabije
peceno, izvadite ga kada indikator
razine pecenja postane zelen.
Imajte na umu da pogotovo u
pogledu mesa, rezultat pecenja varira
ovisno o vrsti, kvaliteti i porijeklu
hrane.

e

slabije srednje dobro
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3 Pecenje

19-20 Kad se pojavi boja koja vam
odgovara u pogledu razine pecenja
i oglasi se zvu¢ni signal, otvorite
uredaj i izvadite hranu.

21 Zatvorite uredaj. Upravljacka ploca
Ce zasvijetliti te se postaviti na nacin
,odabira programa”.

Komentar: ako se ne odabere
nijedan program sigurnosni sustav
¢e automatski iskljuciti uredaj.

Uzastupno pecenje
Ako Zelite peci velike koli¢ine, postavite ponovno temperaturu uredaja (pogledajte poglavlje 2.
,Zagrijavanje’, pocevsi od tocke 9) cak i ako pecete istu vrstu hrane ili isti program.
Kako peci slijededi slijed hrane:
Po zavrsetku prvog slijeda hrane:
1. Uvjerite se da je uredaj zatvoren i da u unutrasnjosti nema ostataka hrane.
2. Odaberite odgovaraju¢i nacin rada/program (ovaj korak je neophodan, ¢ak i ako se
odlucite za isti nacin pecenja koji ste koristili za prethodni slijed hrane).
3. Pritisnite tipku "OK": uredaj zapocinje predgrijavanje. Predgrijavanje je oznaceno
indikatorom razine pecenja koji trepce ljubicasto.
4. Predgrijavanje je zavrseno kada se oglasi glasan zvu¢ni signal, a indikator razine pecenja
prestane treptati ljubic¢asto.
5. Nakon predgrijavanja, uredaj je spreman za uporabu. Otvorite poklopac rostilja i postavite
hranu.
Vazno:
Imajte na umu da je zagrijavanje potrebno za svako novo pecenje hrane.
Podsjetnik: prije pokretanja predgrijavanja se uvjerite da je uredaj zatvoren i da u
unutradnjosti nema ostataka hrane.
- Zatim prije otvaranja rostilja i stavljanja hrane pricekajte da zavrsi zagrijavanje.
Napomena: ako se novi ciklus zagrijavanja aktivira neposredno nakon zavrsetka
prethodnog ciklusa, vrijeme zagrijavanja ¢e se smanjiti.
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4 Komentari

22-23-24

Ako Zelite pripremati hranu do
razli¢itih razina osobnog ukusa,
otvorite rostilj i izvadite hranu
kada dostigne Zeljenu razinu, a
zatim zatvorite rostilj i nastaviti
peci preostalu hranu. Program ¢e
nastaviti svoj ciklus pecenja sve dok
ne dosegne razinu 'dobro peceno.

25 Funkcija odrzavanja topline
Kada se hrana kvalitetno ispece,
pecenje zavrsava, uredaj se
automatski prebacuje na postavku
odrzavanja topline a pokazivaém
razine pecenja automatski svijetli
crveno i svakih 20 sekundi se oglasi
zvucni signal. Ako hrana ostane na
rostilju, ona ¢e se nastaviti peci sve
dok se ploca za pecenje ne ohladi.
Rad aparata mozete zaustaviti u bilo
kojem trenu pritiskom na tipku “OK".
Komentar: sigurnosni sustav nakon
odredenog vremena automatski
iskljucuje uredaj.
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5 Ciscenje i odrzavanje

)

Y

-
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26
5:12H

27

26 Pritisnite tipku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje kako biste ukljucili
uredaj.

27 Odspojite uredaj iz zidne uticnice.

28 Ostavite da se ohladi najmanje 2
sata.
Kako biste izbjegli slu¢ajne opekline,
prije ¢is¢enja ostavite rostilj da se
dovoljno ohladi.



6 Ciscenje

29 Prije ¢is¢enja, odblokirajte i
uklonite ploce kako bi se sprijecilo
ostecenje ploca za pecenje. Pladanj
za kapanje i ploce za pecenje smiju
se prati u perilici posuda.

30 Uredaj i njegov kabel ne smiju se
prati u perilici za pranje posuda.
Nakon skidanja plo¢a ne treba
¢istiti grijace, vidljive i dostupne
dijelove uredaja. Ako su stvarno
prljavi, sacekajte da se uredaj ohladi
i obrisite ga suhom krpom. Ako ih
ne Zelite prati u perilici posuda, za
¢is¢enje ploce za pecenje mozete
koristiti toplu vodu i malo tekuceg
sredstva za pranje posuda, a zatim
dobro isperite kako biste uklonili
ostatke. Temeljito osusite pomocu
papirnatog ru¢nika.

31-32 Nemojte koristiti metalne

spuzvice za ribanje, celi¢nu vunu ili
abrazivna sredstva za ¢is¢enje bilo
kojeg dijela rostilja. Koristite samo
najlonske ili nemetalne spuzvice za
iscenje.
Ispraznite pladanj za kapanje i
operite ga u toploj vodi s malo
sredstva za pranje posuda, a
zatim temeljito osusite pomocu
papirnatog ru¢nika.

33 Poklopac rostilja obrisite toplom
vlaznom spuzvom i osusite mekom,
suhom krpom.

34 Ne uranjajte uredaj u vodu ili neku
drugu tekucinu.

35 Prije pohranjivanja uvijek provjerite
je li rostilj ¢ist i suh.
Bilo kakve poslove servisiranja treba
obavljati zastupnik ovlastenog
servisera.
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Vodic za otklanjanje poteskoca

Poteskoca

Uzrok

Rjesenje

Tipka vis treperi

+ O Svjetlo indikatora svijetli zeleno
+ Tipka @ treperi

+ Tipka(®@) svietli

Ukljucenje uredaja ili|+

automatsko pokretanje
ciklusa pecenja hrane a
bez predgrijavanja ploce
(automatski se aktivira
ruéni nacin rada).

2 mogucnosti:

- Odaberite postavku temperature
pritiskom na tipku a zatim
pritisnite tipku OK (U redu).
Ostavite da se pece, ali morate
pratiti pecenje (ru¢ni nacin).

- Zaustavite rad uredaja, izvadite
hranu, pravilno zatvorite uredaj,
ponovno odaberite program uredaja
i pricekajte da zavrdi zagrijavanje.

Uredaj se zaustavlja tijekom ciklusa |-

zagrijavanja ili pecenja.

pecenja predugo drZan
otvoren.

Uredaj je u stanju
mirovanja predugo
nakon zavrietka
zagrijavanja ili
odrzavanja topline.

Uredaj je za vrijeme |«

Odspojite uredaj iz uti¢nice i ostavite ga
2-3 minute, a zatim ponovno pokrenite
postupak. Sljedeci put kada koristite
uredaj, pazite da brze otvorite i zatvorite
uredaj radi boljih rezultata pecenja. Ako
se poteskoca pojavi ponovo obratite se
lokalnoj sluzbi za korisnike tvrtke Tefal.

O Svjetlosni indikator treperi bijelo
+ ///tipkatreperi
+ Povremeni zvucni signal

Uredaj vise ne oglasava zvucni signal.

Kvar uredaja.

Uredaj je bio pohranjen
ili se koristi u prostoriji u
kojoj je prehladno.

« Odspojite i ponovno spojite uredaj
i odmah ponovno pokrenite ciklus
zagrijavanja. Ako se poteskoca pojavi
ponovo obratite se lokalnoj sluzbi za
korisnike.

2 Svjetlosni indikator treperi bijelo
+ Tipka &) treperi
+ Neprestani zvucni signal

Kvar uredaja.

« Odspojite uredaj i obratite se lokalnoj
sluzbi za korisnike.

Hrana je nakon zagrijavanja postavljena u |+

rostilj i rostilj je zatvoren, @ ali svjetlosni
indikator ostaje ljubicast i pecenje ne
pocinje.

debljaod 4 cm.

Hrana u uredaju je|-

Hrana u uredaju ne smije premasiti 4 cm.

Rostilj nije u potpunosti
otvoren prilikom
postavljanja hrane u
njega.

« Otvorite rostilj i ponovno ga zatvorite.

Uredaj ne prepoznaje
umetnutu hranu. Nije
umetnuto dovoljno
hrane, “OK" treperi.

Potvrdite pocetak pecenja pritiskom na
tipku ©K).

Uredaj e se aktivirati u ruénom nacinu |+

rada
+ @ Svietlosniindikator treperi crveno.

+ Tipka 1 @R svijetle

zagrijavanja.

Prekratko vrijeme|.

Povremeno pratite stanje pecenja
(za upotrebu u ruénom nacinu rada).
Ili

Zaustavite rad rostilja, izvadite hranu,
zatvorite rostilj, odaberite novi program
pecenja po Zelji i pricekajte da se dovrsi
ciklus zagrijavanja.
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Vodic za pecenje (automatski programi)

e Indikator razine zapecenosti u bojama ,
Crveno meso Slabije Srednje Dobro peceno
Hamburger Slabije Srednje Dobro peceno
Pecivo/sendvi¢ Lagano peceno Zapeceno Hrskavo
Riba Lagano peceno Srednje Dobro peceno
Perad Potpuno peceno

Kobasica/janjetina

Potpuno peceno

Svinjetina

Potpuno peceno

Slanina

Lagano peceno

Dobro peceno

DDO0REOO®G

Plodovi mora

Srednje

Dobro pec¢eno

Savjet: ako volite da meso bude jako slabo pe¢eno, mozZete koristiti @

Vodic¢ za pecenje (ukljucujuéi rucni nacin rada)

Hrana

Program
pecenja

Razina pecenja

@ @ e

slabije

srednje  dobro peceno

Kruh

Kriske kruha, sendvici od tosta

Hamburger: (Nakon pretpecenja mesa)

Meso i perad

Janjetina (bez kostiju)

Kriska sunke za kuhanje

D® @

Smrznute pileca krilca

Racici

2 [ J
Marinirana pile¢a prsa = ’
Svinjski file (bez kostiju), svinjski odresci O
Pureca prsa @ O

Riba Cijela pastrva
Odrezak t @ 8

rezak tune

Kozice (s i bez ljuski)

Gratinirane kozice 2 O

Rucni nacin
Pogledajte posebn:
priruénik za brzi pocetak.

Voce i povrce na Zaru
(treba biti istih kriski i debljine)

=

4 razlicite portavke temperature

Za zamrznutu hranu, pritisnite prije odabira programa.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
IMPORTANTE

Ghiduri de utilizare, intretinere si instalare a produsului: pentru
siguranta dumneavoastra, va rugim sa cititi toate paragrafele din
manualul de instructiuni, inclusiv plctogramele asociate.

« Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic la interior. Acesta nu este
destinat a fi utilizat in urmaitoarele aplicatii, iar garantia nu se va aplica pentru:

- bucatdrii ale personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru;
-ferme;
- de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte locatii de tip rezidential;
-inlocatii de t|p pensiune.

+ Inainte de prima utilizare, eliminati toate materialele de ambalare,
autocolantele si accesoriile din interiorul si exteriorul aparatului

+ Acest aparat nu este destinat folosirii de cdtre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau
lipsite de experientd sau cunostinte, exceptand cazul in care acestea
sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea
aparatului de o persoana adultd responsabila de securitatea lor. Copiii
trebuie supravegheati pentru a vd asigura ca nu Se joaca cu aparatul i
nu folosesc aparatul drept jucarie.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de peste 8 ani si de
Cdtre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse
ori lipsite de cunostinte sau de experientd, daca sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in deplind
sigurantd siinteleg pericolele la care se expun. Curdtarea si intretinerea
aparatului nu se vor efectua de copii, cu exceptia cazului cand acestia
au varsta peste 8 ani si sunt supravegheati.

+ Nu lasati aparatul si cordonul de alimentare al acestuia la indemana
copiilor cu varsta sub 8 ani.

+ Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat atunci cand acesta se afld
in functiune.

+ A\ Temperaturile de suprafatd accesibile pot fi ridicate atunci cand
aparatul este in functiune. Nu atingeti niciodatd suprafetele fierbinti
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ale aparatului.

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a putea fi utilizat prin
intermediul unui temporizator extern sau cu un sistem de control de
la distant.

« Desfdsurati complet cablul de alimentare inainte de conectarea
aparatului fa priz.

- Daca este deteriorat cordonul de alimentare, acesta trebuie inlocuit
de producator sau de agentul sau de service, pentru a se evita orice
pericol.

« A nu se folosi un prelungitor electric. Dacd acceptati raspunderea
pentru acest lucry, utilizati doar un cablu prelungitor care este in stare
bund, are stecher cu impamantare si este potrivit pentru puterea
nominald a aparatului. Luati toate masurile de precautie necesare
pentru a preveni impiedicarea oricaror persoane de cablul prelungitor. G2

» Conectati intotdeauna aparatul intr-o priza cu impamantare.

» Asigurati-va cd alimentarea cu energie electrica este compatibila cu
puterea nominald si tensiunea indicate in partea de jos a aparatului.

» Utilizati un burete, apa calda si detergent lichid pentru vase pentru a
curdta placile de gdtit.

» Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare si stecherul acestuia in
apa ori in orice alt lichid.

AVERTIZARE: Nu incalziti sau preincalziti fdra cele 2 pldci de gatit in

interiorul gratarului.

Recomandari

Cititi instructiunile cu atentie, comune versiunilor diferite, in functie de accesoriile furnizate impreund cu aparatul
dvs. si pastrati-le la indemana.

+ Tncazulin care se produce un accident, clititi imediat arsura cu apa rece i contactati un medic dacé este necesar.

+ Tnainte de prima utllizare, se spalé plcile (a se vedea paragraful 5), se toarna putin ulei de gatit pe placi si se sterg cu
0 carpd moale sau cu un prosop de hartie de bucdtdrie.

+ Pozitionati cablul de alimentare cu atentie, indiferent dacé este utilizat un cablu prelungitor sau nu, astfel incat
oaspetii sa se poata deplasa liber in jurul mesei, féra sa se impiedice de acesta.

+ Fumul de la gatit poate fi periculos pentru animalele care au un sistem respirator deosebit de sensibil, cum ar i
pasdrile. Se recomanda proprietarilor de pasari sd le tind departe de zona de gatit.

+ Deporzitati Intotdeauna aparatul intr-un loc inaccesibil copiilor.

+ Verificati ca ambele fete ale placii s fie curate inainte de utilizare.

+ Pentru a preveni deteriorarea placilor, folositi-le numai pe aparatul pentru care au fost proiectate (de exemplu nu le
plasati intr-un cuptor, pe aragaz sau pe plita electricé etc).

+ Asigurati-va ca pldcile sunt stabile, bine pozitionate si corect prinse de aparat. Utilizati numai pldcile furnizate

impreuna cu aparatul sau cumpdrate de la un centru de service autorizat. 149



+ Folositi intotdeauna o spatuld de lemn sau de plastic, pentru a evita deteriorarea placilor de gatit.
+ Utilizati numai piesele sau accesoriile furnizate impreuna cu aparatul sau cumparate de la un centru de service
autorizat. Nu le utilizati la alte aparate sau in alte scopuri.

Interzis

Nu utilizati aparatul in exterior.
Nu lésati niciodatd aparatul nesupravegheat atunci cand acesta este in prizd sau se afla in functiune.
Pentru a preveni supraincdlzirea aparatului, nu-l plasati intr-un colt sau sub un dulap suspendat de perete.
Nu asezati niciodatd aparatul direct pe o suprafatd fragild (masd de sticld, fata de masd, mobilier ldcuit etc) sau pe o
suprafatd moale, cum ar fi un prosop pentru ceai.
Nu asezati niciodatd aparatul sub un dulap suspendat de perete sau un raft sau langa materiale inflamabile, cum ar
fijaluzele, perdele sau draperii de perete.
Nu asezati niciodatd aparatul pe sau in apropierea suprafetelor fierbinti sau alunecoase; cablul de alimentare nu
trebuie sd fie aproape sau in contact cu partile fierbinti ale aparatului, aproape de o sursa de cdldurd sau sd se
sprijine pe margini ascutite.
Nu asezati ustensile pentru gétit pe suprafetele de gatit ale aparatului.
Nu tdiati niciodatd alimente direct pe plci.
Nu folositi bureti metalici de curatat, bureti de sarmd abraziva sau praf dur de curdtat, deoarece acestea pot
deteriora stratul antiaderent.
Nu deplasati aparatul cand este in timpul functiondri.
Nu transportati aparatul de maner sau de cablurile metalice.
Nu utilizati niciodaté aparatul gol.
Nu folositi folie de aluminiu sau alte obiecte intre placd si alimentul care se prepara.
Nu scoatet tava de colectare a grasimilor in timpul gatitului. In cazul in care tava de colectare a grasimilor se umple
atunci cand gatiti: [3sati aparatul s se rdceasca inainte de golire.
Nu asezati placa fierbinte pe o suprafatd fragila sau sub apa.
Pentru a pastra proprietdtile neaderente ale stratului de acoperire, evitati preincélzirea excesivd cu aparatul gol.
Placile nu ar trebui sd fie manipulate atunci cand sunt fierbintj.
Nu gatiti alimentele in folie de aluminiu.
Pentru a evita deteriorarea aparatului dvs, nu utilizat] retete flambate cu acest aparat in niciun moment.
Nu asezati o folie de aluminiu sau orice alt obiect intre placi i elementul de incdlzire.
Nu incalziti si nu gatiti niciodatd in timp ce gratarul este deschis.
Nu incalziti niciodatd aparatul féra placile de gatit.
Recomandari/informatii
Vé multumim pentru achizitionarea acestui aparat, care este destinat exclusiv uzului casnic.
Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este in conformitate cu standardele si reglementarile aplicabile -
Directiva privind tensiunea joasa - Compatibilitatea electromagneticd - Mediu - Materiale care intrd in contact cu
produsele alimentare.
La prima utilizare, pot aparea un miros usor si putin fum in timpul primelor cateva minute.
Compania noastrd are o politica de cercetare si dezvoltare continua si poate modifica aceste produse fara o
notificare prealabila.
Nu consumati alimente care vin in contact cu partile marcate cu logo-ul )
Tn cazul in care produsul alimentar este prea gros, sistemul de siguranta va opri aparatul din functionare.
Rezistenta nu se poate curata. Dacd este foarte murdara, asteptati s& se raceasca complet si frecati cu o cérpa uscatd.
Mediul inconjurator
Protectia mediului mai intai!
@ Aparatul dumneavoastrd contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.
= D Predati-l unui centru local de colectare a deseurilor.
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Descriere

A Panou de control A4 Mod manua\,,z.l setart d.e temperatgra -~ C  Maner
A se vedea ghidul specific de pornire rapida.
A1 Buton de pornire/oprire A5 butonul OK D Pldcide gatit
A2 Modul alimente A6 Indicator pentru nivel de gatit sau temperaturd E  Tavd de picdturi
congelate
A3 P[ograme automate de B Cop F Cprdon de
gatit alimentare
Ghid de culori ale indicatorului nivelului de preparare
preincalzire inceperea gatitului
T - 1 0 - - 1
%
Y Y
VIOLET INTERMITENT VIOLETCONTINUU ~~ ALBASTRU VERDE
Asteptati. Sfarsitul preincalzirii  Inceperea gatitului.  Lainceputul ciclului de gétit, se va m
Puteti introduce emite un semnal sonor pentru a
alimentele. alerta utilizatorul cd programul, Gatit

in sange” urmeaza sa inceapa.
mentinere la cald

gatit - gata de consum ,aproximativ 30 min”’
LI | i 1
7
[ ) v
GALBEN PORTOCALIU ROSU ROSU INTERMITENT
,Gatitin sange”. ,Gatit mediu’. Gatit,bine facut”.  Sfarsitul ciclului de gétit pentru

Sfarsitul gdtitului. ,bine facut"

P
#
-"A £
VERDE CONTINUU ALB INTERMITENT
Functie manuald selectatd sau Functionare defectuoasd a
activatd automat, consultati,Ghidul produsului
de depanare p. 159" Consultati,Ghidul de depanare”.

Contactati serviciul pentru clienti.
Ghid de programe de gatit

Burger @ Peste % Suncd
@ Carne rosie @ Pui Mod Manual:

Panini / Sandwich @ Fructe de mare Qratartrad\t\?ﬁal pentru opera{e mapua\a, care
include 4 setdri de temperaturd diferite (de la 110°C

@ Carnati/miel Porc la 285°C)
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1 Preparare

3 4
2 Preincalzire

1indepartati toate materialele
de ambalare, autocolantele si
accesoriile din interiorul si exteriorul
aparatului. Autocolantul de culoare
de pe indicatorul nivelului de
preparare poate fi modificat, in
functie de limba. Puteti sé-I inlocuiti
cu cel din interiorul ambalajului.

21nainte de utilizarea pentru prima
datd, curatati bine placile cu apa
calda si putin lichid de spalat vase,
clatiti si uscati bine.

3-4 Pozitionati tava de scurgere
detasabild in partea frontala a
aparatului.

5Pentru cele mai bune rezultate,
puteti sterge placile de gdtit
folosind un prosop de hartie
fnmuiat in putin ulei de gatit,
pentru a imbunatdti proprietatile
neaderente ale acestora.

6 Indepértati orice surplus de ulei
folosind un prosop curat de hartie
de bucétarie.

7 Asigurati ca placa inferioara de
gatit si placa superioard de gatit sa
fie corect pozitionate in interiorul
produsului Tnainte de a incepe
etapa de preincalzire. Conectati
aparatul la o prizd de retea electrica.
(Retineti: cablul de alimentare
trebuie sd fie complet desfdsurat.)

8 Apasati pe butonul pornit/oprit.
Atentie: Asigurati-va ca nu exista
alimente intre pldci.
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9 Dacd alimentele pe care doriti sa
le gatiti sunt congelate, apasati pe
butonul,,alimente congelate”.

10 Selectati modul de preparare
corespunzator in functie de ce tip
de aliment doriti sa gatiti.

Recomandare, in special pentru
carne: rezultatele gatitului pe
programele presetate pot varia in
functie de origine, de tdiere si de
calitatea produselor alimentare
care se gatesc; programele au fost
stabilite si testate pentru alimente
de bund calitate.

In mod similar, grosimea cdrnii
trebuie sd fie luatd in considerare
in timpul gatitului; nu ar trebui sd
gatiti alimente cu o grosime mai
mare de 4 cm.

Dacd aveti indoieli cu privire la modul de gatit pe care sa-I utilizati pentru alte alimente,
din cauzd cd nu sunt enumerate mai sus, va rugdm sa consultati paginile ,ghidurilor de

gatit" 160.

11 Apasati pe butonul ,OK": aparatul
ncepe preincélzirea si indicatorul
de nivel de gatit clipeste violet.

NB: Dacd ati selectat programul
gresit, reveniti la etapa 8.

12 Asteptati timp de 4-7 minute.

13 Se aude un semnal sonor, iar
indicatorul nivelului de gatit
nceteazd sa clipeascd violet; modul
de preincalzire este finalizat.
Comentarii: La sfarsitul preincalzirii,
n cazul in care aparatul rdméane
inchis, sistemul de siguranta va opri
aparatul.
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3 Gatit

gitit foarte gatit mediu foarte bine
putin facut

14-15 Dupa preincélzire, aparatul este gata
de utilizare.

Deschideti grdtarul si introduceti
alimentele pe placa de gétit.
Comentarii: in cazul in care aparatul
ramane deschis prea mult timp, sistemul
de sigurantd va opri aparatul automat.

16-17 Aparatul regleaza automat ciclul de

preparare (timp si temperaturd), in functie
de grosimea si cantitatea alimentelor.
Inchideti aparatul pentru a incepe ciclul
de gdtit. Nota pentru bucati subtiri
de alimente: inchideti aparatul, butonul
,OK" va lumina intermitent, iar indicatorul
va ramane "violet” continuu, apésati
pe ,0K" pentru a asigura ca aparatul
recunoaste alimentele si ca incepe
ciclul de gatit. Indicatorul nivelului de
gatit devine albastru si apoi devine
verde, pentru a indica faptul ca gatitul
este in curs de desfasurare (pentru cele
mai bune rezultate nu deschideti si nu
mutati alimentele in timpul procesului de
preparare).
In timpul procesului de gatit, se emite
un semnal sonor la fiecare etapd de gatit
pentru a avertiza utilizatorul cd s-a atins
un nivel de gétit (de ex. gdtit in sange/
galben).

18 In functie de gradul de coacere,
indicatorul luminos fsi schimba culoarea.
Atunci cand indicatorul luminos este
galben cu un semnal sonor, alimentele
sunt gdtite putin, atunci cand indicatorul
luminos este de culoare portocalie, cu
un semnal sonor, alimentele sunt gdtite
mediu, iar cand indicatorul luminos este
de culoare rosie, alimentele sunt bine
facute.

N.B.: dacd va place carnea In sénge,
scoateti carnea atunci cand indicatorul
nivelului de preparare devine verde.

Va rugam sa retineti, in special la carne,
este normal ca rezultatul de preparare
sa varieze in functie de tipul, calitatea si
originea produselor alimentare.



3

Gatit

19-20 Cand apare culoarea
corespunzdtoare nivelului de gatit
ales si se aude semnalul sonor,
deschideti aparatul si scoateti
mancarea.

21 Inchideti aparatul. Panoul de
control se va aprinde si se va
seta singur pe modul ,alegerea
programului”.

Comentariu: sistemul de sigurantd
va opri automat aparatul in cazul in
care nu se alege niciun program.

Operatii succesive de gatit
Dacd doriti s& gdtiti al doilea rand de alimente, setati temperatura aparatului din nou (a se vedea
capitolul 2.,Preincdlzirea’, pornind de la punctul 9), chiar daca doriti s& gatiti acelasi tip de aliment
sau sa utilizati acelasi program.

Cum se initiaza o noua sesiune de gatit:
Dupd terminarea primei sesiuni de gatit.

1.
2.

Asigurati-va cd aparatul este inchis si cd nu a rdmas niciun rest de mancare in interiorul acestuia.
Selectati modul/programul de gatit corespunzdtor (aceasta etapa este necesard chiar dacd
decideti sa alegeti acelasi mod de gatit ca in prima sesiune).

. Apasati pe butonul ,0K": aparatul incepe preincalzirea. Preincdlzirea este simbolizata prin

indicatorul de nivel de gatit care lumineaza intermitent violet.

. Preincdlzirea este completd cand se aude un semnal sonor si indicatorul de nivel de gatit se

opreste din iluminatul intermitent violet.

. Dupa preincilzire, aparatul este gata de utilizare. Deschideti gratarul si asezati alimentele in

interiorul aparatului.

Important:
- Va rugdm sa retineti ca este necesara preincdlzirea pentru fiecare operatie noua de gatit a

alimentelor.
Retineti: inainte de activarea preincalzirii, asigurati-va cd aparatul este inchis si ca nu a ramas
niciun rest de mancare in interiorul acestuia.

- Apoi asteptati ca preincalzirea sa se termine inainte de a deschide gratarul si de a aseza

alimentele in interior.
Nota: in cazul in care noul ciclu de preincalzire se activeaza imediat dupd terminarea ciclului
precedent, perioada de preincalzire va fi redusa.
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4 Comentari

156

22-23-24

Tn cazul in care doriti sd g&titi
mancare dupa diferite gusturi
personale, deschideti gratarul si
scoateti mancarea cand a atins
nivelul dorit si apoi inchideti gratarul
si continuati gatitul altor produse
alimentare. Programul va continua
ciclul sdu de gatit pana cand ajunge
la nivelul ,bine facut".

25 Functia de mentinere la cald
Odata ce se ajunge la programul
,bine facut” se termina sesiunea
de gdtit, aparatul va trece automat
pe setarea de mentinere la cald, iar
indicatorul de nivel de gdtit se va
aprinde automat in rosu si se va auzi
un semnal sonor o datd la 20 de
secunde. In cazul in care produsele
alimentare sunt lasate pe gratar,
acesta va continua sd gateascd in
timp ce placile de gatit se racesc.
Puteti opri semnalul sonor prin
apdsare pe butonul ,OK"
Comentariu: sistemul de sigurantd
va opri automat aparatul dupa un
anumit interval de timp.



5 Curatare siintretinere

oprire pentru a opri aparatul.

& @ » 26 Apasati pe butonul de pornire/

27 Scoateti aparatul din priza.

28 Lasati-l sé se raceasca timp de cel
27 putin 2 ore.

Pentru a evita arsurile accidentale,
lasati gratarul sa se raceascd bine
nainte de a-I curata.

26
5;12H
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6 Curatare

158

29 inainte de curatare, deblocati
si scoateti placile pentru a evita
deteriorarea suprafetei de gatit. Tava de
picaturi si pldcile de gatit sunt lavabile
in masina de spalat vase.

30 Aparatul si cablul sdu de alimentare
nu se pot introduce in masina de spdlat
vase. Elementele de incalzire, partile
vizibile si accesibile nu trebuie curdtate
dupd indepdrtarea pldcilor. Daca
acestea sunt foarte murdare, asteptati
pana cand aparatul s-a rdcit complet si
curétati-le cu o carpa uscata. Dacd nu
doriti sa le curatati in masina de spdlat
vase, puteti folosi apa calda si putin
detergent lichid de spalat vase pentru
a curdta placile de gatit, apoi sa le clatiti
bine pentru a se elimina orice reziduu.
Uscati-le bine folosind un servet de
hértie.

31-32 Nu folositi bureti metalici de

curatat, bureti de sarma de otel sau
produse de curdtare abrazive pentru a
curata orice parte a gratarului, utilizati
numai nailon sau bureti nemetalici de
curatat.
Goliti tava de picdturi si spalati-o cu apa
calda si putin detergent lichid de spalat
vase, apoi uscati-o bine folosind un
servet de hartie.

33 Pentru a curdta capacul gratarului,
stergeti cu un burete inmuiat in apd
caldd si uscati cu o carpd moale si
uscata.

34 Nu imersati corpul gratarului in apa
sau in alte lichide.

35 Intotdeauna asigurati-va ca gratarul
este curat si uscat inainte de depozitare.
Orice alt tip de reparatie trebuie sd fie
efectuatd de un reprezentant al unui
service autorizat.



Ghid de depanare

Problema

Cauza

Solutie

Butonul lumineaza intermitent
+ @ Indicatorul luminos verde

+ Butonul @) lumineaza intermitent
) lumineaza continuu

Pornirea aparatului
sau inceperea unui
ciclu automat de gatit
cu alimente si fdrd
preincalzirea plécilor
(modul manual este
activat automat).

« 2 optiuni posibile:
- Alegeti setarea temperaturil prin apasarea

butonulu si apoi apdsati pe OK.
Lasati sd se desfdsoare gdtitul, dar trebuie
sa monitorizati gatitul (modul manual).

- opriti aparatul, scoateti mancarea,
Inchideti aparatul corect, reprogramati
aparatul si asteptati pana la sfarsitul
preincalziril.

Aparatul se opreste in timpul ciclului de
de preincalzire sau de gatit.

Aparatul a fost tinut
deschis prea mult timp
in timpul gatitului.

Aparatul a fost inactiv
prea mult timp dupd
sfarsitul perioadei
de incdlzire sau de
mentinere la cald.

Deconectati aparatul de la priza silasati-I
timp de 2-3 minute, apoi reporniti
procesul. Data viitoare cand utilizati
aparatul, asigurati-va cd il deschideti si-l
inchideti repede pentru obtinerea celor
mai bune rezultate de gdtit. In cazul in
care problema apare din nou, contactati
serviciul local pentru clienti Tefal.

QO Indicatorul luminos va lumina

intermitent alb
+ Buonul @/ B/ B/ 8

lumineaza intermitent

+ Semnal sonor intermitent

Aparatul nu mai emite semnal sonor.

Aparatul nu
functioneaza.

Aparat depozitat sau
utilizat intr-o camerd
care este prea rece.

« Deconectati si reconectati aparatul si
reporniti imediat un ciclu de preincdlzire.
Dacd problema persistd, contactati
Serviciul Clienti.

O Indicatorul luminos va lumina
intermitent alb

+ Butonul &) lumineaza intermitent
+ Semnal sonor continuu

Aparatul nu
functioneaza.

« Scoateti aparatul din prizd si contactati
serviciul pentru clienti.

Dupd preincalzire, am asezat mancarea in
interior si am inchis aparatul, ’ dar
indicatorul luminos rdméne violet si gatitul
nu incepe.

Cantitatea de alimente
din interiorul aparatului
este mai mare de 4 cm.

Cantitatea de alimente nu trebuie sa
depdseascd 4 cm.

Grdtarul nu a fost
deschis complet la
introducerea alimentelor
in interior.

« Deschideti grétarul complet si inchideti-I
din nou.

Aparatul nu detecteazd
alimente in interior.
Cantitatea de
alimente este
insuficienta, ,OK” este
afisat intermitent.

Confirmati activarea gatitului prin
apasare pe butonul ©8).

Aparatul se va activa pe modul manual.

+ @ Indicatorul luminos va lumina
intermitent rosu.

+ Butonul
continuu

si @ lumineaza

Timpul de preincélzire a
fost scurtat.

« Monitorizati gdtitul periodic (pentru
utilizare in modul manual).

Sau

Opriti gratarul, scoateti alimentele,
inchideti grdtarul, selectati noul
program de gatit pe care doriti sa il
utilizati si asteptati finalizarea ciclului de
preincalzire.
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Ghid de gatit (programe automate)

Indicator color al nivelului de gatit

Program dedicat
@
Carne rosie Gatitin sange Gatit mediu Foarte bine facut
Burger Gatit in sange Gatit mediu Foarte bine facut
Panini / Sandwich Gatit foarte putin Rumenit Crocant
Peste Gatitin sange Gatit mediu Foarte bine facut

Pui

Gatit complet

Carnati/miel

Gatit complet

Porc

Gatit complet

Bacon

Gatit n sange

Foarte bine facuta

G @ 0@l ae

Fructe de mare

Gatite mediu Foarte bine facute

Recomandari: daca va place carnea in sange, puteti utiliza @

Ghid de gatit (inclusiv Modul manual)

Burger: (dupd gatitul prealabil al carnii)

Nivel de gatit
. Program p )
Aliment d g't't @ ‘
Sgats gatitin gatit  foarte bine
sange mediu facut
Paine Felii de péine, sandwich-uri prajite

Carne si pui

Miel (férd os)

Bacon

Nuggets congelati de pui

Piept de pui marinat

File de porc (fard os), burta de porc

Piept de ratd

Peste

Pastrav intreg

Fripturd de ton

Creveti King (decorticati sau nu)

Creveti decorticati

Gambas

@ D0 ® @O @
Q@ OCeC0ee00 ©

@

Modul manual

A se vedea ghidul specific
de pornire rapida.

Legume si fructe la grdtar
(trebuie sd fie tdiate la aceeasi grosime si

dimensiuni)

4 setdri diferite de temperaturd

=

Pentru alimente congelate, apdsati inainte de selectarea programului dorit.
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VARNOSTNA NAVODILA
POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

Uporabite smernice za vzdrzevanje in uprabo aparata:
za vaso varnost, preberite vse prehode z navodili za
uporabo, vkljucno z ustreznimi piktogrami.

+ Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Vas aparat ni bil

predviden za uporabo pod naslednjimi pogoji, ki niso zajeti v garanciji

- kuhinjsko osebje v trgovinah, pisamah in drugih delovnih okoljih;

- pocitniske hide;

- s strani gostov v hotelih, motelih in drugih namestitvenih objektih;

- objektov za nocitev z zajtrkom.

« Pred prvo uporabo odstranite ves embalazni material, nalepke in
dodatke znotraj in zunaj naprave.

+ Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki), ki imajoEH
zmanjsane fizicne, senzoricne ali dusevne zmogljivosti ter nimajo
dovolj izkusenj ali znanja, razen Ce jih pri uporabi naprave nadzorujejo
in usmerjajo osebe, odgovorne za njihovo vamost. Otroke je treba
nadzirati, da se z napravo ne bodo igrali in jo ne uporabljali kot igraco.

+ Tisto napravo lahko uporabljajo otroci v starosti od 8 let in starejsi in
osebe z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali osebe ki nimajo izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobili
navodila glede uporabe na varen nacin in razumejo tveganja povezana
z uporabo. CisCenje in vzdrzevanje ne smejo opravljati otroci, razen, ce
50 starejSi od 8 let in so pod nadzorom.

. |Napravo in njen napajalni kabel drZite izven dosega otrok mlajsih od 8
et.

+ Naprave nikoli ne pustite prikljucene na elektricno omrezje ko ni v
uporabi.

+ A\ Ko naprava deluje dostopne povidine lahko postanejo zelo vroce.
Nikoli se ne dotikajte vroCe povrsine naprave.

» Tanaprava ni namenjena uporabi z zunanjim ¢asovnikom prek zunanje
stikalne ure ali locenim sistemom za daljinsko upravijanje.

» Popolnoma odvijte napajalni kabel pred prikljucitvijo naprave.
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« Ce se elektricni kabel poskoduje, da se izognete nevarnosti, ga mora
nadomestiti proizvajalec ali usposobljena oseba.

+ Ne uporabljajte podaljska. Ce sprejmete odgovornost za to, uporabite
samo podaljsek ki je v dobrem stanju, ki ima povezavo z ozemljitvi in
je primeren za napravo te napetosti. Sprejmite vse potrebne ukrepe da
se prepreci da kdorkoli naleti na podaljsek.

» Napravo vedno poveZite na ozemljeni stenski prikljucek.

« Poskrbite da je napajalna mreZa zdruZljiva z mocjo in napetostjo
navedenimi na dnu naprave.

« /a Ciscenje kuhalnih plos¢ uporabite gobico, toplo vodo in Cistilo za
pomivanje posode.

+ Enoto, napajalni kabel in vtikac ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

OPOZORILO: Ne grejte ali predgrejte brez dolocitve 2 plosce v

notranjosti zara.

Naredltl

Pazljivo preberite navodila za uporabo, skupna za ve¢ razlicic, odvisno od opreme, ki ste jih dobili
znapravo, in poskrbite da so na doseg roke.

- Ce se zgodi nesreca, opeklino takoj sprati s hladno vodo, in ¢e je potrebno, poiskati zdravnisko
pomoc.

+ Pred prvo uporabo operite plos¢o (odvisno od modela) vlijte malo jedilnega olja na plos¢o in
obrisite z mehko krpo ali papirnato brisaco.

- Namestite napajalni kabel previdno, ne glede na to ali uporabljate podaljsek ali ne, tako da se
gostje lahko prosto gibljejo okoli mize brez spotikanja nad kabli.

+ Pare od pecenja so lahko nevarne za Zivali, $e posebej za Zivali katere majo obcutljiv dihalni
sistem, kot so ptice. Lastnike ptic svetujemo da jih drze izven obmodja za peko.

- Napravo vedno drZite izven dosega otrok.

- Pred uporabo se prepricajte da sta obe strani plos¢ Cisti.

+ Da bi preprecili poskodbe na plos¢i, jih uporabljajte samo na napravi za katero so nacrtovani (na
primer jih ne dajte v pecico, gorilnik plina ali na elektri¢cno kuhalno plosco, itd).

+ Prepricajte se da so plosca ali resetke stabilne, dobro namescena in ustrezno pritrjene na
napravo. Uporabljajte samo plosce ki so priloZzene z napravo ali so kupljene pri pooblas¢enem
servisnem centru.

+ Zaobracanje hrane vedno uporabljajte leseno ali plasticno lopatico, da ne bi poskodovali plos¢o
za pecenje.

+ Uporabljajte samo dele ki so priloZeni z napravo ali so kupljene pri pooblas¢enem servisnem
centru. Jih ne uporabljajte za druge naprave ali namene.
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Ne narediti

+ Naprave ne uporabljajte na prostem.

+ Napravo nikoli ne zapustite brez nadzora, ko je priklju¢en na elektricno omreZje ali je v uporabi.

+ Da bi preprecili pregrevanje, jo ne postavite v kot ali ob steno.

+ Naprave nikoli ne pustite neposredno na obcutljivo povréino (steklo mize, prt, lakirano pohistvo,
itd) ali na mehko povréino kot je papirnata brisaca.

+ Naprave nikoli ne pustite v omarici pritrjeni na steno, na polici ali v bliZini vnetljivih materialov
kot so rolete, zavese ali tapete.

+ Nikoli ne postavljajte napravo na ali v blizini vroc¢ih povrsin. Napajalni kabel ne sme biti blizu ali v
stiku z vro¢imi komponentami enote blizu vira toplote ali pocivati na ostrih robov.

+ Ne dajte posode na povréino naprave.

+ Nikoli ne kosite hrano neposredno na ploé¢ah.

+ Ne uporabljajte kovinske cistilne gobice, jedke Zi¢ne volne ali ostra rezila, saj s tem lahko
poskodujete premaz proti prijemanju.

+ Naprave ne premikajte med uporabo.

+ Ne prenasajte napravo za rocaj ali za kovinske Zice.

+ Nikoli ne uprabljate aparata ko je prazen.

+ Ne uporabljajte aluminijasto folijo ali podobnega materiala med plosco in hrano katera se pece.

+ Ne odstranite pladenj za zbiranje mas¢obe med pecenjem. Ce se pladenj za zbiranje mas¢obe
napolni med pecenjem: pustite da se naprava ohladi, preden ga praznite. SL

+ Ne postavljajte plosco za pecenje na krku povréino in jo ne potapljajte v vodo.

+ Da se ohrani premaz proti prijemanja, se izogibajte pretiranemu pregrevanju prazne naprave.

« Z plod¢ami se nikoli ne sme ravnati ko so vroce.

+ Ne pecite hrane v aluminijasti foliji.

- Da bi se izognili poskodbam izdelka, na tej napravi ne uporabljajte metodo flambiranih priprav.

+ Ne postavljajte list aluminija ali drugih predmetov med ploéco in grelec.

+ Nikoli ne segrevajte ali pecite medtem ko je Zar odprt.

+ Naprave nikoli ne segrevajte brez plos¢ za pecenje.

Nasveti/informacije

+ Zahvaljujemo se vam za nakup tiste naprave ki je namenjena samo za domaco uporabo.

+ Za vaso varnost, ta naprava ustreza vsem standardom in predpisom - nizke napetosti,
elektromagnetne zdruZljivosti, materialov primernih za stik z hrano.

+ Pri prvi uporabi se lahko za nekaj minut pojavi rahel vonj in nekaj dima.

- Nase podjetje ima politiko nenehnih raziskav in razvoja in lahko spremeni te izdelke brez
predhodnega obvestila.

+ Ne uzivajte hrane ki prihaja v stik z deli oznaceni z logotipom

- Ceje hrana predebela, varnostni sistem preprecuje delovanje naprave.
- Grelec ni potrebno ¢istiti. Ce je res umazan, pustite da se ohladi, in ga obrisite s suho krpo.

Okolje

Bodite pozorni na zas¢ito okolja!
@ Naprava vsebuje dragocene materiale ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.
mm 2 Napravo pustite na lokalni objekt za zbiranje tovrstnih odpadkov.
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Opis

Roc¢ni nacin “4 nastavitve temperature

A Nadzoma plotca A4 Glejte locen Vodic za hiter zacetek. C Rocyj
A1 SE\@S Zavklop/ a5 Gumb OK (V redu) D g'eocsgrfjf
A2 w?aérlg za zamrznjeno A6 Indikator nivoja pecenja ali temperature  E gabisr(;lg\l/aednej
A3 E\r/?g;ﬁ;?;fg pecenje Telo F Napajalni kabel
Indikator stopnje pecenja v barvah
predgretje zacetek pecenja
) I

4
-
VIJOLICNO UTRIPA VIJOLICNO SVETI PLAVO ZELENO
Pocakajte. Konec predgretja Zacetek pecenja.  V zaCetku cikla pecenja se oglasi
Lahko daste hrano. pisk da opozori uporabnika da

je program za pecenje "Sirovo"
pripravljen za zacetek.

hranjanje toplot:
peka - pripravljeno za prehrano © ra&?gée»g%ao €

RUMENO ORANZNA RDECE RDECE UTRIPA
»Surova« peka. »Srednja« peka. »Skozi« peceno.  Konec pecenja »skozi peceno.
Konec pecenja.

P
'j' :
ZELENO SVETI BELO UTRIPA
Izbrana ro¢na funkcija ali aktiviran Okvara naprave
samodejni program. Glejte »Vodnik za Poglejte »Vodnik za odpravljanje teZav«
odpravijanje tezav na strani 172». Konzultirajte storitve za kupce

Vodnik po programih za pecenje
Hamburger Riba % Slanina
@ Rdece meso @ Perutnina Ro¢ni nacin:
. v ’ . Tradicionalni Zar s 4 razli¢nih nastavitev
Pecivo/sendvic¢ @ Morski sadeZi temperatur (110°C do 285°C)
@ Klobasa/jagnjetina Svinjina
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1 Priprava

=
=

[ CEETEEEC e @ B

OK
(V redu)

3
2 Predgrevanje

1 Pred prvo uporabo odstranite ves
embalazni material, nalepke in
dodatke znotraj in zunaj naprave.
Etiketa indikatorja v barvah se
lahko spremeni odvisno od jezika.
Lahko ga zmenite z tistim znotraj
embalaze.

2Pred prvo uporabo temeljito
ocistite plosce s toplo vodo in malo
detergenta za pomivanje posode,
sperite in osusite.

3-4 Nastavite izmenljivi pladenj za
zbiranje mascob na sprednji strani
izdelka.

5 Za najboljse rezultate lahko obrisete
plo$¢o za pecenje s papirnato
brisaco, namoceno v malo jedilnega
olja, da bi izboljsali premaza proti
oprijema.

6 Odstranite odvecno olje s ¢isto
kuhinjsko papirnato brisaco.

7 Pred zacetkom faze predgrevanja
zagotovite da sta zgornja in
spodnja plosca za pecenje pravilno
namesceni v napravi. Prikljucite
vtikac¢ na vti¢nico. (opomba: kabel
mora biti popolnoma odvit).

8 Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Pozor: Prepricajte se da med
plos¢ami ni hrane

165



OptLiGRIl®XL ¢ o

9Ce je hrana ki jo zelite speci
zamrznjena, najprej pritisnite
ustrezen gumb.

10 Izberite ustrezen nacin pecenja
glede na vrsto hrane ki jo Zelite peci.

Nasveti, zlasti za meso: rezultati
pecenja za vnaprej dolocene
programe se lahko razlikujejo glede
na izvor, nac¢in rezanja in kakovost
hrane katera se pece. Programi so
doloceni in preizkuseni za hrano
dobre kakovosti.

Podobno, pri pe¢enju je treba
upostevati debelino mesa. Ne bi
smeli peci meso debeline vecje od
4cm.

Ce niste prepricani glede tega kateri na¢in pe¢enja uporabiti za drugo hrano katera ni na
zgornjem seznamu, poglejte "Vodniki za pecenje" na strani 173.
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11 Pritisnite gumb "OK": naprava
zacne z predgretjem in indikator
utripa vijoli¢no.

NB: Ce ste izbrali napacen program,
se vrnite na nivo 8.

12 Pocakajte 4-7 minut.

13 Slisi se zvocni signal in indikator
nivoja preneha utripati vijoli¢no.
Nacin predgretja je koncan.
Komentarji: Ce po zaklju¢ku
predgretja naprava ostane zaprta,
varnostni sistem izklopi napravo.



3 Pecenje

14-15 Po predgrevanju je naprava
pripravljena za uporabo.
Odprite Zar in dajte hrano na plosce
za pecenje
Komentarji: ¢e naprava ostane
predolgo odprta, varnostni sistem
samodejno izklopi napravo.

16-17 Naprava samodejno prilagodi
cikel pe¢enja (¢as in temperaturo) v
skladu z debelino in koli¢ino hrane.
Zaprite napravo za zagon cikla
pecenja. Opomba zelo tanke kose
hrane: Zaprite napravo. Gumb “OK"
(V redu) in "vijoli¢na« lucka utripa.
Pritisnite gumb “OK" (V redu) da
se zagotovi da naprava prepozna
hrano in za¢ne cikel. Indikatorfi3R
nivoja se spremeni v moder, nato
pa v zeleno, kar pomeni da je peka
v teku (za najboljse rezultate ne
odpirajte ali premikajte hrane med
postopkom peke).

Med pecenjem se na vsaki
stopnji oglasi pisk kateri opozori
uporabnika da je dosezen doloceni
nivo pecenja (npr. surovo/rumeno).

18 Indikator nivoja spremeni barvo
glede na stopnjo pecenja. Ko je
indikator nivoja rumen in se oglasi
zvocni signal, hrana je surova, ko je
indikator nivoja oranzen in se oglasi

@ @ O zvocni signal, hrana je srednja, in
gty NGy, ko je indikator nivoja rde¢ in se

surovo srednje  skozi oglasi zvocni signal, hrana je dobro

pecena.

Na primer: ¢e imate radi meso zelo

surovo, ga odstranite ko indikator

nivoja postane zelen.

Imejte v mislih da je, zlasti v smislu

mesa, normalno da se pecilni

18 rezultat spreminja glede na vrsto,

kakovost in izvor hrane.
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3 Pecenje

19-20 Ko nastane barva ki vam
ustreza glede na nivo peke in se
oglasi zvo¢ni signal, odprite napravo
in odstranite hrano.

21 Zaprite napravo. Nadzorna plosca
zasveti in nastavi nacin "izbor
programa".

Komentar: ce ne izberete program
varnostni sistem samodejno izklopi
napravo.

Kontinuirano pecenje
Ce bi radi pekli velike koli¢cine ponovno dolocite temperaturo pecenja (glejte poglavje 2.
"Predgretje’, ki se za¢ne na tocki 9) Ceprav je ista vrsta pecene hrane ali je isti program.
Kako pec¢emo naslednji zaporedje hrane:
Po prvem zaporedju hrane:
1. Poskrbite da je naprava zaprta in da v notranjosti ni ostankov hrane.
2. |zberite ustrezen nacin/program (ta korak je potreben tudi ¢e ste se odlocili za isti nac¢in
pecenja kateri ste uporabili za preteklo zaporedje hrane).
3. Pritisnite gumb "OK" (V redu): naprava zac¢ne predgretje. Predgretje je oznaceno z indikator
nivoja pecenja kateri utripa vijoli¢no.
4. Predgrevanje se konca ko se slisi glasen pisk, indikator nivoja pecenja preneha utripati
vijoli¢no.
5. Po predgrevanju je naprava pripravljena za uporabo. Odprite poklopec Zara in dajte hrano
na plosce za pecenje
Pomembno:
Upostevajte da je predgrevanje potrebno za vsako novo peko hrane.
Opomnik: pred predgretjem, poskrbite da je naprava zaprta in da v notranjosti ni
ostankov hrane.
- Nato pocakajte do konca predgretja, preden odprete Zar in vstavite hrano na plosce.
Opomba: ce se nov cikel predgrevanja aktivira takoj po koncu prejsnjega ciklusa, se ¢as
predgretja skrajsa.
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4 Komentarji

22-23-24

Ce zelite pe¢i hrano na razli¢ne
nivoje osebnega okusa, odprite
Zar in odstranite hrano ko doseze
Zeleni nivo, nato pa zaprite Zar in Se
pecite preostalo hrano. Program bo
nadaljeval svoj cikel pecenja dokler
ne doseze nivo "skozi peceno”.

25 Funkcija ohranjanja toplote
Ko je hrana dobor pecena, se
pecenje ustavi in enota samodejno
preklopi na ohranjanje toplote,
indikator nivoja pecenja samodejno
zasveti rdece in vsakih 20 sekund
oglasi pisk. Ce hrana ostane na
Zaru se $e naprej pece, dokler se
zarni plod¢i ne ohladita. DelovanjefSK
naprave lahko ustavite kadarkoli s
pritiskom na gumb “OK" (V redu).
Komentar: varnostni sistem po
dolocenem casu samodejno izklopi
napravo.
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5 Ciscenje in vzdrzevanje

naprave.

&) @ » 26 Pritisnite gumb ON/OFF za vklop

27 Napravo izklopite iz elektri¢ne
vticnice.

'~

28 Pustite napravo da se ohladi za
27 o
vsaj 2 uri.
Da bi preprecili nenamerne
opekline, pustite najprej, da se
naprava ohladi, sele potem pri¢nite
s ¢isCenjem.

26
5:12H
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6 C(iséenje

29 Pred ciscenjem odblokirajte in
odstranite plosce, da preprecite
skode na ploscah. Pladenj za
zbiranje tekocine in plosce za
pecenje lahko perete v pomivalnem
stroju.

30 Naprava in njegov kabel se ne
smejo prati v pomivalnem stroju. Po
odstranitvi plos¢ ni potrebno Ccistiti
vidne in dostopne dele naprave.
Ce sta res umazana, pocakajte da
se naprava ohladi in jih obrisite
s suho krpo. Ce ih ne Zelite prati
v pomivalnem stroju, plosce za
pecenje lahko operete z toplo
vodo in malo detergenta za pranje
posode, nato pa temeljito sperite
da odstranite umazanijo. Temeljito
osusite s papirnato brisaco.

31-32 Ne uporabljajte kovinskih
¢istilnih gobic, jeklene volne ali
abrazivna ¢istila za kateri koli del
naprave. Uporabljajte le najlonske
ali nekovinske ¢istilne gobice.

Izpraznite pladenj za zbiranje
tekocine in ga operite v topli vodi
z malo detergenta za pomivanje
posode, nato pa temeljito osusite s
papirnato brisaco.

33 Poklopec zara obrisite z vlazno
gobo in ga osusite z mehko in suho
krpo.

34 Ne potapljajte naprave v vodo ali
katerokoli drugo tekocino.

35 Pred shranjevanjem se vedno
prepricajte da je Zar Cist in suh.
Vsako servisiranje je treba izvajati
pooblas¢eni serviser.
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Vodnik za odpravljanje tezav

Tezava

Vzrok

Resitev

&

Gumb (&) utripa

+ @ Indikator sveti zeleno
+ Gumb (@) utripa

+ Gumb (@) sveti

+ Vklop naprave alif-

samodejno aktiviranje
cikla pecenja hrane brez
predhodnega predgretja
plos¢ (samodejno se
aktivira ro¢ni nacin).

2 moznosti:
- Izberite nastavitev temperature

s pritiskom na gumb in nato

pritisnite OK (V redu). Pustite da se
pece, ampak nadzirite pecenje (ro¢ni
nacin).

- Ustavi delovanje naprave, odstranite
hrano, dobro zaprite napravo,
izberite program in pocakajte da
konca predgrevanje.

Naprava se ustavi med ciklom]|-

predogrevanja ali pecenja.

pecenjem bila dolgo
odprta.

Naprava je po koncu
predogrevaja ali
ohranjanja toplote
predolgo neaktivna.

Naprava je med|-

Odklopite napravo iz vti¢nice in pustite
2-3 minute, nato pa zaZenite postopek.
Naslednji¢ ko boste uporabili napravo,
poskrbite da boste hitro odprli in zaprli
napravo, za bolje rezultate pecenja. Ce
Se ponovno pojavi tezava, se obrite na
lokalno servisno sluzbo podjetja Tefal.

O Svetlobni indikator utripa belo
+ ©/8/8 /8 gunb utripa
+ Redni pisk

Enota ne oglasi zvocni signal.

+ Okvara naprave.
Naprava je bila
uporabljena ali
shranjena v prostoru kje
je prevec hladno.

Izkljucite in znova priklju¢ite napravo
in takoj ponovno zaZenite cikal
predgrevanja. Ce se ponovno pojavi
teZava se obrnite na lokalni servis.

) Svetlobni indikator utripa belo
+ Gumb (&) utripa
+ Stalni pisk

+ Okvara naprave.

+ Odklopite napravo in se posvetujte s
servisno sluzbo.

Hrana se po predgretju nastavi na plosce in
je zar zaprt, @ vendar je lucka se vijolicna
in peka ne zaZene.

« Hrana v napravi je
debelejsa od 4 cm.

« Hrana v napravi ne sme presegati 4 cm.

+ Zar pri vstavljanju hrane |-

ni popolnoma odprt.

Odprite Zar in ga ponovno zaprite.

Naprava ne prepozuna |«

vsebnost hrane in
pricne utripati. Koli¢ina
hrane je premajhna.
Ni vstavljeno dovolj
hrane, "OK« (V redu)
utripa.

Potrdite zacetek pecenja s pritiskom na

gumb ©R).

Naprava se aktivira v rocnem nacinu.
+ @ Svetlobni indikator utripa rdece.
i ©R) svetijo

+ gumbi(

Prekratek ¢as predgretja. |

Redno spremljajte pecenje

(za uporabo v ro¢nem nacinu).

Ali

« Vstavite Zar, odstranite hrano, zaprite Zar,
izberite nov program pecenja po Zelji, in
pocakajte na celoten cikel pregrevanja.
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Vodnik za peko (avtomatskih programov)

Namenski program

Indikator nivoja pecenja v barvah

Rdece meso Surovo Srednje Skozi pec¢eno
Hamburger Surovo Srednje Skozi peceno
Pecivo/sendvi¢ Rahlo pe¢eno Zapeceno Hrustljavo
Riba Rahlo pec¢eno Srednje Skozi peceno
Perutnina Popolnoma peceno

Klobasa/jagnjetina

Popolnoma peceno

Svinjina

Popolnoma peceno

Slanina

Rahlo pec¢eno

Skozi peceno

DDO0REOO®G

Morski sadezi

Srednje

Skozi pec¢eno

Nasvet: Ce Zelite da je meso zelo surovo (modro) lahko uporabite @

Vodnik za peko (vklju¢no rocni nacin)

Gambas

. Nivo pecenja
rogram
m o @ e
pecenja
surovo  srednje  skozi pe¢eno
Kruh Rezine kruha, toast sendvici % O
Hamburger (Po pred peko mesa) =
Meso in Jagnjetina (brez kosti) O
perutnina Rezina priuta kuhanje = O
Zamrznjene piscancje perutnicke =) ,
=)
Marinirane pis¢ancje prsi = ’
Svinjsko meso (brez kosti), svinjski zrezki O
Puranjih prsi @ O
Riba Celoten postrv
Zrezek t @ 8
rezek tune
Kozice (zin brez lupin)
Oluscene kozice S O

Ro¢ni nacin
Glejte locen Vodic za hiter
zacetek

Sadje in zelenjava na Zaru
(mora biti enake debeline in rezine)

=i

4 razli¢ne nastavitve temperature

Za zamrznjeno hrano, pritisnite pred izbiro programa.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE MJERE ZASTITE

Upute za koristenje, odrzavanje i postavljanje aparata: radi svoje
sigurnosti procitajte sve odjeljke ovog uputstva za upotrebu
ukljucujuci odgovarajuce piktograme.

+ Ovaj aparat je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu u zatvorenom
prostoru. Aparat nije namijenjen za upotrebu u sljedecim slucajevima
koji nisu pokriveni garancijom:

- U kuhinjskim prostorima za osoblje, u trgovinama, kancelarijama i
drugim radnim okruzenjima;

- seoskim imanjima;

- za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima;

- U okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.

+ Prije prve upotrebe uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor iz
unutrasnjostii s vanjske strane aparata.

+ Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (ukljucuju¢i djecu)

oiraniéenih fizickin, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog

iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili ako im daje upute o nacinu koristenja aparata. Djecu je
potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju aparatom i da
ga ne koriste kao igracku.

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi od 8 godina i starija
i osobe ogranicenih ﬂziékié, Culnih ili mentalnih sposobnosti li
nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni
U siguran nacin koristenja aparata te ako su razumjeli opasnosti u vezi s
tim. Cis¢enje i odrZavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca,
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

+ Aparat i njegov kabal drzite van dohvata djece mlade od 8 godina.

» Kada ga ne koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.

/A Temperature dostupnih povrina mogu biti visoke kada je aparat
u funkdiji. Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.

+ Ovaj aparat niH'e predviden za rad pomocu vanjskog vremenskog
programatora ili zasebnog sistema daljinskog upravijanja.
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. iri'ée |prikljuéivanja aparata na strujno napajanje potpuno odmotajte

abal.

« Ako je strujni kabal oStecen, treba ga zamijeniti proizvodac ili centar
za pruzanje postprodajnih usluga proizvodaca kako bi se izbjegla
0pasnost.

« Ne koristite produzni kabal. Ako prihvacate odgovornost za taj
postupak, koristite samo produzni kabal koji je u dobrom stanju, koji
ima utika¢ s uzemljenim prikljuckom i koji je prikladan za nazivnu
struju aparata. Poduzmite sve potrebne mjere opreza kako biste
sprijecili spoticanje o produzni kabal.

+ Aparat uvijek prikljucite u uzemljenu strujnu uticnicu.

+ Uvjerite se da strujno napajanje odgovara nazivnoj struji i naponu kaoji
su navedeni na donjem dijelu aparata.

« 7a CiS¢enje ploca za pecenje koristite spuzvu, vrucu vodu i tekuce
sredstvo za pranje posuda.

+ Aparat, pripadajui strujni kabal ili utika¢ ne uranjajte u vodu ni uE3
druge tekucine.

UPOZORENJE: Zagrijavane ili predzagrijavanje ne obavljajte bez 2 ploce

za peCenje u rostilju.

p 4 . ve ege

Sta je potrebno uciniti

+ Paljivo procitajte uputstva uobiajena za razlicite verzije, ovisno o priboru koji je isporucen s vasim aparatom
i drzite ih nadohvat ruke.

+ Ako se nesreca dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potrazite savjet ljekara.

+ Prije prve upotrebe operite ploce (pogledajte odjeljak 5), izlijte malo jestivog ulja na njih i obrisite ih
mekanom krpom ili papirnim ubrusom.

+ Bez obzira da li koristite produzni kabal ili ne, strujni kabal postavite pazljivo tako da se gosti mogu slobodno
kretati oko stola bez spoticanja o kabal.

+ Isparavanja tokom pripreme jela mogu biti opasna po Zivotinje koje imaju posebno osjetljiv respiratorni
sistem, kao $to su ptice. Viasnicima ptica preporucujemo da ih drze podalje od podrudja pripreme jela.

+ Aparat uvijek drZite van dohvata djece.

- Prije upotrebe provjerite da li su obje prednje strane ploce Ciste.

+ Kako biste izbjegli ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruirane (npr. ne stavljajte ih u
pecnicu, na kolo plamenika plinskog Stednjaka ili plocu za kuhanje elektri¢nog Stednjaka i sl.).

+ Uvjerite se da su ploce stabilne, dobro postavijene i ispravno pricvrs¢ene na aparat. Koristite samo ploce koje
suisporucene s aparatom ili kupljene u ovlastenom servisnom centru.

+ Uvijek koristite drvenu il plasticnu lopaticu kako biste izbjegli ostecenje ploca za pecenje.

+ Koristite samo dijelove ili pribor koji su isporuceni s aparatom ili kupljeni u ovlastenom servisnom centru. Ne
koristite ga za druge aparate ili drugu svrhu.

175



Sta ne treba raditi

Ne koristite aparat na otvorenom.

+ Kada je prikljucen na strujno napajanje ili kada ga ne koristite, aparat nikada ne ostavijajte bez nadzora.

+ Kako b\'ste sprijecili pregrijavanje aparata, ne postavljajte ga u ¢osak ili ispod zidnog ormarica.

+ Aparat nikada ne postavijajte direktno na njezne povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani namjestaj i sl ili na
mekane povréine poput kuhinjske krpe.

+ Aparat nikada ne postavljajte ispod zidnog ormarica pri¢vri¢enog na zid ili policu ili pored zapaljivih
materijala kao $to su roletne, zavjese ili zidne krpe.

+ Aparat nikada ne postavljajte na vruce ili klizave povréine niti u njihovoj blizini; strujni kabal nikada ne smije
biti u blizini ili u kontaktu s vru¢im dijelovima aparata, u blizini izvora toplote niti postavljen preko otrih ivica.

+ Pribor za pripremu jela ne stavljajte na povrsinu aparata namijenjenu za pecenje.

+ Jelo nikada ne reite direktno na plocama.

+ Ne koristite metalne abrazivne spuzvice, abrazivnu zicanu vunu ili abrazivni praskasti deterdzent jer to moze
oStetiti neprijanjajuci sloj.

+ Ne pomjerajte aparat tokom upotrebe.

+ Nemojte nositi aparat za dréku ili metalne Zice.

+ Aparat nikada ne koristite prazan.

+ lzmedu ploce ili namirnica koje se peku nikada ne koristite aluminijsku foliju ili druge predmete.

+ Ne uklanjajte posudu za sakupljanje masnoce tokom postupka pecenja. Ako se posuda za sakupljanje
masnoce tokom postupka pecenja napuni: prije praznjenja pricekajte da se aparat ohladi.

+ Vru¢u plocu ne stavljajte na njeznu povréinu ili pod vodu.

+ Kako biste sacuvali neprijanjajuca svojstva sloja, izbjegavajte prekomjerno predzagrijavanje praznog aparata.

+ Plo¢ama nikada ne rukujte kada su vruce.

+ Ne pripremajte jelo u aluminijumskoj foliji.

+ Kako biste izbjegli ostecenje aparata, nikada ne koristite recepte koji zahtijevaju flambiranje.

+ Izmedu ploca i grijaceg elementa ne stavljajte list aluminijumske folije ili drugi predmet.

+ Nikada ne zagrijavajte i ne pripremajte jelo dok je rostilj otvoren.

+ Nikada ne zagrijavajte aparat bez ploca za pecenje.

Savjeti/informacije

+ Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

+ Radi vade sigurnosti, ovaj aparat je u skladu sa primjenjivim standardima i propisima - Direktiva o
niskonaponskoj opremi - elektromagnetnoj kompatibilnosti - zastiti Zivotne sredine - materijalima koji dolaze
u kontakt sa namirnicama.

+ Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.

+ Na$a kompanija ima kontinuiranu politiku istrazivanja i razvoja i ove proizvode moZe mijenjati bez prethodne
najave.

+ Ne konzumirajte hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznacenim logotipom X

+ Ako su namirnice predebele, sigurnosni sistem ¢e zaustaviti rad aparata.

+ Otpornik nije moguce ocistiti. Ako je stvarno zaprljan, pricekajte da se potpuno ohladi i obridite ga suhom
krpom.

Zivotna sredina

Zastita zivotne sredine je na prvom mjestu!
@ Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
m— O Aparat odloZite na mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
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Opis

Rucni rezim rada "4 postavke temperature” C

A Kontrolna ploca A4 Pogledajte odredeno uputstvo za brzo pokretanje. Dréka
Tipka za ukljucivanje/ N . .
A1 iskjucivane A5 Tipka OK D Ploceza pecenje
Rezim za zamrznute ' — Posuda za sakupljanje
A2 namimice A6 Indikator stepena pecenja ili temperature E masnode
A3 Automatski programi pecenja B Tijelo F Strujnikabal
Vodi¢ za boje indikatora stepena pecenja
Predzagrijavanje Pokretanje postupka pecenja
[ - I — 1
% %
TREPERENJE U PURPURNOJ PURPURNA BOJA PLAVA BOJA ZELENA BOJA
0Jl Zavréetak postupka  Pokretanje postupka  Tokom pokretanja ciklusa
Pricekajte. predzagrijavanja pecenja pecenja oglasit ¢e se zvucni
Mozete staviti namirnice. alarm kako bi korisnika upozorio
da je program pecenja "krvavo
peceno" spreman za pokretanje.
L . Odrzavanije toplote
Postupak pecenja - spremno za jelo “otpriHJke 38 E
I ey, e I a I
{
W v
ZUTABOJA NARANDZASTA BOJA CRVENA BOJA TREPERENJE U CRVENOJ BOJI
Stepen pecenja "krvavo Stepen pecenja "srednje peceno”  Stepen pecenja "dobro Zavrietak postupka stepen pecenja
peceno" peceno” "dobro peceno”
Zavréetak postupka
pecenja.
P/
4
-"‘1>é Ea
ZELENABOJA TREPERENJE U BIJELOJ BOJI
Ru¢na funkcija je odabrana ili automatski Kvar proizvoda
aktivirana. Pogledajte odjeljak "Vodi¢ za  Pogledajte odjeljak "Vodic za otklanjanje
otklanjanje problema" na stranici 185. problema’.

Obratite se korisnickoj sluzbi.

Vodi¢ za programe pecenja
Hamburger @ Riba
@ Crveno meso @ Perad Rucni rezim rada:

Slanina

@ Panini/sendvic @ Plodovi mora Tradicionalni rostilj za ru¢ni rezim rada sa 4
razliitim postavkama temperature
@ Kobasica/janjetina Svinjetina (0od 110°C do 285°C)
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1 Priprema

=
=

[ CEETEEEn e @ B

3
2 Predzagrijavanje

1 Uklonite svu ambalazu, naljepnice
i pribor iz unutrasnjosti i s vanjske
strane aparata. Naljepnica u boji na
indikatoru stepena pecenja moze
se zamijeniti u skladu sa jezikom.
Mozete je zamijeniti s naljepnicom
iz pakovanja.

2Prije prvog koristenja temeljno
ocistite ploce s toplom vodom i
malo tekuceg sredstva za pranje
posuda, isperite ih i dobro osusite.

3 - 4 Postavite odvojivu posudu za
sakupljanje masnoce ispred aparata.

5Za najbolje rezultate ploce za
pecenje mozete obrisati papirnim
ubrusima natopljenim u malo
jestivog ulja kako biste poboljsali
svojstvo neprijanjanja.

6 Visak ulja uklonite ¢istim papirnim
ubrusom.

7 Prije pocetka faze predzagrijavanja
uvjerite se da su donja i gornja ploca
za pecenje ispravno postavljene u
aparat. Prikljucite aparat na strujnu
uti¢nicu. (Napomena: kabal treba
biti potpuno odmotan.)

8 Pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje (On/Off).
Oprez: Uvjerite se da nema hrane
izmedu ploca.



OPUGRI®XL ¢ <o 9 Ako su namirnice koje Zelite
pripremiti zamrznute, pritisnite
tipku za zamrznute namirnice
"frozen food".

10 Odaberite odgovarajudi rezim
pecenja u skladu s vrstom jela koje
Zelite pripremiti

Savjet, posebno za meso:
rezultati pec¢enja u prethodno
zadanim programima mogu se
razlikovati zavisno od porijekla,
rezanja i kvaliteta namirnica koje se
pripremaju, programa koji su zadani
i ispitani za jelo dobrog kvaliteta.
Tokom postupka pecenja u obzir je
potrebno uzeti i debljinu mesa; ne
biste trebali pripremati namirnice
deblje od 4 cm.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja koristiti za druge namirnice koje nisu gore navedene,
pogledajte "Uputstva za postupak pecenja" na stranici 186.

11 Pritisnite tipku "OK":
Aparat zapocinje postupak
predzagrijavanja, a indikator
stepena pecenja treperi U purpurnoj
boji.

Napomena: Ako ste odabrali
pogresan program, vratite se na
korak 8.

12 Pricekajte 4 - 7 minuta.

13 Oglasit ¢e se zvucni signal, a
indikator nivoa pecenja prestati
da treperi u purpurnoj boji. Rezim
predzagrijavanja je zavrsen.
Napomena: Ako aparat ostane
zatvoren na kraju postupka
predzagrijavanja, sigurnosni sistem
e iskljuciti aparat.
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3 Postupak pecenja

14 - 15 Nakon postupka predzagrijavanja
aparat je spreman za koristenje.
Otvorite rostilj i stavite namirnice na
plocu za pecenje.

Napomena: Ako aparat ostane
predugo otvoren, sigurnosni sistem
automatski ¢e ga iskljuciti.

16 - 17 Aparat automatski podesava
ciklus pecenja (vrijeme i temperaturu)
u skladu s debljinom i kolicinom
namirnica.

Zatvorite aparat kako biste zapoceli
postupak pecenja. Za vrlo tanke
komade namirnica zapamtite:
Zatvorite aparat. Tipka "OK" ce treperiti,
a indikator ostati u "purpurnoj boji".
Pritisnite tipku "OK" kako biste bili
sigurni da aparat detektuje namirnice
i da ciklus pecenja zapocinje. Indikator
pecenja prelazi u plavy, a zatim zelenu
boju kako bi ukazao da je postupak
pecenja u toku (za najbolje rezultate
ne otvarajte i ne pomjerajte namirnice
tokom postupka pecenja).

Dok je postupak pecenja u toku, u
svakoj njegovoj fazi oglasava se zvucni
signal kako bi upozorio korisnika da je
nivo pecenja (npr. krvavo peceno/zuto)
dostignut.

18 Svjetlosni indikator mijenja boje u
skladu sa stepenom pecenja. Kada
je svjetlosni indikator zut uz zvu¢ni
signal, jelo je krvavo peceno. Kada je
svjetlosni indikator narandzast uz zvu¢ni
signal, jelo je srednje peceno, a kada je
svjetlosni indikator crven, vase je jelo
dobro peceno.

Napomena: Ako Zelite vrlo krvavo
peceno meso, izvadite ga kada indikator
nivoa pecenja prijede u zelenu boju.

18 Imajte na umu, posebno u pogledu

mesa - normalno je da se rezultat

pecenja razlikuje, zavisno od vrste,
kvaliteta i porijekla namirnica.

Qe

krvavo srednje dobro
peceno peceno peceno
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3 Postupak pecenja

19 - 20 Kada se pojavi boja koja
odgovara vasem izboru nivoa
pecenja i oglasi se zvu¢ni signal,
otvorite aparat i izvadite svoje jelo.

21 Zatvorite aparat. Kontrolna ploca
Ce zasvijetliti i podesiti se na rezim
"odabir programa".

Napomena: Sigurnosni sistem
automatski ce se iskljuciti ako niste
odabrali program.

Uspjesni postupci pecenja
Ako Zelite pedi drugu seriju namirnica, ponovo podesite temperaturu aparata (pogledajte
odjeljak 2. "Predzagrijavanje’, pocevsi od tacke 9) ¢ak i ako Zelite peci istu vrstu namirnica ili
ako koristite isti program.
Kako peci drugu seriju namirnica:
Nakon zavrsetka prve serije namirnica:
1. Uvjerite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema namirnica.
2. Odaberite odgovarajuci rezim/program pecenja (ovaj korak je neophodan cak i ako
odlucite odabrati isti rezim pecenja kao i za prethodnu seriju namirnica).
3. Pritisnite tipku "OK": Aparat zapocinje postupak predzagrijavanja. Na postupak
predzagrijavanja ukazuje indikator stepena pecenja koji treperi u purpurnoj boji.
4. Postupak predzagrijavanja je zavren kada se oglasi zvucni signal, a indikator nivoa pecenja
prestane treperiti u purpurnoj boji.
5. Nakon postupka predzagrijavanja aparat je spreman za koristenje. Otvorite rostilj i stavite
namirnice u aparat.
Vazno:
- Imajte na umu da je postupak predzagrijavanja potreban za svako novo pecenje
namirnica.
Napomena: Prije aktivacije postupka predzagrijavanja uvjerite se da je aparat zatvoren i
da u njemu nema ostataka hrane.
- Prije otvaranja rostilja i stavljanja namirnica pricekajte zavrsetak postupka predzagrijavanja.
Napomena: Ako se novi ciklus predzagrijavanja aktivira neposredno nakon zavrietka
prethodnog ciklusa, vrijeme predzagrijavanja e se skratiti.
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4 Napomene
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22-23-24
Ako Zelite pripremati jelo prema
razlicitim li¢nim ukusima, otvorite
rostilj i izvadite namirnice kada
dostignu Zeljeni stepen, a zatim
zatvorite rostilj i nastavite pripremati
druge namirnice. Program ce
nastaviti svoj ciklus pecenja sve dok
ne dostigne stepen "dobro pe¢eno”.

25 Funkcija odrzavanja toplote
Postupak pecenja se zavrsava nakon
dostizanja nivoa dobro pecenog
jela. Aparat ¢e automatski nastaviti
rad u postavki odrzavanja toplote,
indikator nivoa pecenja automatski
Ce zasvijetliti u crvenoj boji, a zvucni
alarm ce se oglasavati svakih 20
sekundi. Ako je jelo ostavljeno na
rostilju, nastavit ¢e da se pece dok
se ploce za pecenje ne ohlade.
Zvucni alarm mozete zaustaviti
pritiskom na tipku "OK".
Napomena: Sigurnosni sistem
automatski ¢e iskljuciti aparat nakon
izvjesnog vremena.



5 Ciscenje i odrzavanje

)

Y

-

26

2125ata

27

26 Za iskljucivanje aparata pritisnite
tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.

27 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice.

28 Pricekajte da se ohladi najmanje 2
sata.
Kako biste izbjegli iznenadne
opekotine, prije ¢is¢enja pricekajte
da se rostilj dobro ohladi.
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6 Ciscenje
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29 Prije ciS¢enja otkljucajte i izvadite
ploce kako biste izbjegli ostecenja
povrsine za pecenje. Posuda za
sakupljanje masnoce i ploce za
pecenje mogu se prati u masini za
pranje posuda.

30 Aparat i njegov kabal ne mogu se
stavljati u masinu za pranje posuda.
Grijaci elementi, vidljivi i pristupacni
dijelovi ne smiju se cistiti nakon
uklanjanja ploca. Ako su vrlo zaprljani,
pricekajte da se aparat potpuno ohladi
i ocistite ih suhom krpom. Ako ploce
za pecenje ne Zelite prati u masini za
pranje posuda, za njihovo ciscenje
mozete koristiti toplu vodu i malo
tekuceg sredstva za pranje posuda.
Ploce za pecenje zatim dobro isperite
kako biste uklonili sve ostatke. Dobro
ih osusite papirnim ubrusom.

31 - 32 Za cis¢enje bilo kojeg dijela

rostilia ne koristite metalne abrazivne
spuzvice, ¢eli¢nu vunu ili abrazivna
sredstva za cis¢enje. Koristite samo
najlonske ili nemetalne spuzvice za
Ciscenje.
Ispraznite posudu za sakupljanje
masnoce i operite je u toploj vodi
s malo tekuceg sredstva za pranje
posuda. Dobro je osusite papirnim
ubrusom.

33 Poklopac rostilja obrisite spuzvom
natopljenom u toploj vodi i posusite
ga mekanom, suhom krpom.

34 Tijelo rostilja ne uranjajte u vodu niu
druge tekucine.

35 Prije odlaganja uvijek se uvjerite da je
rostilj ¢ist i suh.
Sve ostale servisne radove treba
obavljati ovlasteno servisno osoblje.



Vodic za otklanjanje problema

Problem

Uzrok

Rjesenje

&

Tipka \ &) treperi

+ O Svjetlosni indiikator je zelen
+ Tipka @ treperi

+ Tipka (®) svijetli fiksno

Ukljucivanje aparata ili |+

pokretanje automatskog
ciklusa pecenja s
namirnicama i bez
predzagrijavanja ploca
(automatski je aktiviran
rucni rezim rada).

2 moguce opcije:
- Odaberite postavku temperature pritiskom

na tipku , a zatim pritisnite tipku OK.

Nastavite s pecenjem, ali morate pratiti
postupak pecenja (ru¢ni rezim rada).

- Zaustavite aparat, izvadite namirnice,
propisno zatvorite aparat, ponovo
programirajte aparat i pricekajte zavrsetak
postupka predzagrijavanja.

Aparat se zaustavlja tokom ciklusa |+

predzagrijavanja ili pecenja.

otvoren tokom postupka
pecenja.

Aparat je predugo
neaktivan nakon zavrdetka
postupka zagrijavanja ili
odrZavanja toplote.

Aparat je predugo drzan | +

Iskljucite aparat iz strujne uticnice i pricekajte 2 -
3 minute, a zatim ponovo pokrenite postupak.
Radi najboljih rezultata pecenja, sliededi put kada
budete koristili aparat pobrinite se da ga brzo
otvarate i zatvarate. Ako se problem ponovo
pojavi, obratite se centru korisnicke sluzbe
proizvodaca Tefal.

QO Svjetlosni indikator e treperiti u |*

bijeloj boji
+ /@//tipkatreperi
+ Periodicni zvucni signal

Aparat se vise ne oglasava zvuc¢nim
signalom.

Kvar aparata.

Aparat je odlozen ili se
koristi u previse hladnoj
prostoriji.

Iskljucite i ponovo spojite aparat i odmah
ponovo pokrenite ciklus predzagrijavanja.
Ako problem i dalje postoji, obratite se svojoj
korisnickoj sluzbi.

{2 Svjetlosni indikator ¢e treperiti u
bijeloj boji

+ Tipka (& treperi

+ Kontinuirani zvucni signal

« Kvar aparata.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i obratite se
centru korisnicke sluzbe.

Nakon postupka predzagrijavanja, stavila | «

sam namirnice u aparat i zatvorila aparat,
ali svjetlosni indikator ostao je u purpumoj
boji @ i postupak pecenja nije zapoceo.

aparatu deblja je od 4 cm.

Koli¢ina namirnica u |«

Debljina namirnica ne smije prekoraciti 4 cm.

« Tokom stavljanja
namirnica rostilj se nije
POtpUNO Otvarao.

Potpuno otvorite rostilj i ponovo ga zatvorite.

Aparat nije detektovao |+

namirnice u aparatu.
Koli¢ina namirnica nije
dovoljna, "OK" treperi.

Potvrdite aktivaciju postupka pecenja pritiskom

na tipku @X).

Aparat e se aktivirati u ru¢nom rezimu |+

rada.
+ @ Svjetlosni indikator ce svijetliti u

crvenoj boji.
i @) svijetle fiksno

+ Tipka

Vrijeme predzagrijavanja
je skraceno.

Periodi¢no pratite postupak pecenja (za
koristenje u ru¢nom rezimu rada).

+ Zaustavite rostilj, izvadite namirnice, zatvorite
rostilj, odaberite novi Zeljeni program pecenja i
pricekajte zavrsetak ciklusa predzagrijavanja.

185




Vodic za postupak pecenja (automatski programi)

T e Indikator u b:)@'istepena pecenja

@ Crveno meso Krvavo pec¢eno| Srednje peceno Dobro pec¢eno
Hamburger Krvavo pec¢eno| Srednje peceno Dobro peceno
Panini/sendvi¢ Lagano pec¢eno| Dobro pec¢eno Hrskavo pec¢eno
@ Riba Lagano peceno |  Srednje peceno Dobro peceno
@ Perad Potpuno peceno
Kobasica/janjetina Potpuno peceno
Svinjetina Potpuno peceno
% Slanina Lagano peceno | Dobro peceno

Plodovi mora Srednje pe¢eno Dobro peceno

Savjeti: Ako Zelite da vase meso bude peceno samo izvana, mozete koristiti @

Vodic za pecenje (ukljucujuci rucni rezim rada)

Stepen pecenja

Odrezak od tune

Velike kozice (neociscene i ociscene)

Ociscene kozice

®

Namirnica Program ‘
peéenja krvav sreje dobro
peceno peceno peceno
Hljeb Kriske hljeba, tostirani sendvii @ O
Hamburger: (prije prethodnog pecenja mesa)
Mesoiperad | janjetina (bez kosti) Q
Kriska Sunke za pecenje % O
Zamrznuti pile¢i medaljoni @ ,
Marinirana pileca prsa ,
Svinjski fileti (bez kosti), svinjska potrbusina O
Pacja prsa @ O
Riba Cijela pastrmka ,
o)

Kozice

Rucnirezimrada
Pogledajte odredeno

uputstvo za brzo pokretanje.

Povrce i voce na rostilju
(treba biti jednako izrezano i jednake debljine)

=)

4 razlicite postavke temperature

Za zamrznute namirnice prije odabira programa pritisnite tipku .
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNE MERE ZASTITE

KoriS¢enje, odrzavanje i postavljanje aparata: radi svoje
bezbednosti pazljivo procitajte sve odeljke ovog uputstva
za upotrebu, ukljucujuci odgovarajuce piktograme.

» Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Aparat
nije namenjen za upotrebu u sledecim slucajevima koji nisu pokriveni
garancijom:

- U kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama, kancelarijama i
drugim profesionalnim okruzenjima;

- seoskim imanjima;

- 7a goste hotela, motela i drugih stambenih ustanova;

- U smeStajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.

« Pre prve upotrebe, uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz
unutrasnjostii sa spoljne strane aparata.

« Nije predvideno da aparatom rukuju osobe (ukljucujudi decu)m
ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti, osim ako nisu
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost, a koja im je
dala uputstva o upotrebi aparata. Decu je potrebno nadzirati da biste
se uverili da se ne igraju aparatom i da ga ne koriste kao igracku.

« Ovaj aparat mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i starija, i osobe
ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan
nacin koriS¢enja aparata i ako su razumeli opasnosti u vezi sa tim.
Ciscenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca,
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

+ Aparat i njegov kabl drZite van domaSaja dece mlade od 8 godina.

+ Kada ga koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.

/A Temperature dostupnih povrsina mogu da budu visoke kada
aparat radi. Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.

« Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu eksternog tajmera ili
zasebnog sistema daljinskog upravljanja.

« Pre prikljucivanja aparata na napajanje strujom, potpuno odmotajte
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kabl.

« Ako je strujni kabl ostecen, treba da ga zameni proizvodac ili ovlasceni
servis da bi se izbegla opasnost.

+ Ne koristite produzni kabl. Ako prihvatate odgovornost za taj postupak,
koristite samo produzni kabl koji je u dobrom stanju, koji ima utikac
sa uzemljenim prikljuckom i koji odgovara nazivnoj struji proizvoda.
Preduzmite sve potrebne mere predostroznosti da biste spreili
saplitanje o produzni kabl.

+ Aparat uvek ukljucite u uzemljenu uticnicu.

« Uverite se da napajanje strujom odgovara nominalnoj struji i naponu,
koji su navedeni na donjem delu aparata.

« /a Ciscenje ploca za pecenje koristite sunder, vru¢u vodu i tecno
sredstvo za pranje sudova.

« Aparat, pripadajuci strujni kabl ili utika¢ nemojte nikada da potapate u
vodu ili druge tecnosti.

UPOZORENJE: Zagrevanie ili predzagrevanje nemojte da vrsite bez 2

ploce za pecenje u rostilju.

Sta je potrebno uciniti

Pazljivo procitajte uputstva uobicajena za razlicite modele aparata, u zavisnosti od pribora koji se
isporucuje i drzite ih na dohvat ruke

+ Ako se nesreca dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potrazite
savet lekara.

+ Pre prve upotrebe, operite ploce (pogledajte odeljak 5), sipajte malo jestivog ulja na plocu i
obrisite je mekom krpom ili papirnim ubrusom.

+ Bez obzira da i koristite produzni kabl ili ne, strujni kabl postavite pazljivo tako da se ukucani
mogu kretati slobodno oko stola bez spoticanja o kabl.

- Isparenja od pripreme jela mogu biti opasna za zivotinje koje imaju posebno osetljiv disajni
sistem, kao Sto su ptice. Vlasnicima ptica preporucujemo da ih drze dalje od podrucja pripreme
jela.

+ Aparat uvek drzite van domasaja dece.

+ Pre upotrebe proverite da li su obe prednje strane ploce Ciste.

- Da biste izbegli ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruisane (npr.
nemojte da ih stavljate u rernu, na kolo plinskog Sporeta ili plo¢u za kuvanje elektri¢cnog Sporeta i
sl)

+ Uverite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pri¢vré¢ene na aparat. Koristite
samo ploce koje su isporucene sa aparatom ili kupljene u ovlas¢enom servisnom centru.

+ Uvek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu da biste izbegli ostecenje ploca za pecenje.

+ Koristite samo delove ili pribor koji su isporuceni uz aparat ili kupljeni u ovlas¢enom servisnom
centru. Nemojte da ga koristite za druge aparate ili drugu svrhu.
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Sta ne treba raditi

- Nemojte da koristite aparat na otvorenom.

+ Kada je ukljucen ili kada ga koristite, aparat nemojte nikada da ostavljate bez nadzora.

+ Da biste sprecili pregrevanje aparata, nemojte da ga postavljate u ¢osak ili uz sam zid.

+ Nemojte nikada da postavljate aparat direktno na osetljive povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani
namestaj i sl.) ili na meke povrsine, kao $to je kuhinjska krpa.

+ Nemojte nikada da postavljate aparat na vruce ili klizave povrsine ili u njihovoj blizini; strujni kabl
nikada ne sme da bude u blizini ili u kontaktu sa vru¢im delovima aparata, u blizini izvora toplote
ili postavljen preko ostrih ivica.

« Pribor za pripremu jela nemojte da stavljate na povrsinu aparata namenjenu za pripremu jela.

+ Namirnice nemojte nikada da secete direktno na plocama.

+ Nemojte da koristite metalne abrazivne sundere, abrazivnu Zicu za pranje ili abrazivni deterdzent
u prahu, jer to moze da osteti nelepljivi sloj.

+ Nemojte da pomerate aparat tokom upotrebe.

+ Nemojte da nosite aparat za rucku ili metalne Zice.

+ Nemojte nikada da koristite aparat kada je prazan.

+ Izmedu ploce ili resetke i hrane koja se priprema nemojte nikada da koristite aluminijumsku
foliju.

+ Nemojte da uklanjate posudu za kapanje masnoce tokom postupka pecenja. Ako se posuda za
kapanje masnoce tokom postupka pecenja napuni: sacekajte da se aparat ohladi pre praznjenja.

+ Nemojte da stavljate vrucu plo¢u na neznu povrsinu ili pod vodu.

+ Da biste saCuvali nelepljiva svojstva obloge, izbegavajte prekomerno predzagrevanje praznog

aparata.
+ Nemojte nikada da dodirujete ploce kada su vruce. m
- Nemojte da pripremate jelo u aluminijumskoj foliji.
- Da biste izbegli ostecenje aparata, nemojte nikada da koristite recepte koji zahtevaju flambiranje.
- Nemojte da stavljate list aluminijumske folije ili drugi predmet izmedu ploca i grejaca.
+ Nemojte nikada da zagrevate i pripremate jelo kadaje rostilj otvoren.
Nemojte nikada da zagrevate aparat bez ploca za pecenje.
Savetlllnformacue
ZahvaUUJemo vam na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.
- Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa primenjivim standardima i propisima (Direktiva
o niskom naponu - elektromagnetnoj kompatibilnosti - zastiti Zivotne sredine - materijalima koji
dolaze u kontakt sa namirnicama.
+ Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta, mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.
- Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istrazivanja i razvoja, i ove proizvode moze menjati
bez prethodnog obavestenja.
+ Nemojte da konzumirate hranu koja dode u kontakt sa delovima koji su oznaceni logotipom
+ Ako su namirnice previse debele, bezbednosni sistem ¢e zaustaviti rad aparata.
« Elektronski deo aparata ne moze da se ocisti. Ako je stvarno zaprljan, sacekajte da se potpuno
. ohladii obrisite ga suvom krpom.
Zivotna sredina
Zastita zivotne sredine je na prvom mestu!
@ Vas aparat sadrzi vredne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
= O Aparat odloZite na mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
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Opis

Rucnirezim rada "4 postavke temperature”

A Kontrolna ploca Pogledajte odredeno uputstvo za brzo pokretanje. € Rukohvat
A1 Taster za ukljucivanje/iskljucivanje A5 Taster OK D Ploce za pecenje
A2 ReZim za zamrznute namirnice A6 Indikator nivoa pecenja ili temperature E E““d? z“ ,
apanje masnoce
A3 Automatski programi pecenja B Teloaparata F  Strujnikabl
Vodic za boje indikatora nivoa pecenja
Predzagrevanje Pokretanje postupka pecenja

TREPERENJE U PURPURNO) PURPURNA BOJA PLAVA BOJA ZELENA BOJA
BOJI Zavrsetak postupka  Pokretanje postupka Tokom pokretanja ciklusa pecenja
Sacekajte. predzagrevanja pecenja. oglasice se zvucni signal, da bi
MoZete staviti namirnice. korisnika upozorio da je program

pecenja "krvavo peceno”
spreman za pocetak rada.

Odrzavanije toplot
Postupak pecenja - spremo za jelo rz%z)?(gjgogp ote

o
ZUTA BOJA NARANDZASTA BOJA CRVENA BOJA TREPERENJE U CRVENOJ BOJI
Nivo pecenja "krvavo  Nivo pecenja "srednje peceno”. Nivo pecenja "dobro  Zavrsetak postupka nivoa
peceno" peceno. pecenja "dobro peceno”.
Zavrsetak postupka
pecenja.

ZELENA BOJA
Ru¢na funkcija je izabrana ili Kvar proizvoda
automatski aktivirana. Pogledajte Pogledajte odeljak "Vodic za
odeljak "Vodi¢ za otklanjanje otklanjanje problema".
problema" na stranici 198" Obratite se korisnickoj sluzbi.

Vodic za programe pecenja

Hamburger @ Riba % Slanina

%, . Ll v . "N
@ Crveno meso @ Zivinsko meso Rucni rezim rada:

Panini/sendvic @ Plodovi mora Tradicionalni rostilj za rucni rezim rada sa 4 razlicite
postavke temperature
@ Kobasica/jagnjetina Svinjetina (0d 110°C do 285 °C)
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1 Priprema

=
=

[ CEETEEEC e @ B

3 4
2 Predzagrevanje

1 Uklonite svu ambalazu, nalepnice
i pribor iz unutrasnjosti i sa spoljne
strane aparata. Nalepnica u boji
na indikatoru nivoa pecenja moze
da se zameni u skladu sa jezikom.
MozZete da je zamenite nalepnicom
iz pakovanja.

2Pre prvog koris¢enja, temeljno
ocistite plo¢e toplom vodom i
te¢nim deterdZentom za pranje
sudova, isperite ih i dobro osusite.

3 - 4 Postavite demontaznu posudu
za kapanje masnoce ispred aparata.

5Za najbolje rezultate, ploce za
pecenje mozete da obriSete
papirnim ubrusima koji su
natopljeni u malo jestivog ulja, da
biste poboljsali nelepljivo svojstvo.

6 Visak ulja uklonite pomocu cistog
papirnog ubrusa.

7 Pre pocetka faze predzagrevanja,
uverite se da su donja i gornja ploca
za pecenje pravilno postavljene u
aparatu. Prikljucite aparat u strujnu
uti¢nicu. (Napomena: kabl treba da
bude potpuno odmotan.)

8 Pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje (On/Off).

Oprez: Uverite se da izmedu ploca
nema namirnica.
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9 Ako su namirnice koje Zelite
pripremiti zamrznute, pritisnite
taster za zamrznute namirnice
"frozen food".

10 Izaberite odgovarajudi rezim
pecenja u skladu sa vrstom jela koje
Zelite da pripremite.

Savet, posebno za meso:
rezultati pec¢enja u prethodno
postavljenim programima mogu da
se razlikuju, u zavisnosti od porekla,
secenja i kvaliteta namirnica koje
se pripremaju, programa koji su
postavljeni i provereni za jelo
dobrog kvaliteta.

Tokom postupka pecenja u obzir
treba da se uzme i debljina mesa;
ne biste trebali da pripremate
namirnice koje su deblje od 4 cm.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja treba da koristite za druge namirnice koje nisu
navedene iznad, pogledajte "Uputstva za postupak pecenja" na stranici 199.

4-7
minuta
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11 Pritisnite taster "OK": Aparat
poc¢inje sa postupkom
predzagrevanja, a indikator nivoa
pecenja treperi u purpurnoj boji.
Napomena: Ako ste izabrali
pogresan program, vratite se na
korak 8.

12 Sacekajte 4 - 7 minuta.

13 Oglasi¢e se zvucni signal, a

indikator nivoa pecenja prestace
da treperi. Rezim predzagrevanja je
zavrsen.
Napomena: Ako aparat ostane
zatvoren na kraju postupka
predzagrevanja, bezbednosni
sistem Ce iskljuciti aparat.



3 Postupak pecenja

14 - 15 Posle postupka predzagrevanja,
aparat je spreman za upotrebu.
Otvorite rostilj i stavite namirnice na
plocu za pecenje.

Napomena: Ako aparat ostane
predugo otvoren, bezbednosni sistem
e automatski da ga iskljuci.

16 - 17 Aparat automatski podesava ciklus

pecenja (vreme i temperaturu) u skladu
sa debljinom i koli¢inom namirnica.
Zatvorite aparat da biste poceli sa
postupkom pecenja. Za veoma tanke
komade namirnica zapamtite:
Zatvorite aparat. Taster "OK" ¢e treperiti,
a indikator ostati u "purpurnoj boji".
Pritisnite taster "OK" da biste bili sigurni
da aparat detektuje namirnice i da ciklus
pecenja pocinje. Indikator pecenja
prelazi u plavu boju, a zatim zelenu,
da bi ukazao da je postupak pecenja um
toku (za najbolje rezultate nemojte da
otvarate i pomerate namirnice tokom
postupka pecenja).
Dok je postupak pecenja u toku, u
svakoj njegovoj fazi oglasava se zvucni
signal da bi upozorio korisnika da je
dostignut nivo pecenja (npr. krvavo
peceno/zuto).

18 Svetlosni indikator menja boje u skladu
sa stepenom pecenja. Kada je svetlosni
indikator Zut sa zvu¢nim signalom, jelo
je krvavo peceno. Kada je svetlosni
indikator narandZast sa zvuc¢nim
signalom, jelo je srednje peceno, a kada
je svetlosni indikator crven, vase jelo je
dobro peceno.

Napomena: Ako Zelite veoma krvavo
peceno meso, izvadite ga kada indikator
nivoa pecenja prede u zelenu boju.

Zapamtite da je za meso normalno da

18 se rezultat pecenja razlikuje, u zavisnosti

od vrste, kvaliteta i porekla namirnica.

Krvavo Srednje Dobro
peceno peceno peceno
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3 Postupak pecenja

19 - 20 Kada se pojavi boja koja
odgovara vasem izboru nivoa
pecenja i kada se oglasi zvu¢ni
signal, otvorite aparat i izvadite
svoje jelo.

21 Zatvorite aparat. Kontrolna ploca
¢e da zasvetli i da se podesi na
rezim "izbor programa".
Napomena: Bezbednosni sistem
¢e automatski da se iskljuci ako
niste izabrali program.

Uspesni postupci pecenja
Ako Zelite da pecete drugu seriju namirnica, ponovo podesite temperaturu aparata
(pogledajte odeljak 2. "Predzagrevanje’, pocevsi od tacke 9) cak i ako Zelite da pecete istu
vrstu namirnica ili da koristite isti program.
Kako peci drugu seriju namirnica:
Posle zavrsetka prve serije namirnica:
1. Uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema namirnica.
2. |zaberite odgovaraju¢i rezim/program pecenja (ovaj korak je potreban, cak i ako odlucite
da izaberete isti reZim pecenja kao i za prethodnu seriju namirnica).
3. Pritisnite taster "OK": Aparat pocinje sa postupkom predzagrevanja. Postupak
predzagrevanja prikazuje indikator nivoa pecenja, koji treperi u purpurnoj boji.
4. Postupak predzagrevanja je zavréen kada se oglasi zvucni signal i indikator nivoa pecenja
prestane da treperi u purpurnoj boji.
5. Posle postupka predzagrevanja, aparat je spreman za upotrebu. Otvorite rostilj i stavite
namirnice u aparat.
Vazno:
Imajte na umu da je postupak predzagrevanja potreban za svako novo pecenje namirnica.
Napomena: Pre aktivacije postupka predzagrevanja, uverite se da je aparat zatvoren i da
U njemu nema ostataka hrane.
- Pre otvaranja rostilja i stavljanja namirnica, sacekajte da postupak predzagrevanja zavrsi.
Napomena: Ako se novi ciklus predzagrevanja aktivira odmah posle zavrietka
prethodnog ciklusa, vreme predzagrevanja ¢e da se skrati.
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4 Napomene

22-23-24

Ako Zelite da pripremate jelo
prema razli¢itim licnim ukusima,
otvorite rostilj i izvadite namirnice
kada dostignu zeljeni nivo, a
zatim zatvorite rostilj i nastavite
da pripremate druge namirnice.
Program ¢e da nastavi svoj ciklus
pecenja, sve dok ne dostigne nivo
"dobro pec¢eno”.

25 Funkcija odrzavanja toplote
Postupak pecenja se zavriava posle
dostizanja nivoa dobro pecenog
jela. Aparat ¢e automatski da nastavi
sa radom u postavki odrzavanja
toplote, indikator nivoa pecenja ¢e
automatski da zasvetli u crvenoj
boji, a zvu¢ni alarm ce da se
oglasava svakih 20 sekundi. Ako je
jelo ostavljeno na rostilju, nastavic’em
da se pece, sve dok se ploce za
pecenje ne ohlade. Zvu¢ni signal
mozete da zaustavite pritiskom na
taster "OK".

Napomena: Bezbednosni sistem
¢e automatski da iskljuci aparat
posle izvesnog vremena.
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5 Ciscenje i odrzavanje

taster za ukljucivanje/iskljucivanje.

& @ » 26 Za iskljucivanje aparata pritisnite

27 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice.

'~

28 Sacekajte da se ohladi najmanje 2
sata.

27 Da biste izbegli iznenadne

opekotine, pre ¢iscenja sacekajte da

se rostilj dobro ohladi.

26
lZSata
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6 Ciscenje

29 Pre ¢iscenja odbravite i izvadite
ploce, da biste izbegli ostecenja
povrsine za pecenje. Posuda za
kapanje masnoce i ploce za pecenje
mogu da se peru u masini za pranje
sudova.

30 Aparat i njegov kabl ne smeju
da se stavljaju u masinu za pranje
sudova. Grejaci, vidljivi i pristupacni
delovi ne smeju da se ciste posle
uklanjanja ploca. Ako su stvarno
zaprljani, sacekajte da se potpuno
ohlade i ocistite ih suvom krpom.
Ako ploce za pecenje ne Zelite da
perete u masini za pranje sudova,
za njihovo c¢is¢enje mozete da
koristite toplu vodu i malo te¢nog
deterdZenta za pranje sudova.
Zatim ih dobro isperite, da biste
uklonili sve ostatke. Dobro ih osusite!
papirnim ubrusom.

31 - 32 Za ¢iscenje bilo kojeg dela
rostiljia nemojte da koristite metalne
abrazivne sundere, celi¢nu Zicu ili
abrazivna sredstva za ¢iscenje. Za
Cis¢enje koristite samo najlonske ili
nemetalne sundere za ¢iscenje.

Ispraznite posudu za kapanje
masnoce, operite je u toploj vodi sa
malo te¢nog deterdZenta za pranje
sudova i osusite papirnim ubrusom.

33 Poklopac rostilja obrisite sunderom
natopljenim u toploj vodi i prosusite
ga mekom, suvom krpom.

34 Telo rostilja nemojte da potapate
u vodu ili druge te¢nosti.

35 Pre odlaganja, uvek se uverite da
je rostilj cist i suv.
Sve druge radove servisiranja treba
da vrsi ovlas¢eno servisno osoblje.
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Vodic za otklanjanje problema

Problem

Resenje

+ O Svetlosni indikator je zelen
+ Taster @) treperi

Uzrok

Ukljucivanje aparata ili |+

pokretanje automatskog
ciklusa pecenja sa
namirnicama i bez
predzagrevanja ploca
(rucni rezim rada je
automatski aktiviran).

2 moguce opcije:
- lzaberite postavku temperature

feze)

pritiskom na taster a zatim

pritisnite taster OK. Nastavite postupak
pecenja, ali morate da ga pratite (rucni
rezim rada).

- Zaustavite aparat, izvadite namirnice,
propisno zatvorite aparat, ponovo
programirajte aparat i pricekajte
zavrsetak postupka predzagrevanja.

Aparat se zaustavlja tokom ciklusa |+

predzagrevanja ili pecenja.

otvoren tokom postupka
pecenja.

Aparat je predugo
neaktivan posle zavréetka
postupka zagrevanja ili
odrZavanja toplote.

Aparat je predugo drzan |+

Iskljucite aparat iz strujne uti¢nice i
sacekajte 2-3 minute pa ponovo pokrenite
postupak. Radi najboljih rezultata
pecenja, sledeci put kada budete koristili
aparat, pobrinite se da ga brzo otvarate i
zatvarate. Ako se problem ponovo pojavi,
kontaktirajte ovlas¢eni Tefal servis.

boji
+ Taster @/ B/ @ / B treperi
+ Periodi¢ni zvucni signal

(O Svetlosni indikator ée da treperi u beloj |*

Aparat se vise ne oglasava zvucnim
signalom.

Kvar aparata.

koristi u previse hladnoj

prostoriji

Aparat je skladisten ili se

Demontirajte i ponovo spojite aparat
i odmah ponovo pokrenite ciklus
predzagrevanja. Ako problem i dalje
postoji, obratite se ovlas¢enom servisu.

(2 Svetlosni indikator treperi u beloj boji
+ Tastertreperi
+ Kontinuirani zvucni signal

Kvar aparata.

Iskljucite aparat iz napajanja strujom i
kontaktirajte ovlasceni servis

Posle postupka predzagrevanja, stavila sam |+

namirnice u aparat i zatvorila aparat, ali
svetlosni indikator @ je ostao u purpuroj
boji i postupak pecenja nije poceo.

aparatu je deblja od 4
cm.

Koli¢ina namirnica u |«

Debljina namirnica ne sme da prekoraci 4
cm.

Rostilj se nije potpuno |«

otvarao tokom stavljanja
namirnica.

Potpuno otvorite rostilj i ponovo ga
zatvorite.

Aparat ne detektuje |+

namirnice u aparatu.
Koli¢ina namirnica nije
dovoljna. Taster "OK"
treperi.

Potvrdite aktivaciju postupka pecenja
pritiskom na taster ©K).

Aparat se aktivira u ru¢nom rezimu rada.
+ @ Svetlosni indikator treperi u crvenoj
boji.

+ Taster @), ()i @ svetle fiksno

Vreme predzagrevanja je
skraceno.

Periodicno pratite postupak pecenja (za
koris¢enje u ru¢nom rezimu rada).
I
« Zaustavite rostilj, izvadite namirnice,
zatvorite rostilj, izaberite novi zeljeni
program pecenja i pricekajte zavrsetak
ciklusa predzagrevanja.
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Vodi¢ za postupak pecenja (automatski programi)

Odredeni program

Indikator u boji nivoa pecenja

Crveno meso

Krvavo peceno

Srednje peceno

Dobro pec¢eno

Hamburger

Krvavo peceno

Srednje peceno

Dobro pec¢eno

Panini/sendvi¢

Lagano peceno

Dobro peceno

Hrskavo peceno

Riba

Lagano peceno

Srednje pec¢eno

Dobro peceno

Zivinsko meso

Potpuno peceno

Kobasica/jagnjetina

Potpuno peceno

Svinjetina

Potpuno peceno

Slanina

Lagano peceno

Dobro peceno

@000RPE®O®

Plodovi mora

Srednje peceno

Dobro pec¢eno

Saveti: Ako Zelite da vase meso bude peceno samo spolja, mozete da koristite @
Vodi¢ za pecenje (ukljucujuci rucni rezim rada)

Nivo pecenja

Cela pastrmka

Odrezak od tune

Velike kozice (neociscene i ociscene)

QciScene kozice

Kozice

®@

—_— Program
Namirnica vg q @ @ ‘
pecenja Krvavo  Srednje Dobro
pe¢eno peceno  peceno
Hieb Kriske hleba, tostirani sendvici @ O
Hamburger: (posle prethodnog pecenja mesa)
Meso i Zivina  |Jagnjetina (bez kostiju) O
Kriska Sunke za pecenje % O
Zamrznuti pile¢i medaljoni @ ’
Marinirana pileca prsa ’
Svinjski fileti (bez kostiju) O
Pacja prsa @ O
Riba ’
o

Rucni rezim
rada

Pogledajte odredeno
uputstvo za brzo pokretanje.

Povrce i voce na rostilju

debljine)

(treba da bude jednako iseceno i jednake

4 razli¢ite postavke temperature

Za zamrznute namirnice, pre izbora namirnica pritisnite taster .
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OHUTUSMEETMED
OLULISED OHUTUSJUHISED

Toote kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised: ohutuse
tagamiseks lugege palun labi koik kasutusjuhendi peatiikid koos
juurdekuuluvate piktogrammidega.

Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks 5|set|ng|mustes

See ei ole ette nahtud kasutamiseks jargmistes kasutuskohtades -

nendel juhtudel garantii ei kehti:

- téfﬁtajate koogis kaupluses, kontoris voi muus tookeskkonnas;

- talus;

- klientidele hotellis, motellis voi muus majutusasutuses;

- kodumajutuses.

« Enne esmakasutust eemaldage seadme imber ja seest kogu
pakkematerjal, kleepsud ja tarvikud.

« Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks isikutele (sh lapsed), kellel
on vahenenud fusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel
puuduvad vajalikud teadmised ja kogemused, kui neid ei ole selleks
juhendanud nende ohutuse eest vastutav tdiskasvanu. Lapsi tuleb
valvata ja tagada, et nad seadmega ei mangiks.

» Seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud,
kellel on vahenenud flitsilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi
kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised tingimusel, et neile
on Opetatud seadme ohutut kasutamist ja nad méistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi teha seadme puhastus-
jahooldustoid, valja arvatud juhul, kui nad on 8-aastased voi vanemad
ja neid juhendatakse.

+ Hoidke seade ja selle toitejuhe alla 8 aasta vanuste laste kaeulatusest
valjaspool.

+ Arge kunagi jatke toGtavat seadet jarelevalveta.

A\ Seadme 100 ajal voib ligipaasetavate pindade temperatuur olla
kdrge. Arge kunagi puudutage seadme kuumi pindu.

« Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks vdlise taimeri voi
kaugjuhtimissiisteemi abil.
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+ Enne seadme vooluvorku Ghendamist kerige toitejuhe taielikult lahti.

+ Kui toitejuhe on kahjustatud, siis peab selle igasuguse ohu valtimiseks
valja vahetama tootja voi tema volitatud teeninduskeskus.

+ Arge kasutage pikendusjuhet. Kui votate sellega seoses vastutuse,
kasutage ainult heas seisukorras pikendusjuhet, millel on
maandusklemmiga pistik ja mis sobib seadme nimivoimsusega.
Votke koik vajalikud meetmed valtimaks teiste isikute komistamist
pikendus] uhtme otsa.

+ Uhendage seade alati maandatud pistikupessa.

« Veenduge, et vooluvork sobib seadme péhjal ndidatud nimivéimsuse
Ja pingega.

« Grillplaatide puhastamiseks kasutage kdsna, kuuma vett ja
noudepesuvahendit.

« Arge kunagi kastke seadet, selle toitejuhet ega pistikut vette ega
monda muusse vedelikku.

HOIATUS: drge kuumutage ega eelkuumutage grill ilma sinna sisse kaiva

2 grillplaadita.

Tehke jargmist

+ Lugege hoolikalt 1abi juhised, mis on Gldised eri mudelitele, olenevalt seadmega kaasas olevatest
tarvikutest, ja hoidke j uh|sed kdepérast.

+ Kui juhtub énnetus, Ioputage pobletust otsekohe kiilma veega ja votke vajaduse korral Ghendust
arstiga.

+ Enne esmakasutust peske plaadid (vt 5. peatikk), valage plaatidele veidi toidudli ja pihkige neid
pehme lapi voi paberkateratiga.

+ Paigutage toitejuhe hoolikalt, Ukskoik kas kasutate pikendusjuhet voi mitte, jélgige, et kilalised
saaksid vabalt imber laua liikuda ilma juhtme otsa komistamata.

+ Kupsetusaurud véivad olla ohtlikud loomadele, kellel on eriti tundlikud hingamisteed, naiteks
lindudele. Soovitame linnuomanikel oma lemmikud kipsetuspiirkonnast eemal hoida.

+ Hoidke seadet alati lastele kéttesaamatus kohas.

+ Enne kasutamist kontrollige alati, kas plaadi mélemad kiljed on puhtad.

+ Plaatide kahjustamise véltimiseks kasutage neid ainult selleks ette ndhtud seadmega (arge
pange neid nt ahju, gaasipliidile ega keeduplaadile vms).

+ Veenduge, et plaadid on stabiilsed, korralikult paigaldatud ja digesti seadmesse kinnitatud.
Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid voi tunnustatud hoolduskeskusest ostetud plaate.

+ Kupsetusplaatide kahjustamise véltimiseks kasutage alati puit- voi plastlabidat.

+ Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid voi tunnustatud hoolduskeskusest ostetud osi ja
tarvikuid. Arge kasutage neid teistes seadmetes voi muudel eesmarkidel.
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Arge tehke jargmist

- Arge kasutage seadet valistingimustes.

- Arge kunagi jatke vooluvorku Ghendatud véi to6tavat seadet jarelevalveta.

+ Seadme tlekuumenemise vltimiseks drge paigutage seda nurka voi seinakapi alla.

- Arge kunagi asetage seadet vahetult drnale pinnale (klaaslaud, laudling, lakitud méobel vms) ega
pehmele pinnale, nt kddgiratikule.

- Arge kunagi paigutage seadet seinakapi ega -riiuli alla ega niisuguste tuleohtlike materjalide
ldhedale, nagu nt rulood, kardinad voi seinavaibad.

- Arge kunagi paigutage seadet kuumale voi libedale pinnale voi selle 1dhedale; toitejuhe ei tohi
kunagi olla seadme kuumade osade ldhedal ega nendega kokkupuutes, kuumusallikate ldhedal
ega teravate servade peal.

- Arge pange kaogiriistu seadme kiipsetuspindadele.

- Arge kunagi Iigake toitu otse plaatidel.

- Arge kasutage metallist kudrimisvahendeid, abrasiivseid traatnuustikuid ega tugevatoimelist
kidrimispulbrit, sest see voib kilgevotmatut pinnakatet kahjustada.

- Arge liigutage seadet selle kasutamise ajal.

+ Arge kandke seadet kdepidemest voi metalljuhtmetest hoides.

- Arge kunagi laske seadet tiihjalt toétada.

- Arge kasutage plaadi ja kiipsetatava toidu vahel alumiiniumfooliumi voi muid objekte.

- Arge eemaldage kiipsetamise ajal rasvakogumisndu. Kui rasvakogumisnou saab kiipsetamise ajal
tais: laske seadmel enne selle tihjendamist jahtuda.

- Arge pange kuuma plaati drale pinnale ega vette.

+ Pinnakatte killgevotmatute omaduste sailitamiseks véltige tiihja seadme liigset eelkuumutamist.

- Arge kunagi késitsege kuumi plaate.

- Arge kiipsetage toitu alumiiniumfooliumis.

+ Seadme kahjustamise valtimiseks drge kasutage seda kunagi retseptidega, mis nduavad toidu
leegitamist.

- Arge pange plaatide ja kiittekeha vahele alumiiniumlehte ega muid esemeid.

- Arge kunagi kuumutage ega kiipsetage, kui grill on avatud.

« Arge kunagi kuumutage seadet ilma kiipsetusplaatideta.

Noéuanded/teave

+ Tdname teid, et ostsite seadme, mis on ette nahtud ainult kodumajapidamises kasutamiseks.

+ Ohutuse tagamiseks vastab seade kehtivatele standarditele ja digusaktidele — madalpingedirektiiv
- elektromagnetiline Ghilduvus - keskkond - toiduainetega kokkupuutuvad materjalid.

+ Esmakasutuse esimestel minutitel vib olla tunda veidi I6hna ja tulla veidi suitsu.

+ Meie ettevottes on kasutusel uurimis- ja arenduspoliitika ning neid tooteid véidakse muuta ilma
ette teatamata.

- Arge tarvitage toiduaineid, mis puutuvad kokku osadega, millel on siimbol .

- Kui toiduaine on liiga paks, seiskab ohutusstisteem seadme t&0.

+ Kuttekeha ei saa puhastada. Kui see on vdga mdardunud, oodake tdieliku jahtumiseni ja hddruge
kuiva lapiga.

Keskkond

Esmatahtis on keskkonnakaitse!
@ Seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada voi Umber
= {$odelda.
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Kirjeldus

Késireziim 4 temperatuuriseadet” .
A Juhtpaneel A4 Vit spetsiaalselt kdsireziimi lUhijuhendit. C  Kaepide
A1 Toitenupp A5 OK-nupp D Kipsetusplaadid
A2  Kilmutatud toidu rezim A6  Kiipsusastme voi temperatuuri margutuli E Rasvakogumisnou
A3 Automaatsed B Korpus F  Toitejuhe

kiipsetusprogrammid

Kiipsusastme varvilised margutuled

eelkuumutus kiipsetamise algus
[ I — 1
7
y
VILGUB LILLALT POLEB LILLALT SININE ROHELINE
Oodake. Eelkuumutuse I6pp.  Kipsetamise algus.  Kipsetustsikli alguses kostab
Voite toidu sisse panna. helisignaal, mis teatab kasutajale,
et klipsetusprogramm ,Toores”on
valmis algama.
ki . s6miseks valmi soojashoid
lipsetamine - s66miseks valmis ligikaudu 30 min

KOLLANE ORANZ PUNANE VILGUB PUNASELT
Kiipsusastetoores”  Klpsusaste keskmiselt kiips" Kiipsusaste Kiipsusastmel,labikiipsenud”
JJabikipsenud” kiipsetamise l6pp.

Kipsetamise 6pp.

POLEB ROHELISELT
KasireZiim on valitud voi automaatselt Seadme torge.
sisse [Ulitatud, vt torkeotsingujuhendit Vit torkeotsingujuhendit.
k217" Viotke Ghendust klienditeenindusega.

Kiipsetusprogrammide juhend
Burger Kala % Peekon

@ Punane liha @ Linnuliha Kasireziim:
@ Panini / vaileib @ Mereannid traditsiooniline grillimine kasitsi, hdlmab 4

erinevat temperatuuriseadet (110 °C kuni 285 °C)
@ Vorst/lambaliha Sealiha
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1 Ettevalmistused

{ T=f=l .|

3
2 Eelkuumutus

1 Eemaldage seadme Umber ja seest
kogu pakkematerjal, kleepsud ja
tarvikud. Kipsusastme ndidul olevat
varvilist kleepsu saab vahetada
olenevalt keelest. Te voite selle
asendada Uihega pakendis olevatest.

2Enne esmakasutust puhastage
plaadid péhjalikult sooja vee ja
vahese nbudepesuvahendiga,
loputage ja kuivatage korralikult.

3-4 Seadke eemaldatav
rasvakogumisndu seadme ette.
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5Parima tulemuse saavutamiseks
voite kUpsetusplaate puhkida
vahesesse toidudlisse kastetud
paberkateratiga, mis soodustab
toiduainete kdttesaamist
kilgevétmatult pinnalt.

6Eemaldage liigne oli puhta
paberkéterdtikuga.

7 Enne eelkuumutusetapi algust
veenduge, et seadme Ulemine
ja alumine kipsetusplaat on
diges asendis. Uhendage seade
pistikupessa. (Jalgige, et toitejuhe
oleks taielikult lahti keritud.)

8 Vajutage toitenuppu.

Ettevaatust: veenduge, et plaatide
vahel ei ole toitu.
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9 Kui toit, mida soovite kiipsetada,
on kulmutatud, vajutage nuppu
Jkilmutatud toit”.

10 Valige sobiv kipsetusreziim
olenevalt sellest, mis liiki toitu
soovite valmistada.

Noéuanne, eriti liha kohta:
eelseatud programmidega
kiipsetamise tulemused voivad
varieeruda olenevalt valmistatava
toidu paéritolust, ldigatud kujust
ja kvaliteedist, programmid on
seadistatud ja kontrollitud hea
kvaliteediga toitu kasutades.
Samuti tuleb kipsetamisel
arvestada lihattki paksusega; drge
kipsetage toitu, mille paksus on Ule
4cm.

Kui te ei ole kindel, millist kiipsetusreziimi kasutada nende toiduainete jaoks, mida
eespool esitatud loetelus ei leidu, lugege kipsetusjuhiseid lehekuljel 212.

N
4-7
minutit

12

11 Vajutage nuppu OK: seade alustab
eelkuumutust ja kipsusastme
margutuli vilgub lillalt.

NB: kui olete valinud vale
programmi, naaske etappi 8.

12 Oodake 4-7 minutit.

13 Kostab helisignaal ja kiipsusastme
margutuli I6petab lillalt vilkumise,
eelkuumutusreZiim on I6ppenud.
Markused: kui seade jdab
eelkuumutuse 16ppedes suletuks,
lGlitab ohutusstisteem seadme vélja.
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3 Kiipsetamine

ee@

toores keskmiselt labikiipse-
lips
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14-15 Pérast eelkuumutust on seade
kasutamiseks valmis.
Avage grill ja asetage toit
kUpsetusplaadile.
Markused: kui seade jaab liiga
kauaks lahti, Itlitab ohutusststeem
seadme automaatselt vélja.

16-17 Seade reguleerib automaatselt

kipsetustsiklit (aega ja
temperatuuri), arvestades toidu
paksust ja kogust.
Kipsetuststkli kdivitamiseks
sulgege seade. Markus vdga
ohukeste toidutiikkide kohta:
sulgege seade, nupp OK vilgub ja
margutuli pdleb lillalt, vajutage OK
tagamaks, et seade toidu tuvastab ja
kipsetuststkkel algab. Kipsusastme
margutuli muutub siniseks ja
seejarel roheliseks, naidates, et
kiipsetamine on kdimas (parima
tulemuse saavutamiseks drge avage
kipsetusprotsessi ajal seadet ega
ligutage toitu).
Kipsetusprotsessi kdigus kostab
igas kipsetusetapis helisignaal, mis
teatab kasutajale, et saavutatud on
kUpsetustase (nt toores/kollane).

18 Olenevalt kiipsusastmest muudab
margutuli varvi. Kui méargutuli on
kollane ja kostab helisignaal, on toit
toores, kui margutuli on oranz ja
kostab helisignaal, on toit keskmiselt
kips, ja kui margutuli on punane,
on toit l&bikipsenud.

N.B.: kui teile meeldib vdga
toores liha, votke liha valja, kui
kipsusastme mérgutuli roheliseks
muutub.

Palun arvestage eriti liha puhul, et
kipsetustulemuse varieerumine
olenevalt toidu liigist, kvaliteedist ja
péritolust on normaalne.



3 Kiipsetamine

19-20 Kui ilmub teie valitud
kiipsusastmele vastav varv ja kostab
helisignaal, avage seade ja votke toit
vélja.

21 Sulgege seade. Juhtpaneelis stttib
valgus ja see ldheb programmivaliku
reziimile.

Markus: ohutussisteem lilitab
seadme automaatselt vélja, kui
programmi ei valita.

Jérjestikune kiipsetamine
Kui soovite valmistada teist seadmetdit toidu, seadke uuesti seadme temperatuur (vt peatiikki
2.,Eelkuumutus”alates punktist9), ka siis, kui kipsetate sama liiki toitu voi sama programmiga.

Teise seadmetdie toidu valmistamine
Pérast esimese seadmetdie valmimist:

1. Veenduge, et seade on suletud ja selle sees ei ole toitu.

2. Valige sobiv kipsetusreziim/-programm (see etapp tuleb labida ka siis, kui otsustate
kasutada sama kupsetusreziimi, mis eelmise seadmetdie toidu korral).

3. Vajutage OK-nuppu: seade alustab eelkuumutust. Eelkuumutusest annab marku lillalt
vilkuv kiipsusastme margutuli.

4. Eelkuumutus on 16ppenud, kui kostub helisignaal ja kipsusastme margutuli [6petab lillalt
vilkumise.

5. Pérast eelkuumutust on seade kasutamiseks valmis. Avage grill ja asetage toit seadmesse.

Tahtis:

- Pange téhele, et eelkuumutus on ndéutav enne iga uue toiduportsjoni valmistamist.
Pidage meeles: enne eelkuumutuse kéivitamist veenduge, et seade on suletud ja selle
sisse ei ole jadnud toitu.

— Seejarel oodake enne grilli avamist ja toidu seadmesse panemist, kuni eelkuumutus on
[6ppenud.

Markus: kui uus eelkuumutustsikkel kdivitatakse kohe péarast eelmist tsdklit, on
eelkuumutusaeg lihem.
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4 Markused
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22-23-24

Kui soovite kipsetada toitu eri
eelistustega sdojatele, avage grill ja
votke toit ra, kui see on saavutanud
soovitud kupsusastme, seejarel
sulgege grill ja jatkake Glejaanud
toidu kuipsetamist. Programm jétkab
kupsetuststklit, kuni saavutatakse
aste labiktipsenud”.

25 Soojashoiufunktsioon

Kui on saavutatud labikipsenud
tase, lUlitub seade automaatselt
soojashoiureziimi ning
kipsustastme margutuli muutub
automaatselt punaseks ja iga 20
sekundi tagant kostab helisignaal.
Kui toit jaetakse grillile, jatkub
kipsemine plaatide jahtumise
ajal. Helisignaali saab vilja lulitada,
vajutades OK-nuppu.

Maérkus: ohutussisteem lulitab
seadme teatava aja moodudes
automaatselt valja.



5 Puhastamine ja hooldus

toitenuppu.

& @ » 26 Seadme valjaltlitamiseks vajutage

r~

27 Eemaldage seadme toitejuhtme
pistik pistikupesast.

28 Laske seadmel vahemal 2 tundi
jahtuda.
Poletuste véltimiseks laske grillil
enne puhastamist taielikult jahtuda.

27

26
5:12h
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6 Puhastamine

210

29 Enne puhastamist avage plaatide
lukustus ja eemaldage need, et
vdltida kipsetuspinna kahjustamist.
Rasvakogumisnéu ja kipsetusplaate
tohib pesta néudepesumasinas.

30 Seadet ja selle toitejuhet ei tohi
néudepesumasinas pesta. Kittekehi,
néhtavaid ja juurdepédsetavaid osi
ei tohi pdrast plaatide eemaldamist
puhastada. Kui need on vdga
maardunud, oodake, kuni seade
on taielikult maha jahtunud ja
puhastage neid kuiva lapiga.
Kui te ei soovi kipsetusplaate
néudepesumasinas pesta, vdite nende
puhastamiseks kasutada sooja vett
ja veidi néudepesuvahendit ning
loputada jaékide eemaldamiseks
pohjalikult. Kuivatage poéhjalikult
majapidamispaberiga.

31-32 Arge kasutage grilli mis
tahes osa puhastamiseks metallist
katrimisvahendeid, terasvilla ega
abrasiivseid puhastusvahendeid,
kasutage ainult nailonist voi
mittemetallist puhastusnuustikuid.

TGhjendage rasvakogumisnou
ning peske see sooja vee ja vahese
néudepesuvahendiga, kuivatage
péhjalikult majapidamispaberiga.

33 Grilli katte puhastamiseks plhkige
seda sooja niiske lapiga ja kuivatage
pehme kuiva lapiga.

34 Arge pange grilli vette ega mingisse
muusse vedelikku.

35 Veenduge enne grilli hoiukohta
panemist alati, et see on puhas ja kuiv.
Mis tahes muud hooldustodd peab
tegema volitatud hooldustehnik.



Torkeotsingujuhend

Probleem

P6hjus

Lahendus

Nupp (&) vilgub

+ © mérgutuli péleb roheliselt
+ nupp ©X) vilgub

+ nupp (@) polev piisivalt

+ Seadme sisseltlitamine |+

vOi automaatse
kiipsetuststkli
alustamine toiduga iima
plaate eelkuumutamata
(kdsireziim lulitati
automaatselt sisse)

2 véimalust:

- Valige nuppu vajutades

temperatuuriseade ja vajutage
seejarel OK. Laske toidul kiipseda,
kuid te peate kipsemist jalgima
(kasireziim).

- Seisake seade, eemaldage toit,
sulgege seade korralikult, valige
uus programm ja oodake, kuni
eelkuumutus on I6ppenud.

Seade seiskub eelkuumutus- voi|.

kiipsetuststkli ajal.

ajal liiga kaua lahti
hoitud.

+ Seade on pérast
eelsoojendust voi toidu
soojashoidmist liiga
kaua ootel seisnud.

Seadet on kipsetamise |«

Uhendage seade vooluvérgust lahti
ja laske 2-3 minutit seista, alustage
protsessi uuesti. Kui te seadet jargmine
kord kasutate, avage ja sulgege
see kiiresti, et saavutada parimat
kipsetustulemust. Kui térge tekib
uuesti, votke Uhendust Tefali kohaliku
klienditeenindusega.

O Mérgutuli vilgub valgelt
+©@/68/6/6 nupp vilgub
+ katkendlik helisignaal

Seade ei anna enam helisignaali.

Seadme rike.

+ Seadet on hoitud voi
kasutatakse liiga kiilmas
ruumis.

Uhendage seade vooluvérgust lahti ja
uuesti vooluvérku ning alustage kohe
eelkuumutuststiklit. Kui torge jaab alles,
votke Uhendust klienditeenindusega.

{2 Margutuli vilgub valgelt
+ nupp &) vilgub
+ pidev helisignaal

Seadme rike.

Uhendage seade vooluvérgust lahti ja
votke Uhendust klienditeenindusega.

Pdrast eelkuumutust panite toidu|.

seadmesse ja sulgesite selle, kuid margutuli
@ jiab lillaks ja kiipsetamine ei alga.

paksus on dle 4 cm.

Seadmes oleva toidu |+

Toidu paksus ei tohi Gletada 4 cm.

Grilli ei avatud toidu
sissepanemisel tdielikult.

Avage grill taielikult ja sulgege see
uuesti.

Seade ei tuvasta sees |«

toitu. Toiduainet ei ole
piisavas koguses, OK
vilgub.

Kinnitage kipsetamise sisseltilitamine,
vajutades nuppu @8).

Seade |ulitab sisse kdsireziimi
+ @ margutulivilgub punaselt.
ja @R polevad pisivalt

Eelkuumutusprotsess |«

katkestati.

Jélgige aeg-ajalt kipsemist (kasireziimis
kasutamise korral).

Voi

« Seisake grill, eemaldage toit, sulgege
grill, valige uus kiipsetusprogramm,
mida soovite kasutada, ja oodake, kuni
eelkuumutuststikkel on [6ppenud.
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Kiipsetusjuhised (automaatprogrammid)

Vérviline kiipsusastme margutuli

Vit spetsiaalset ksireziimi
[thijuhendit

(Peavad olema Idigatud Uhesuuruseks ja
-paksuseks)

Valitav programm
@ Punane liha Toores Keskmiselt kiips Labikipsenud
Burger Toores Keskmiselt kiips Labikipsenud
&) Panini/ voileib Kergelt kiipsetatud Pruunistatud Krobe
@ Kala Kergelt kuipsetatud Keskmiselt kiips Lébiktpsenud
@ Linnuliha Taiskips
Vorst/lambaliha Taisktps
Sealiha Taiskips
% Peekon Kergelt kuipsetatud Labiktpsenud
=73 Mereannid Keskmiselt kiips Labikipsenud
Nouanded: kui soovite liha vdga toorelt, voite kasutada astet @
Kiipsetusjuhised (koos kéasireziimiga)
Kiipsusaste
Kiipset, -
Toiduaine ipsespro
Ul toores  keskmiselt ldbikiipsenud
kips
Leib, sai Leivaviilud, réstvoileivad = O
Burger: (pérast liha eelktipsetamist) -
Liha ja Lambaliha (kondita) Q
linnuliha Singiviil kilpsetamiseks O
Kilmutatud kananagitsad - ’
Marineeritud kanarind ,
Seafilee (kondita), seakiilg O
Pardirind & O
Kala Terve forell
e e L 4
Tuunikalasteik O
Hiidkrevetid (koorimata ja kooritud)
Kooritud krevetid &3 O
Krevetid
Kasireziim Grillitud kadgivili ja puuvili =

4 erinevat temperatuuriseadet

=i

Kiilmutatud toidu korral vajutage enne programmi valimist .
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SAUGUMO INSTRUKCLJIOS )
SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES

Naudojimo, techninés prieziuros ir produkto jrengimo
gairés: jusy padiy saugumui prasome perskaityti visa
mstrukcuq ir susijusias piktogramas.

Sis prietaisas skirtas naudoti viduje, tik buities reikmems. Jis néra skirtas

naudoti Sioms reikmems ir garantija negalios, jei jis bus naudojamas:

- parduotuviy, biury ar kitos darbinés erdvés personalo virtuvése;

-fermose;

- viesbuciy, moteliy ir kitose apgyvendinimo paslaugas teikianciose

patalpose;

-apgyvendinimo ir maitinimo paslaugas teikianciose patalpose.

+ Pries naudodami pirma kartg, i$ prietaiso vidaus ir iSorés isimkite visa
pakuote, lipdukus ir priedus.

« Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
pasizymintiems mazesniais fiziniais, sensoriniais ar protiniais
gebéjimais, arba tiems, kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent
Juos prizidri ar apie prietaiso naudojimg instruktavo uz jy saugumg
atsakingas suauges asmuo. Siekiant uztikrinti, kad vaikai nezaisty s [
prietaisu ir nenaudoty jo kaip Zaislo, reikia uztikrinti jy prieZidra.

+ 5] prietaisa gali naudoﬂ vaikai, vyresni nei 8 metq, ir asmenys,
pasizymintys mazesniais fiziniais, sensoriniais ar protiniais gebgjimais,
arba tie, kuriems traksta patirties ir ziniy, jei juos prizidri ar apie saugy
prietaiso naudojimg juos instruktavo ir jie supranta su prietaisus
susijusius pavojus. Vaikai neturéty prietaiso valyti ar atlikti jo technine
priezilira, nebent jie vyresni nei 8 mety ir tai daro su priezilra.

+ Laikykite prietaisq ir jo laidg taip, kad jy nepasiekty vaikai, jaunesni nei
8 mety.

« Niekada nepalikite jjungto prietaiso be priezidros.

/A Jei prietaisas jjungtas, jo lieciami pavirsiai gali biti jkaite. Niekada
nelieskite karsto prietaiso pavirsiy.

« Sis prietaisas néra skirtas eksploatuoti naudojant isorinj laikmatj ar
atskirg nuotolinio valdymo sistema.
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ISvyniokite visa elektros laidg pried jj jkisant j prietaisa.

Jei elektros laidas yra pazeistas, gamintojas ar garantinio aptarnavimo
servisas jj privalo pakeisti, kad bty iSvengta pavojaus.

Nenaudokite ilginamojo laido. Jei prisiimate atsakomybe uz tai,
naudokite tik geros buklés ilginamajj laida, kurio jungtuke yra
jzeminimo jungtis ir atitinka prietaiso galinguma. Imkites visy batiny
atsargumo priemoni, kad niekas neuzminty ilginamojo laido.

Visada junkite prietaisg  elektros lizdg su jzeminimu,

|sitikinkite, kad elektros tiekimas atitinka prietaiso apacioje nurodytg
galinguma.

Gkaminimo pavirsius valykite kempine, karStu vandeniu ir plovimo
skysCiu.

Niekada nenardinkite prietaiso, jo elektros laido ar kistuko j vandenj ar
kifa skystj.

SPEJIMAS: Nekaitinkite ir nesildykite prietaiso | kepsnine nejdéje 2
epimo leksciy.

PRIVALOMA:

+ Atidziai perskaityti instrukcijg, kuri yra bendra skirtingiems prietaiso modeliams, priklausomai nuo
pridedamy priedy, ir laikyti ja pasiekiamoje vietoje.

+ Nelaimingo atsitikimo atveju nedelsiant nuplauti nudegimo vietg Saltu vandeniu ir jei reikia,

iskviesti gydytoja.

+ Pries pirma naudojima nuplauti lekstes (Zr. 5 punkta), j jas jpilti Siek tiek aliejaus ir nuvalyti su

minkstu skuduréliu ar popieriniu virtuves ranksluosciu.

+ Atsargiai jstatyti elektros laida, nesvarbu ar naudojamas ilginamasis laidas ar ne, kad sveciai

galéty laisvai judéti aplink stala uz jo nekliadami.

+ Kepimo garai gali kelti pavojy gyvanams, kurie turi ypac jautrig kvépavimo sistema, pavyzdziui,

pauksciams. Pauksciy savininkams rekomenduojame laikyti juos toliau nuo kepimo vietos.

+ Visada laikyti prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
+ Patikrinti, kad abu leks¢iy pavirsiai pries naudojima baty Svards.
« Siekiant isvengti leksciy pazeidimo, naudoti jas tik ant tam skirto prietaiso (pvz, nekiskite j orkaite,

nedékite ant dujinés ar elektrinés viryklés ir kt.).

« Uztikrinti, kad 1ékstés padeétos stabiliai, tinkamoje padétyje ir tinkamai pritvirtintos prie prietaiso.

Naudoti tik tas lekstes, kurios teikiamos su prietaisu arba perkamos i$ sertifikuoto aptarnavimo
centro.

+ Visada naudoti tik medine ar plastikine mentele, kad nebity pazeistas kepimo pavirsius.
- Naudoti tik tas dalis ar priedus, kurie teikiami su prietaisu arba perkami i$ sertifikuoto

aptarnavimo centro. Nenaudoti jy su kitais prietaisais ar kitais tikslais.
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Naudoti prietaisa lauke.

+ Niekada nepalikite jjungto ar naudojamo prietaiso be prieziros.

+ Kad prietaisas neperkaisty, nestatykite jo kampe ar po sienine spintele.

+ Niekada nestatykite prietaiso ant netvirty pavirsiy (stiklinio stalo, staltiesés, poliruoty baldy ir kt.)
arba ant minksty pavirsiy, tokiy kaip virtuvinis ranksluostis.

« Niekada nestatykite prietaiso po ant sienos kabinama spintele arba ant lentynos, ar 3alia degiyjy
medziagy, pavyzdziui, uzuolaidy, zaliuziy ar sieniniy dekoracijy.

+ Niekada nestatykite prietaiso ant karsty ar slidziy pavirsiy arba $alia ju. Elektros laidas negali bti
Salia ar liestis prie karsty prietaiso detaliy, bati arti Silumos $altinio ar padétas ant astriy briauny.

+ Nedékite virtuvés reikmeny ant prietaiso kepimo pavirsiy.

+ Niekada nepjaustykite maisto ant kepimo léks¢iy.

+ Nenaudokite metaliniy Sveistuky, abrazyviniy metaliniy plausiniy ar astriy Sveitimo milteliy, nes
jie gali pakenkti nelimpanciai dangai.

+ Naudodami nejudinkite prietaiso.

+ Neneskite prietaiso uz rankenos ar metaliniy groteliy.

+ Nenaudokite prietaiso, kai jis tuscias.

- Nedeékite aliuminio folijos ar kity objekty tarp Iéksciy ir kepamo maisto.

+ Neisimkite riebaly surinkimo padéklo kol kepate. Jei kepant riebaly surinkimo padéklas uzsipildo,
pried jj istustinant leiskite prietaisy atvésti.

+ Nedékite karstos Iekstés ant netvirty pavirsiy ar po vandeniu.

+ Norédami i$saugoti nelimpancias dangas, venkite prietaisg per daug jkaitinti, kol jis tuscias.

+ Niekada nelieskite leksciy, kol karstos.

+ Nekepkite maisto aliuminio folijoje.

+ Norédami isvengti prietaiso sugadinimo, niekada negaminkite jame patiekaly su liepsna (pranc.

flambé).
+ Nedékite aliuminio laksty ar bet kokiy kity daikty tarp leksciy ir Sildymo elemento.
+ Nekepkite, kol grilis atidarytas.
+ Niekada nekaitinkite prietaiso, kol jame néra jdétos kepimo lékstés.

Patarimai, informacija

« Dekojame, kad jsigijote §] prietaisa, kuris skirtas tik buities reikméms.

- JUsy saugumui, $is prietaisas atitinka taikomus standartus ir reglamentus: Zemos jtampos
direktyva, elektromagnetinio suderinamumo, aplinkosaugos, medziagy, tinkanciy salyciui su
maistu teises aktus.

+ Prietaisg naudojant pirma karta gali bati juntamas nestiprus kvapas ir per pirmasias kelias
minutes pasirodyti Siek tiek damu.

+ Masy bendroveé nuolat atlieka mokslinius tyrimus ir tobulina savo gaminius, todél gali juos keisti
be isankstinio jspéjimo.

+ Nevartokite maisto produkty, kurie lieciasi su dalimis, paZzymétomis logotipu X

+ Jei maisto produktas bus per storas, apsaugos sistema prietaisg i$jungs.

+ VarZa negali bati valoma. Jei ji tikrai nedvari, palaukite, kol ji visiskai atvés ir nuvalykite sausu
skuduréliu.

Aplinka
Svarbiausia apsaugoti aplinka!
@ Jasy jrenginyje yra vertingy medziagy, kurias galima atgauti arba perdirbti.

m— O Palikite jj vietiniame miesto atlieky surinkimo taske.
215



Aprasas

Rankinis rezimas 4 temperatdros nustatymai”

A Valdymo skydas A4 71, greitos pradzios vadova, C Rankena
Jjungimo / igjungimo ) e

A1 mygtukas A5 OK mygtukas D Kepimo lekstés

A2 Saldyto maisto rezimas A6 Kepimo lygio arba temperataros indikatorius ~ E g:gga/g'mo
Automatinés kepimo .

A3 programos B  Korpusas F  Elektros laidas

Kepimo lygio indikatoriaus spalvy instrukcija

iSankstinis jkaitinimas kepimo pradzia

4
4
7YBCIOJA VIOLETINE SPALVA  ISTISAI DEGA VIOLETINE MELYNA ZALIA
Palaukite. SPALVA Pradeda kepti. Kepimo ciklo metu prietaisas
ISankstinio jkaitinimo pypsés prane$damas naudotojui,
pabaiga kad greitai bus padéta,puszalio”
Galite jdéti maista. kepimo lygio programa.
laik Sil
kepama - paruosta valgyti pa a:lag?g%gupma
T - 1
3
=
GELTONA ORANZINE RAUDONA 7YBCIOJA RAUDONA SPALVA
,Puszalis" maistas. ,Vidutiniskai iSkepes” maistas. ,Gerai iSkepes” ,Gerai iskepes” lygis baigtas.
maistas.
Kepimo pabaiga
ISTISAI DEGA ZALIA SPALVA 7YBCIOJA BALTA SPALVA
Pasirinktas arba automatiskai _ Produktas blogai veikia
aktyvuotas rankinis rezimas, zr.,Gedimy /r.,Gedimy salinimo vadova'"
salinimo vadova" p. 224. Susisiekite su klienty aptarnavimo
padaliniu

Kepimo programy vadovas

Mesainis @ Zuvis % Kiaulienos soniné

@ Raudona mésa Paukstiena Rankinis reZzimas:

@ Sumutinis @ Jiros gérybeés Jpragtasgm’lisveikian_ﬁs rank.imu reiimu,jskg@anm
skirtingus temperataros lygius (nuo 110°C iki 285°C)

@ Desrelés, aviena Kiauliena
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1 Pasiruosimas

{ T=f=l .|

3 4
2 |kaitinimas

113 prietaiso vidaus ir iSorés nuimkite
visg pakuote, lipdukus ir priedus.
Spalvotg lipduka ant kepimo lygio
indikatoriaus galima pakeisti |
pageidaujamos kalbos lipduka.
Galite jj pakeisti tuo, kuris jdétas
pakuotéje.

2Pries naudodami pirma karta,
kruopsciai isplaukite 1ékstes Siltu
vandeniu ir trupuciu indy plovimo
skyscio, nuskalaukite ir atidziai
nusausinkite.

3-4 Padékite nuimama lasy surinkimo
padeklg prietaiso priekyje.

5 Norédami gauti geriausia rezultata,
galite perbraukti kepimo lékstes
nedideliame aliejaus kiekyje
jmirkytu popieriniu ranksluosciu,
kad pagerintuméte nelimpancias
savybes.

6 Pasalinkite aliejaus pertekliy $variu
popieriniu virtuviniu ranksluosciu.

7 Uztikrinkite, kad apatiné kepimo
plokstelé ir virsutiné kepimo
plokstelé baty tinkamai pastatytos
produkto atzvilgiu prie$ pradedant
pasildymo etapa. |junkite prietaisa
j elektros lizda. (atkreipkite démes;j
j tai, kad laidas turi bati visiskai
isvyniotas).

8 Paspauskite jjungimo / isjungimo
mygtuka.

Ispéjimas: [sitikinkite, kad tarp
|eksciy néra jdéta maisto.
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9 Jei maistas, kurj norite kepti, yra
saldytas, paspauskite ,3aldyto
maisto” mygtuka.

10 Pagal tai, kokj maista norite kepti,
pasirinkite atitinkama kepimo
rezima.

Patarimas, ypa¢ kepant mésa:
standartiniy programy kepimo
rezultatai gali skirtis priklausomai
nuo kepamo maisto kilmés,
supjaustymo ir kokybés; programos
buvo nustatytos ir isbandytos su
geros kokybés maisto produktais.
Taip pat, kepant reikia atsizvelgti
| mésos storuma; nederéty kepti
maisto produkty, kurie yra storesni
nei4cm.

Jei nesate tikri, kokj kepimo rézima pasirinkti kitiems maisto produktams, kurie néra
iSvardyti anksciau pateiktame sarase, perzitrékite kepimo instrukcijas, esancias psl. 225.
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11 Paspaudus ,0K" mygtuka:
prietaisas pradés kaisti, o kepimo
lygio indikatorius uzsidegs violetine
spalva.

SVARBU: Jei pasirinkote netinkama
programa, grjzkite | 8Zingsnj.

12 Palaukite 4-7 minutes.

13 |kaitinimas bus baigtas pasigirdus
garsiniam signalui ir kai uzges
kepimo lygio indikatorius.
Komentarai: Jei pasibaigus
jkaitinimui prietaisas liks uzdarytas,
apsaugos sistema prietaisg isjungs.



3 Kepimas

14-15 |kaitinus, prietaisas paruostas
naudojimui.
Atidarykite keptuva ir padékite
maista ant kepimo lékstés.
Komentarai: jei prietaisas bus
atidarytas per ilgai, saugumo
sistema automatiskai isjungs
prietaisa.

16-17 Prietaisas automatiskai pritaiko

kepimo cikla (laika ir temperatara)
pagal kepamo maisto storj ir kiekj.
Norédami pradeéti kepimo cikla,
uzdarykite prietaisa. Pastaba, déel
labai plony maisto gabaléliy:
uzdarius prietaisg suzybsés ,0K"
mygtukas, o indikatorius uzsidegs
violetine spalva, spauskite ,O0K"
norédami uztikrinti, kad prietaisas
atpazjsta maistg ir kad prasidéty
kepimo ciklas. Kepimo lygio
indikatorius uzsidegs mélynai, o
po to zaliai, kas reiks, kad prietaisas
kepa (norédami geriausio rezultato,
neatidarykite ir nejudinkite maisto,
kol jis kepa).
Kepimo metu pypteléjimas kaskart
jspés vartotojg apie pasiektg tam
tikra kepimo lygj (pvz., puszalis -
geltona spalva).

18 Indikatoriaus $vieselé keis spalva
pagal maisto iskepimo lygj. Kai
indikatoriaus $vieselé bus geltona ir
isgirsite pypteléjima - jasy maistas

puszalis vidutiniskai ~ gerai bus puszalis, oranziné — vidutiniskai

Bkepta  iSkepta iskepes, o kai indikatoriaus $viesele

taps raudona — gerai iskepes.

SVARBU: jei mégstate itin puszalia

meésa, isimkite ja kai kepimo lygio

indikatorius uzsidegs Zaliai.

Atkreipiame démesj, ypac dél

18 meésos, normalu, kad kepimo

rezultatai skirsis priklausomai nuo

maisto produkty rasies, kokybés ir
kilmés.
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3 Kepimas

19-20 Kai uzsidegs jusy
pageidaujamo iskepimo lygio
indikatoriaus spalva ir isgirsite
pypteléjima, atidarykite prietaisg ir
isSimkite maista.

21 Prietaisg uzdarykite. Valdymo
skydelis uzsidegs ir pereis |
,programos pasirinkimo” rezima.
Komentaras: jei nebus pasirinkta
jokia programa, apsaugos sistema
automatiskai issijungs prietaisa.

Keli kepimai is eilés

Jei norite kepti antrg maisto dalj, vél nustatykite prietaiso temperatara (Zr. skirsnj 2. [kaitinimas,

pradedant nuo tasko 9), net jei norite kepti tos pacios rasies maistg arba naudoti tg pacia

programa.
Kaip kepti antra maisto dalj:

I$kepe pirma maisto dalj:

1. |sitikinkite, kad prietaisas uzdarytas ir jame neliko jokiy maisto likuciy.

2. Pasirinkite atitinkama kepimo rezima ar programa (tai padaryti batina net jei kepimo
rezimas bus toks pats, kaip pries tai kepto maisto).

3. Paspaudus,OK" mygtuka: prietaisas pradés kaisti. Kaitimo mertu kepimo lygio indikatorius
mirksés violetine spalva.

4. 18ankstinis kaitinimas baigtas, kai pasigirsta garsinis signalas ir kepimo lygio indikatorius
nustoja mirkseéti violetine spalva.

5. |kaitinus, prietaisas paruostas naudojimui. Atidarykite keptuva ir jdékite maista.

Svarbu:

- Atkreipiame démesj, kad prie$ kepant nauja maisto partijg prietaisg batina jkaitinti.
Primename, kad prie$ jjungiant iSankstinj jkaitinima, batina jsitikinti, jog prietaisas
uzdarytas ir jo viduje néra maisto likuciy.

- Tada pries keptuva atidarant ir dedant maista reikia palaukti, kol pasibaigs iSankstinis
jkaitinimas.

Pastaba: jei naujas isankstinio jkaitinimo ciklas pradedamas iskarto po pries tai buvusio
kepimo, isankstinio jkaitinimo laikas bus trumpesnis.
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4 Komentarai

22-23-24

Jei norite iSkepti maista pagal
skirtingus asmeninius pasirinkimus,
atidarykite keptuva ir isimkite
maista, kai jis bus iskepes tiek, kiek
pageidaujate, paskui jj uzdarykite
ir toliau kepkite likusj maista.
Programa tes kepimo cikla iki lygio
,gerai iskepes”.

25 Silumos palaikymo funkcija
Pasiekus lygj,gerai iSkepes” kepimas
bus baigtas, prietaisas automatiskai
jjungs silumos palaikymo funkcija,
kepimo lygio indikatorius uzsidegs
raudonai ir kas 20 sekundziy
prietaisas skleis garsinj signala. Jei
maistas liks ant keptuvo, jis toliau
keps, kol ataus kepimo lékstés. Galite
isjungti garsinj signala paspausdami
L,OK" mygtuka.

Komentaras: po tam tikro laiko
saugumo sistema automatiskai

isjungs prietaisa.
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5 Valymas ir techniné prieziara

)

Y

-

222

26
;;12VN.

27

26 Norédami isjungti prietaisa
paspauskite mygtuka ,on/off”

27 Istraukite prietaiso kiStuka i3
elektros lizdo.

28 Leiskite prietaisui atausti bent 2
valandas.
Siekdami isvengti netyciniy
nusideginimy, prie$ plaunant
leiskite keptuvui gerai atausti.



6 Valymas

29 Prie$ valydami atfiksuokite
ir isimkite lékstes, kad
nesugadintumeéte kepimo
pavirsiaus. Nuvarvéjimo padékla
ir kepimo lékstes galima plauti
indaplovéje.

30 Prietaiso ir jo laido negalima déti j
indaplove. Nuémus lékstes negalima
valyti Sildymo elementy, matomy
ir pasiekiamy daliy. Jei jie labai
nesdvaras, palaukite kol prietaisas
visiskai ataus ir nusluostykite sausu
skudureéliu. Jei neplausite kepimo
léksciy indaploveéje, nuplaukite
jas po Siltu vandeniu su trupuciu
indy plovimo skyscio, tada gerai
nuskalaukite, kad nuplautuméte
likucius. Kruops¢iai nusluostykite
popieriniu ranksluosciu.

31-32 Nevalykite jokiy keptuvo daliy
metaliniais Sveistukais, metalinémis
plausinémis ar abrazyviniaisgkg
valikliais, naudokite tik nailono ar
nemetalines valymo kempinéles.

IStustinkite nuvarvéjimo padékla
ir iSplaukite Siltu vandeniu ir
trupuciu indy plovimo skyscio,
kruopsciai nusluostykite popieriniu
ranksluosciu.

33 Keptuvo dangtj valykite Silta
drégna kempinéle ir nusausinkite jj
minkstu, sausu skudureéliu.

34 Nenardinkite keptuvo j vandenj ar
kitg skystj.

35 Prie$ padédami visada jsitikinkite,
kad keptuvas yra Svarus.
Bet kokias kitas paslaugas, turéty
atlikti autorizuoto serviso atstovas.
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Gedimy salinimo gidas

+ © Indikatoriaus dvieselé istisai dega
zaliai

+ Mygtukas @) mirksi

+ Mygtuko (@) uzsifiksuota Sviesele

kepimo ciklas su maistu,
kai lékStés nebuvo
is anksto jkaitintos
(automatiskai [jungiamas
rankinis rezimas).

Problema Priezastis Sprendimas
. a Prietaisas jjungtas arba |+ 2 galimi pasirinkima:
Mirksi (&) mygtukas pradetas automatinis| - Pasirinkite temperatdros nustatyma

spausdami mygtuka

spauskite OK. Leiskite kepti, bet
privalote stebéti kepima (rankiniu
rezimu)

- iSjunkite prietaisg, iSimkite maista,
tinkamai prietaisa uzdarykite,
perprogramuokite prietaisg ir
palaukite, kol pabaigs jkaisti.

, 0 paskui

prietaisas nustoja veikes.

ISankstinio jkaitinimo ar kepimo metu |+

atidarytas kepimo metu.
Prietaisas per ilgai buvo
nenaudojamas po
[kaitinimo arba per ilgai
veike Silumos palaikymo
funkcija.

Prietaisas per ilgai buvo |+

ISjunkite prietaisg i$ lizdo ir palikite 2-3
minutéms, pradékite i$ naujo. Naudodami
prietaisa kita karta, greitai atidarykite ir
uzdarykite jj, kad gautumete geriausia
rezultata. Jei problema iskils vél, susisiekite
su vietos ,Tefal” klienty aptarnavimo

+ ©/68/8 /68 mygtukas mirksi

+ Periodinis pypséjimas

(O Balta spalva 2ybcioja indikatoriaus Svieselé | *

Prietaisas nebepypsi.

Prietaiso gedimas.
Prietaisas laikomas arba
naudojamas kambaryje,
kuriame per Salta.

padaliniu.

ISjunkite ir i$ naujo jjunkite prietaisa ir
nedelsiant i$ naujo pradékite isankstinio
jkaitinimo cikl3. Jei problema nedingsta,
susisiekite su savo Klienty aptarnavimo
padaliniu.

spalva
+ Mygtukas @ mirksi
+ Nuolatinis pypséjimas

) Indikatoriaus 3vieselé Zybéioja balta |*

Prietaiso gedimas.

IStraukite prietaiso kistuka i$ lizdo ir
susisiekite su klienty aptarnavimo
padaliniu.

uzdariau prietaisa, @ bet indikatoriaus
Svieselé dega violetine spalva, o kepimas
neprasideda.

I3 anksto jkaitinau prietaisa, jdéjau maista ir |

storis didesnis nei 4 cm.

| prietaisg jdéto maisto |+

Maistas neturety biti storesnis nei 4 cm.

Keptuvas nebuvo visiskai
atidarytas kai buvo
dedamas maistas.

« Visiskai atidarykite keptuva ir vél jj
uzdarykite.

Prietaisas neaptinka jdéto |«

maisto. | prietais jdéto
maisto kiekis néra
pakankamas, mirksi
mygtukas,0K".

Patvirtinkite kepimo aktyvavima spausdami
mygtuka @R).

Prietaisas jungs rankinj rezima.
+ @ Indikatoriaus Svieselée zybcioja

raudonai.

+ mygtukas ir @) uzsifiksuota

Sviesele

I$ankstinio jkaitinimo
laikas buvo pertrauktas.

« Periodiskai stebékite, kaip kepa (skirtas
rankiniam rezimui)

Arba
I$junkite keptuva, iSimkite maista,
uzdarykite keptuva, pasirinkite nauja
kepimo programa, kurig pageidaujate
naudoti, ir palaukite, kol baigsis isankstinio
kaitinimo ciklas.
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Kepimo vadovas (automatinés programos)

Programos, skirtos kepti

Kepimo lygio indikatoriaus spalva

@ Raudong mésa Puszalé Vidutiniskai iskepta Gerai iskepta
Mésainj Puszalis Vidutiniskai iSkeptas Gerai iskeptas
Sumustinj Lengvai apkeptas Paskrudes Traskus
@ Zuvj Lengvai apkepta | VidutiniskaiiSkepta Gerai iSkepta
@ Paukstiena Visiskai pagaminta
Desrelés, aviena Visiskai pagaminta
Kiauliena Visiskai pagaminta

®

Kiaulienos Soniné

Lengvai apkepta

Gerai iskepta

Juros gérybés

Vidutiniskai iskepta

Gerai iskepta

Patarimai:jei norite, kad mésa bty puszalé (mélyna), galite naudoti @

Kepimo vadovas (jskaitant rankinj rezima)

Ir. greitos pradzios vadova

gabaléliais)

nustatymai

Kepimo lygis
. Kepimo
Maistas - @ ‘
programa puszalis vidutiniskai  gerai
iskepta iSkepta
Duona Duonos riekeles, skrudinti sumustiniai = O
Mésainis: (kai mésa apkepta)
Mésa ir Aviena (be kaulo) @ O
paukstiena Kepimui skirti kumpio gabaléliai O
Saldyti vistienos kepsneliai e ’
Marinuota vistienos kratinelé ’
Kiaulienos filé (be kaulo), Soniné O
Antienos kratinélé @ O
Zuvis Visas upétakis
Tunok @ 8
uno kepsnys
Karaliskosios krevetés (su kiautu ir be jo)
Lukitentos krevetés A O
Krevetés
Rankinis Keptos darZovés ir vaisiai = 4 sKkirtingi temperataros
rezimas (reikia supjaustyti vienodo dydZio ir storio g1 temp

Saldyto maisto atveju spauskite pries pasirinkdami programa.
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DROSIBAS NORADJUMI
SVARIGI DROSIBAS PASAKUMI

Produkta lietosanas, apkopes un salikSanas noradijumi:

Jusu drosibas labad ludzam izlasit visas lietosanas

rokasgramata sniegtas norades, ka ari aplukot ar tam

saistitas piktogrammas.
« Sijerice paredzéta lietoanai tikai majsaimniecibas vajadzibam telpas.
lerice nav paredzeta lietosanai zemak noraditajos apstaklos, un
garantija Sada lietojuma gadijuma nav speka:
- personala virtuves zonas, veikalos, birojos un cita veida darba vide;
- zemnieku saimniecibas;
-klientu patstavigai lietoSanai viesnicas, motelos un cita veida
dzivojama vide;
- iestades, kuras tiek pasniegtas brokastis amerikanu gaumé (B&B).

+ Pirms pirmas lietosanas reizes nonemiet visus iesainojuma materialus
un uzlimes no ierices iekSpuses un arpuses un iznemiet piederumus.

« lerice nav paredzéta lietosanai personam (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes
un zinasanu trakumu, ja vien par so personu drosibu atbildigais
pieaugusais nav veicis apmacibu vai sniedzis noradijumus par ierices
lietoSanu. Neatstajiet bez uzraudzibas bémus, lai tie nerotalatos ar ierici
un neizmantotu to ka rotallietu.

« S0 ierici drikst izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un vecaki, un
personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spejam vai bez
pieredzes un zinaSanam, ka rikoties ar ierici, ja vien tas tiek uzraudzitas
un tam tiek sniegti noradijumi par drodu ierices lietosanu un ja tas
pilniba apzinas bistamibu, kas izriet nepareiza ierices lietojuma. Bérni,
kas nav sasniegusi 8 gadu vecumu, nedrikst veikt ierices tirisanu un
ikdienas apkopi bez uzraudzibas,

« Glabajiet ierici un tas vadu bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem,
nepieejama vieta.

+ lerices lietosanas laika nekad neatstajiet to bez uzraudzibas.

« A\ Atklato dalu virsmas temperatara ierices darbibas laika var but
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augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam.

+ lerice nav paredzéta izmantosanai ar aréja taimera vai atseviskas
talvadibas pults palidzibu.

« Pirms piesledzat ierici barosanas avotam, pilniba iztiniet stravas vadu.

+ Ja elektribas vads ir bojats, drostbas nolikos ta razotajam vai
pécpardosanas pakalpojumu sniedz&jam tas ir janomaina.

+ Neizmantojiet pagarinataju. Ja tomér to darat, izmantojiet pagarinataju,
kas ir laba lietosanas stavokli ar iezemétu kontaktdaksu un ir piemérots
ierices nominalajai jaudai. Veiciet visus nepiecieSamos piesardzibas
pasakumus, lai noverstu jebkadu iespejamibu paklupt aiz pagarinataja.

« Vienmér pievienojiet ierici sazemétai elektrotikla kontaktligzdai,

« Parbaudiet, vai stravas padeve atbilst jaudai un spriegumam, kads
noradits ierices apakSpuse.

. |P(|j1tslz/|irsmu tiriSanai izmantojiet sukli, karstu Gdeni un mazgajamo
idzekli.

+ Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici, tas elektribas vadu vai
kontaktdaksu udeni vai citos Skidrumos.

BRIDINAJUMS! Nesildiet un neuzsildiet ierici, ja taja nav ievietotas abas

grila plaksnes.

Ka rikoties

+ Ripigi izlasiet o instrukciju, kas ir kopiga dazadiem grila modeliem ar dazadiem no piederumiem, kas tiek piegadati
komplekta ar ierici, un g\aba iet to viegli aizsniedzama vieta.

+Ja notiek negadijums, nekavéjoties noskalojiet apdeguma skarto vietu ar aukstu Udeni un, ja nepieciesams,
sazinieties ar arstu.

+ Pirms pirmas lietosanas reizes nomazgajiet grila plaksnes (skatit 5. punktu), uzlejot uz plaksném nedaudz cepamas
ellas, un noslaukiet tas ar mikstu lupatinu vai papira virtuves dvieli.

+ Lai viesi varétu brivi parvietoties pie galda, neaizkeroties aiz stravas vada, novietojiet to dros vieta neatkarigi no ta,
vai tiek izmantots pagarinatajs.

+ Grilésanas izgarojumu tvaiki var bt bistami dzivniekiem, pieméram, putniem, kuriem ir [oti jutiga elposanas organu
sistéma. Vélams putnu ipasniekiem neturét putnus vietd, kur tiek griléti partikas produki.

+ Vienmér glabdjiet ierici bérniem nepieejama vieta.

+ Pirms grilé3anas parbaudiet, vai abas plaksnu puses r tiras.

+ Lai nesabojatu grila plaksnes, izmantojiet tas tikai kopa ar ierici, kurai tas ir paredzétas (pieméram, neievietojiet krasn,
nelieciet uz gazes plits rinka vai elektriskas plitinas u. tml).

+ Grila plaksném iericé jabit stabilam, pareizi novietotdm un nofiksétam. lzmantojiet tikai tas grila plaksnes, kas ir
iek|autas ierices komplekta vai iegadatas pilnvarot servisa centra.

+ Lai grila plaksnes netiktu sabojatas, lietojiet tikai koka vai plastmasas lapstinas.

+ Izmantojiet tikai tas dalas un piederumus, kas ir piegadati komplektd ar ierici vai iegadati pilnvarota servisa centra.
Nelietojiet tos citam iericém vai citam noldkam.
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Nekada gadijuma:

+ Nelietojiet ierici rpus telpam.

lerices lietosanas laika vai ja ierice ir pievienota baroanas avotam neatstajiet to bez uzraudzibas.

Lai lerice neparkarstu, nenovietojiet to stdr vai zem sienas skapisa.

Nekad nenovietojiet ierici uz trauslas vai viegli plistosas virsmas (stikla galda, galdauta, lakotam mébelém u. tml.) vai
Uz mikstas virsmas, pieméram, téjas dviefa.

Nekad nenovietojiet ierici zem skapisa, kas piestiprinats pie sienas vai zem plaukta, vai blakus viegli uzliesmojosiem
materialiem, pieméram, Zallizijam, aizkariem vai tapsétam sienam.

Nekad nenovietojiet ierici uz/blakus karstam vai slidenam virsmam; stravas vads nedrikst saskarties vai atrasties
jerices karsto dalu un siltuma avotu tuvuma, vai ari bt novietots uz asam malam.

Nenovietojiet virtuves piederumus uz ierices gatavosanas virsmam.

Nekad negrieziet partikas produktus uz grila plaksném.

Neizmantojiet trauku metala berzamos sk|us, abrazivu stieples vilnu vai abrazivu mazgajamo pulveri, jo tas var
sabojat pretpiedeguma parklajumu.

Neparvietojiet ierici griléanas laika.

Nenesiet ierici aiz roktura vai metaliskajiem vadiem.

Nekad neieslédziet un nedarbiniet tukSu erici.

Nenovietojiet aluminija foliju vai citus priekSmetus starp plaksni un partikas produktiem.

(Gatavosanas laika neiznemiet paplati piloso tauku savakSanai. Ja paplate piloso tauku savakSanai gatavosanas laika
kluvusi piln, laujiet iericei atdzist un tikai péc tam to iztukSojiet.

Nenovietojiet karstu plaksni uz trauslas vai viegli plistosas virsmas vai zem dens.

Lai nesabojatu pretpiedeguma parkl&jumu, neparkarséjiet tukSu ierici.

Nekad neaiztieciet karstas plaksnes.

Negatavojiet partiku aluminija folija.

Laiierice netiktu sabojata, negatavojiet, izmantojot, flambé"receptes uz grila.

Neievietojiet aluminija sloksnes vai kadu citu materilu starp plaksném un sildelementu.

Nekad nesildiet grilu vai negatavojiet partiku taja, kamér tas nav aizvérts.

Nekad nesildiet ierici bez grila plaksném.

Padomi/informacija

Paldies, ka iegadajaties $o ierici, kas paredzéta tikai un vienigi lietosanai majas apstak|os!

Lai garantétu Jusu drosibu, i ierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem — Zemsprieguma
direktivai, elektromagnétiskas saderibas nosacijumiem, noteikumiem par apkartéjo vidi, ka ari materialiem, kas
nonak saskaré ar partiku.

Lietojot ierici pirmo reizi, no tas pirmajas paris mindtés var izdalities neliels aromats un ddmi.

Masu uznémuma politika ir vérsta uz nepartrauktu produktu izpéti un pilnveidi, tapéc Sie produkti var tikt izmainiti
bez iepriekséja bridingjuma.

Neizmantot gatavosana partikas produktus, kas nonakusi saskaré ar detalam, kuras atzimétas ar logo x

Ja partikas produkts bis parak biezs, drosibas sistéma apturés ierices darbibu.

Siltumelementus nevar tirit. Ja tie kluvusi loti netiri, pagaidiet, kamér ierice pilniba atdziest, un notiriet tos ar sausu
lupatinu.

Apkartéja vide

Vides aizsardziba pirmaja vieta!
@ lerice satur vértigus materialus, kurus var regenerét vai parstradat.
m— O Nogadéjiet to vietéja atkritumu savaksanas punkta.
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Apraksts

Manualais re7ims,4 temperatQras iestatijumi”

A Vadibas pogas A4 Skatit manualo atras lietosanas uzsaksanas rokasgramatu. Roldurs

A1 leslégianas/izslégsanaspoga A5 OKpoga D  Grila plaksnes
Saldétas partikas gatavosanas 4ok ' S Paplate pilodo tauku

A2 e3ims A6  Gatavibas limena vai temperatdras indikators E savakéanai

A3 Automatiskas gatavosanas g

programmas Korpuss F  Stravas vads

Gatavibas limenu indikatora krasas

Uzsildisana Gatavosanas uzsaksana
I 1 I
MIRGO VIOLETA KRASA DEG VIOLETA KRASA DEG ZILA KRASA DEG ZALA KRASA
Uzgaidiet. Uzsildisanas cikla beigas.  Gatavosanas cikla  Gatavosanas cikla uzsaksanas
Varat ievietot partikas uzsaksana. laika atskanés signals, kas
produktus. bridinas lietotaju, ka tulit saksies
gatavosanas programma,pusjéls’.
,Keep warm"funkcija silta
. _ _ i édiena saglabasanai
gatavosana — gatavibas limenis ,Apméram 30'"
DEG DZELTENA KRASA DEG ORANZA KRASA DEG SARKANA KRASA MIRGO SARKANA KRASA
Pusjéls” ,Gandriz" gatavs ,Pilnibad" gatavs Beidzies cikls,pilniba gatavs”
Gatavosanas cikla
beigas.
#
=
DEG ZILGANZALA KRASA MIRGO BALTA KRASA
Izvéléta vai automatiski aktivizéta manuala Nepareiza ierices darbiba
funkcija, skatit,Problemu novérsanas  Skatit,Problemu novérsanas pamacibu’.
pamacibu’237 Ipp. Sazinieties ar klientu apkalposanas centru.

Gatavosanas programmu pamaciba
Burgers @ Zivis % Bekons
@ Sarkana gala @ Majputnu gala Manualais rezims:

o . . Tradicionalais grils ar manudlo darbibu un 4 dazadiem
Panini sviestmaize Juras veltes
s v @ urasy temperatdras iestatijumiem (no 110 °C lidz 285 °C)
@ Desa/jéra gala Clkgala
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1. Sagatavosana

{ T=f=l .|

3. 4,
2. Uzsildisana

1. Nonemiet visus iesainojuma
materialus un uzlimes no ierices
iekSpuses un arpuses un iznemiet
piederumus. Atkariba no lietotas
valodas krasu uzlime uz gatavosanas
[fmena indikatora var atskirties. Jas
to varat nomainit pret kadu citu
uzlimi, kas atrodas iepakojuma.

2. Pirms pirmas lietosanas reizes,
rapigi notiriet grila plaksnes silta
Gdeni, pievienojot nedaudz trauku
mazgajamo lidzekla, péc tam
noskalojiet un rapigi nosusiniet.

3.-4. Novietojiet iznemamo
pilienu savaksanas paplati ierices
priekSpusé.
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5.Lai sasniegtu vislabakos
gatavosanas rezultatus, noslaukiet
plaksnes ar papira dvieli, kas
iemérkts cepamaja ella, jo tas
uzlabo parklajuma piedegumdrosas
Tpasibas.

6. Notiriet lieko ellas daudzumu ar
tiru virtuves papira dvieli.

7. Apakséjai un augséjai grila plaksnei
jabdt pareizi novietotai iericé
pirms uzsildisanas cikla sakuma.
lespraudiet ierices stravas vadu
kontaktligzda (Stravas vadam jabuat
pilniba iztitam).

8. Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
pogu.

Uzmanibu! Starp plaksném
nedrikst atrasties partikas produkti.
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9. Ja partikas produkti, kurus vélaties
pagatavot, ir sasaldéti, nospiediet
saldétas partikas gatavosanas pogu.

10. Izvélieties pareizu gatavosanas
rezimu, kas atbilst pagatavojamo
partikas produktu veidam.

leteikums, ipasi attieciba uz
galas gatavosanu: gatavosanas
rezultati, izmantojot ieprieks
jestatitas programmas, var atskirties
atkariba no pagatavojamo partikas
produktu izcelsmes, veida, kada tie ir
sagriezti, un kvalitates; programmas
ir iestatitas un parbauditas,
gatavojot labas kvalitates partikas
produktus.

Gatavosanas laika janem véra ari
galas biezums; negatavojiet partikas
produktus, kas biezaki par 4 cm.

Ja neesat parliecinats, kuru gatavo$anas reZimu izmantot citu partikas produktu
gatavosanai, kuri nav ieprieks noraditi, [idzam apskatit,Gatavosanas norades” 238. lapa.

11. Nospiediet pogu ,OK": ierice sak
uzsildisanas ciklu, un gatavibas
[fmenu indikators sak mirgot violeta
krasa.

N.B. piezime. Ja esat izvéléjies
nepareizu programmu, atgriezieties
pie 8. punkta.

12. Nogaidiet 4 - 7 mintes.

13. Dzirdams skanas signals un
gatavibas limena indikators parstaj
mirgot violeta krasa, uzsildisanas
reZims ir beidzies.

Piezimes. Ja uzsildisanas cikla
beigas ierice nav atvérta, drosibas
sistéma to izslédz.
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3. Gatavosana

e

Pusjéls Gandriz Pilniba
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14.-15. Uzsildisanas ciklam beidzoties, ierice
ir gatava lietosanai.

Atveriet grilu un novietojiet partikas
produktus uz grila plaksnes.

Piezime: ja ierice paliek vala atvérta ilgaku
laiku, drosibas sistéma to automatiski
izsledz.

16.-17. Atbilstosi partikas produktu
biezumam un daudzumam ierice
automatiski pieldago gatavosanas ciklu
(laiku un temperataru).

Lai saktu gatavosanas ciklu, grils ir
jaaiztaisa. Loti planiem partikas
produktu gabaliem: aiztaisot ierices
vaku, saks mirgot ,0K" poga, un
nepartraukti violeta krasa degs indikators
,OK’, lai nodrosinatu, ka ierice atpazist
partiku un ir sacies gatavosanas cikls.
Gatavibas limena indikators saks degt zila
krasa un péc tam klds zal, kas noradrs, ka
norit gatavosanas process (lai sasniegtu
vislabakos gatavosanas rezultatus,
gatavosanas procesa laika neatveriet grilu
un neparvietojiet produktus).

lkviend gatavosanas procesa posma atskan
signals, kas bridina lietotaju par sasniegtu
noteiktu gatavosanas limeni (pieméram,
pusjéls/dzeltena krasa).

18. Indikators maina krasu atbilstosi
gatavosanas pakapei. Kad indikators
iedegas dzeltena krasa un atskan skanas
signals, tas nozimé, ka gatavojama partika
vél ir pusjéla; indikatoram iedegoties
oranza krasa ar skanas signalu tiek
noradits, ka partika ir gandriz gatava,
savukart indikators sarkana krasa norada,
ka gatavosanas process ir beidzies.

N.B. piezime: ja vélaties, lai gala batu
pusjéla, iznemiet to, tiklidz gatavosanas
[imena indikators iedegas zala krasa.
Ladzam nemt véra, ka (un jo ipasi attieciba
uz galu) ta ir normala paradiba, ka
gatavosanas rezultats var atskirties atkariba
no partikas produktu veida, kvalitates un
izcelsmes.



3. Gatavosana

19.-20. Tiklidz iericé iedegas
nepieciesama krasa un atskan
skanas signals, atveriet to un
iznemiet partikas produktus.

21. Aiztaisiet ierici. ledegsies vadibas
panelis un tiks automatiski iestatits
Jizvéles programmas” rezims.
Piezime: ja netiks izvéléta neviena
programma, drosibas sistéma
automatiski izslégs ierici.

Seciga gatavosana
Ja vélaties turpinat gatavot nakamos partikas produktus, vélreiz iestatiet ierices temperattru
(skatit 2. sadalu. ,Uzsildisana’, sakot ar 9. punktu), pat tad, ja vélaties pagatavot tada pasa
veida partiku vai izmantot pasu programmul.
Nakamo partikas produktu gatavosana
Péc tam, kad ir pagatavoti pirmie partikas produkti:
1. Parbaudiet, vai ierice ir aiztaisita un taja neatrodas partikas produkti.
2. lzvélieties atbilstosu gatavosanas rezimu/programmu (tas ir nepiecieSams ari tad, ja
izvélésities tadu pasu gatavosanas rezimu ka iepriek$éjiem partikas produktiem).
3. Nospiediet pogu ,OK" — ierice sak uzsildisanas ciklu. Par uzsildisanas cikla uzsaksanu
liecina gatavibas limena indikators, kas mirgo violeta krasa.
4. Uzsildidanas cikls ir pabeigts, kad atskan signals un gatavibas [imena indikators parstaj
mirgot violeta krasa.
5. Uzsildisanas posmam beidzoties, ierice ir gatava lietosanai. Atveriet grilu un ielieciet
partikas produktus.
Svarigi!
- Lddzam nemt véra, ka uzsildisanas cikls ir nepieciesams ikreiz, kad uzsakat jaunu
gatavosanas ciklu.
Atgadinajums: pirms uzsildisanas cikla aktivizésanas parliecinieties, vai ierice ir aiztaisita
un taja neatrodas partikas paliekas.
- Péc tam pagaidiet, kamér beidzas uzsildisanas cikls, un tikai tad atveriet grilu un ielieciet taja
partikas produktus.
Piezime: ja nakamais uzsildisanas cikls tiek aktivizéts uzreiz péc iepriekséja gatavosanas
cikla beigam, uzsildisanas laiks bas isaks.
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4, Piezimes
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22.-23.-24.

Ja vélaties pagatavot partikas
produktus atbilstosi dazadam garsas
gaumeém, atveriet grilu un iznemiet
no ta produktus, tiklidz sasniegts
vélamais gatavibas limenis, un
péc tam atkal aiztaisiet grilu ciet
un turpiniet grilét paréjos partikas
produktus. Programma turpinas
gatavosanas ciklu tik ilgi, kamér
ta nesasniegs pabeigtu gatavibas
[imeni.

25, Siltuma uzturésanas funkcija
Tiklidz tiek sasniegts pabeigts
gatavibas limenis, ierice automatiski
parslédz siltuma uzturésanas
funkciju un gatavibas limena
indikators automatiski iedegas
sarkana krasa kopa ar skanas
signalu, kas bds dzirdams ik péc 20
sekundém. Ja partikas produkti tiek
atstati uz grila, tas turpinas gatavot,
kamér neatdzisis grila plaksnes.
Skanas signalu var izslégt, nospiezot
pogu,OK"

Piezime: drosibas sistéma péc
noteikta laika automatiski izslégs
ierici.



5. Tiri$ana un apkope

)

Y

-

26.
5;12H

27.

26. Izslédziet ierici, nospiezot
ieslegsanas/izslégsanas pogu.

27. Izraujiet ierices stravas vadu no
sienas kontaktligzdas.

28. Pagaidiet 2 stundas, kamér ierice
bas pilntba atdzisusi.
Lai izvairitos no nejausdas
apdedzinasanas, grilam ir kartigi
jaatdziest, pirms tiek veikta tirisana.
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6. Tirisana
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29. Pirms tirisanas iznemiet lauka
plaksnes, lai netiktu sabojata plaksnu
virsma. Paplati piloso tauku savaksanai
un grila plaksnes drikst mazgat trauku
mazgajamaja masina.

30. lerici un tas stravas vadu nav atlauts
mazgat trauku mazgajamaja masina.
Sildelementus, redzamas un viegli
aizsniedzamas dalas nav atlauts tirt
péc grila plaksnu iznem3anas. Ja tas
kluvudas loti netiras, pagaidiet, kamér
jerice pilniba atdziest un notiriet tas
ar sausu lupatinu. Ja nevélaties grila
plaksnes mazgat trauku mazgajamaja
masina, nomazgajiet tas silta deni,
kura pievienots neliels daudzums
trauku mazgajama lidzekla, un péc tam
rapigi noskalojiet, lai uz tam nepaliktu
mazgajama lidzekla atlikumi. Rapigi
nosusiniet ar papira dvieli.

31.-32. Grila un ta dalu tirisanai
neizmantojiet trauku metala berzamos
stklus, abrazivu stieples vilnu vai
abrazivus mazgajamos lidzek|us, lietojiet
tikai neilona vai nemetaliskus tirisanas
saklus.

IztukSojiet paplati piloso tauku
savaksanai un nomazgajiet to silta
Gdeni, kam pievienots neliels daudzums
trauku mazgajama lidzekla, un péc tam
rlpigi nosusiniet ar papira dvieli.

33. Tiriet grila vaku ar silta adeni
samitrinatu stkli un nosusiniet ar mikstu
un sausu lupatinu.

34, Neiegremdéjiet grila korpusu adeni
vai cita Skidruma.

35. Pirms novietojat grilu uzglabasana,
vienmeér parliecinieties, ka grils ir tirs un
sauss.

Jebkurus citus apkopes darbus veic
pilnvarots servisa parstavis.



Problemu noversanas pamaciba

Probléma

Célonis

Risinajums

Poga (&) mirgo

+ @ indikators deg nepartraukti
zilganzala krasa

Probléma rodas, iesledzot
ferici vai uzsakot
automatisku gatavosanas
ciklu ar ievietotu partiku,
iepriek$ neuzsildot grila
plaksnes (manualo rezimu
aktivizé automatiski).

« 2iespéjamie risingjumi:
- izvélieties temperatiras iestatijumu,
nospiezot pogu

un péc tam
nospiezot pogu OK. Jis varat palaist
gatavosanas ciklu, tomér jums tas visu
laiku bis jauzrauga (manualais rezims);

- apturiet ierici, iznemiet lauka partiku,
aiztaisiet ierici pareizi, atkartoti iestatiet
iericei programmu un gaidiet, kamér ir
beidzies uzsildisanas cikls.

lerice izslédzas uzsildisanas vai gatavosanas
cikla laika.

lerice gatavosanas laika
ir bijusi atvérta parak ilgu
laiku.

lerice ir atradusies dikstaves
reZima parak ilgu laiku péc
uzsildisanas cikla vai silttuma
uzturésanas funkcijas
beigam.

+ Atvienojiet ierices stravas vadu no
kontaktligzdas un nogaidiet 2-3 min., péc
tam atsaciet procesu. Nakamreiz, kad
izmantosit ierici, atveriet un aizveriet ierices
vaku atri, lai iegUtu labakos gatavosanas
rezultatus. Ja $i probléma atkartojas,
sazinieties ar vietéjo firmas ,Tefal" klientu
apkalposanas centru.

QO Indikators mirgo balta krasa
+ ///pogamirgo
+ intermitéjoss skanas signals

lerice vairs neizdod skanas signalus.

lerice ir bojata.
lerice tika uzglabata vai
lietota parak auksta telpa.

« Atvienojiet un vélreiz pieslédziet ierici,
un uzreiz atsaciet uzsildisanas ciklu. Ja
probléma nav atrisindjusies, sazinieties ar
klientu apkalposanas centru

2 Indikators mirgo balta krasa
+ poga (&) mirgo
+ Nepartraukts skanas signals

lerice ir bojata.

+ Atvienojiet ierici un sazinieties ar klientu
apkalposanas centru.

Péc uzsildisanas cikla beigam tika ievietoti
partikas produkti un aizverts ierices vaks,
tomér indikators vél aizvien deg violetd

krasa, @ un netiek aktivizéts gatavosanas [

cikls.

lericé ievietoto partikas
produktu biezums
parsniedz 4 cm.

« Partikas biezums nedrikst parsniegt 4 cm.

levietojot partiku, grils
netika atvérts pilniba.

Atveriet grila vaku vala lidz galam un vélreiz
aizveriet ciet.

lerice neuztver partiku,
kas ievietota grila. lericé
ievietotais partikas
daudzums nav
pietiekams, mirgo poga
#OK"

« Apstipriniet gatavosanas cikla aktivizésanu,
nospiezot pogu @R).

lerici varés aktivizét manualaja rezima.
+ @ Indikators mirgo sarkana krasa.
+ nepartraukti deg poga (@

Saisinats uzsildisanas cikla
laiks.

Periodiski uzraugiet gatavosanas ciklu
(lietosanai manualaja rezima),

vai

«apturiet grilu, iznemiet partiku, aizveriet
grilu, izvélieties jaunu gatavosanas
programmu un uzgaidiet, kamer beidzas
uzsildisanas cikls.
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Gatavosanas norades (automatiskas programmas)

Gatavosanai paredzéta Gatavibas limena indikatora krasas
programma .
@ Sarkana gala Pusjéla Vidéji apcepta Pilntba gatava
©) Burgers Pusjéls Vidéji apcepts Pilniba gatavs
Panini sviestmaize Viegli apcepta Apbraninata Kraukskiga
Zivis Viegli apceptas Vidéji apceptas Pilniba gatavas
@ Majputnu gala Pilniba gatava
Desa/jéra gala Pilniba gatava
Ciikgala Pilniba gatava
Bekons Viegli apcepts Pilniba gatavs
@ Jaras veltes Vidéji apceptas Pilniba gatavas

Padomi: ja vélaties, lai gala bltu pusjéla, gatavosanas laika nospiediet pogu @
Gatavosanas norades (ieskaitot manualo rezimu)

; Gatavibas limenis
Partikas produkts i::;‘::::: @ ‘
Pusjels ~ Gandriz gatavs Pilniba gatavs

Maize Maizes skéles, grauzdétas maizites

Burgers (péc iepriekséjas galas pagatavosanas) O
Galaun  |)era gala (atkaulota) O
m:-':jputnu Gatavojama Skinka Skéle O
gala Saldeti vistas filejas gabalini rivmaize = ‘

Marinéta vistas krdtina = ,

Clkgalas fileja (atkaulota), clkas véderin$ O

Piles kratina & O
Zivis Visa forele ,

Tunca steiks @ O

Karaliskas garneles (ar un bez ¢aulam)

Lobitas garneles @ O

Gambas
Manualais
;;:Im?usa\o atras gaﬂlbelﬂ Siizgg: ;J:g?\'igz;tl‘iem, viena biezuma) 4 dazadi temperat(iras iestatjumi
lietosanas uzsaksanas
rokasgramatu.

Lai pagatavotu saldétu partiku, nospiediet pogu pirms izvélaties gatavosanas programmu.
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North Ryde, NSW, 1670
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
OSTERREICH 01890 3476 2 Jahre Theodor-Ster-Kai 1
¥ 60596 Frankfurt
o)
BAHRAIN 17716666 1 year www.tefal-me.com
3AO «[pynna CEB-BocTok»,
BENAPYCh 017 2239290 2ropa 125171, Mocksa, JleHuHrpagckoe wwocce, A.
BELARUS 2 years
16A, cTp. 3
2ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
RGN e 07023 3159 2 jaar 25 avenue de IEspérance - ZI
LGIUM
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za 2 godine SEB Developpement
BOSNA | HERCEGOVINA potrosace 29 ears Predstavnistvo u BiH
033 551 220 v Valtera Peri¢a 6/| 71000 Sarajevo
SEB COMERCIAL DE PRODUTOS
BRASIL 1ano DOMESTICOS LTDA
BRAZIL 112915-4400 1 year Rua Venancio Aires, 433, Pompéia, Sao
Paulo/SP
pyn Ce6 Bwnrapus EOO[
TN 0700 10 330 2;":‘::‘5” 6yn. Bunrapus 58 C, e 9, odwic 30
Y 1680 Cocust
1an GROUPE SEB CANADA
CANADA 1-800-418-3325 1 year 345 Passmore Avenue
4 Toronto, ON___ M1V 3N8
2 afios GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda ~ Av.
CHILE 02 2 884 46 06 Providencia, 2331, piso 5, oficina 501
2 years "
Santiago
2 afios GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
2 years o N " .
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015204 2 years Sarajevska 29, 10000 Zagreb
Groupe SEB CR s .r.o.
CESKA REPUBLIKA 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
DANMARK 4466 31 55 2ar GROUPE SEB NORDIC AS
DENMARK 2 years Tempovej 27 2750 Ballerup
- S
pan saals A " i > .
EGYPT 16622 Tyear a_,.;?u eae .J\A__\u‘z)'L...‘w\A 5 Al
Aa e ¢ la) £33 5k 1 xSy
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
EESTI 2 aastat Gdanski Business Center Il D
ESTONIA 668 1286 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw




suomi 2 vuotta Groupe SEB Finland OY
FINLAND 98946 150 2 years Pakkalankuja 6 01510 Vantaa
FRANCE Continentale + 2ans Serfisggsfsfiﬁ\::::fiefal
G”?::Jﬁi"::’s“f_a,\;'a"r‘t';"e’ 0974504774 2 years 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
! 69134 ECULLY Cedex
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
R 0212 387 400 ZZJ?:;'; Theodor-Stern-Kai 1
4 60596 Frankfurt
. SEB GROUPE EANAAOZ ALE.
rana 2106371251 szpe"a‘f: KaBakiepdrou 7
Y T.K. 145 64 K. Kngioia
SEB ASIA Ltd.
9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 8130 8998 1 year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1 801 8434 2év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft.
HUNGARY 2 years 2040 Budadrs, Puskas Tivadar ut 14
Groupe SEB India (P) Limited
A-25, 1st Floor, Rear Tower, Mohan
INDIA 1860-200-1232 2 years Cooperative Industrial Suites, Mathura Road,
New Delhi-110044
GROUPE SEB INDONESIA (Representative
office)
INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
v 199 207 354 2ami Via Montefeltro, 4
4 20156 Milano
BRAERIN—TEIT vy
A% T 144-0042
JAPAN 0s70-077772 T year R A B EFEBAT 111
FEY A/ 7 — b BHESF
AN
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
XAK «pynna CEB- BocTok»
KA3AKCTAH 2 XbIn
KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 years 125171, MeCKey, ﬂeHMHI’E)‘al:lCKOe
wocceci, 16A, 3 yiii
a#=20] ()& M= 22|ot
KOREA 080-733-7878 1 year MEA Z27 YHHZ 35 2L 25
03188
) ]
KUWAIT 1807777 Ext :2104 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LATVJA 2 gadi Gdanski Business Center || D
LATVIA 66163403 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
ol
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LIETUVA 2 metai Gdanski Business Center Il D
LITHUANIA 52140057 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 003270233159 25 avenue de I'Espérance - ZI
2 years
6220 Fleurus
pyn Ce6 Bunrapus EOOQ
MAKEOQOHUJA 2 roguHn
MACEDONIA (02) 20 50 319 2 years 6yn. Bvnrapus 58 C, et 9, ocuc 30

1680 Cocbus




GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,

MALAYSIA 603 7802 3000 2 years No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
1 afio Groupe SEB México, S.A. DE C.V. Calle
MEXICO (01800) 112 8325 1 year Goldsmith 38-401, Polanco Ciudad de
¥ México C.P. 11560, México
2 pokn TOB «['pyn CEB YkpaiHa»
MOLDOVA 22 224035 P 02121, Xapbkiecbke woce, 201-203, 3
2 years - o
nosepx, Kuis, YkpaiHa
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
LN 0318 58 24 24 22 Joar De Schutterij 27
v 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
NORGE 2296 39 30 2ar GROUPE SEB NORWAY AS
NORWAY 2 years Lilleakerveien 6d, plan 5 0283, Oslo
D 24703471 1 tefal
OMAN 3¢ year www.teral-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
POLSKA 22;;9;‘20 22 I:::s Gdanski Business Center Il D
POLAND o Czenlie aine y ul. Inflancka 4C
PO 00-189 Warsaw
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
s
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01677 4003 2 years Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 021316 87 84 2 vears Str. Ermil Pangratti nr. 13
¥ 011881 Bucuresti
3AO «pynna CEB-BocTok»,
poccus 495 21332 30 2roma 125171, Mockea, JleHuHIpanckoe wocce, 4.
RUSSIA 2 years
16A, cTp. 3
ASLaal) Ay ) A gl
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com
. SEB Developpement
P 060 0732 000 229‘;‘2:‘: Porda Stancjevica 11b
Y 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd.
3A International Business Park
SINGAPORE 6550 8900 2 years #12-04/05, ICON@IBP
Singapore 609935
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
R 232 199930 2oy Cesta na Senec 2/A
v 82104 Bratislava
. GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVEN A 02234 94 90 S Cesta na Senec 2/A
v 82104 Bratislava
SOUTH AFRICA www.tefal.co.za 1 year www.tefal.co.za




GROUPE SEB IBERICA S.A.

E:';ﬁf:j‘ 933 06 37 65 22 a::fs C/ Almogavers, 119-123, Complejo
y Ecourban 08018 Barcelona
SVERIGE 2ar Tefal Sverige, Lofstroms allé 5, 172 66
SWEDEN 086292500 2 years Sundbyberg
SUISSE SCHWEIZ 2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
SWITZERLAND 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
Uszne'lng 2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 02765 6565 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
" GROUPE SEB ISTANBUL AS
e 444 40 50 22 :;';S Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
Y Maslak 34398 Istanbul
= A Saaial
b U@;:l B 8002272 1 year www.tefal-me.com
Yipaia 2 pokn TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»
UKRAINE 044 300 13 04 2 years 02121, Xapkiscbke Lwoce, 201-203, 3 noeepx,

Kuis, Ykpaita
GROUPE SEB UK LTD

UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA

GROUPE SEB USA

USA 800-395-8325 1 year 2121 Eden Road  Millville, NJ 08332
2 ndm Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 1800-555521 2 years 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh
Y Dist, HCM city
www.tefal.com 20/10/2017

TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase / Date d’achat / Fecha de compra / Kebsdato / Ostopiiivi / Kjepsdato / Inképsdatum / Ostukuupéiev / Pirkuma datums / Isigijimo data / Data
zakupu / Datum izrogitve blaga / Datum kupovine / Vésérlas datuma / Data achizitiei / [lara na sakynysane / Jlata npoxaxy / dwéwnph op. / lata npoaxi
Carourran kyni /WA B /Sudtdia / LY}/ Jlarym na kynysame :

Product reference / Référence produit / Referencia del producto / Reft h / P Toote vii
Produkta atsauces numurs / Gaminio numeris / Referencja produktu / Oznaka proizvoda / Tip aparata / Késziilék tipusa / Cod produs / Moz / Mozexts /
Unnbiy. / Mozens / Yarici / 844 U 7 7 L v 255/ qundafoiai / HEY / Monaronn 3a nponssosor:

Retailer name and address / Nom et adresse du revendeur / Nombre y direccion del minorista / Forhandler navn & adresse / Jalleenmman nimi ja osoite /
Forhandler navn og adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Miiiija kauplus ja aadress / Veikala un adrese ir adresas /
Nazwa i adres sprzedawey / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Naziv in naslov trgovine / Forgalmazo neve és cime / Numele i adresa vanzatorului / TsproBki
obext / Hasea Ta anpeca nponasns / Guquuwljkpyynipyut whjwinid b hwugk. / Hassanme n anpec nponasna / CaTyuILIHEIR aTaybi MeH MeKeH-Kaiik
W4 (LR / dauasiaguasvinesiida / 204 0|3t 2 / Hve n arpeca wa npoasas :

[istributor stamp / Cachet / Sello del distribuidor / Forhandler stempel / Jilleenmyyjin Ieima / Forhandler stempel / Aterforsiljarcns stampel / Tempel / Zimogs.
/ Antspaudas / Picczé / Petat Petat trgovine / Forgalmazo pecsétje / Stampila vanzitorului / Teuar na Thprosexis o6ext / Tewarka
lnpoasus / Wlihp. / Meuwars nposasua / Carymsimsr mepi / 7215 H) / aslseiunaniro/suvida / 200 2/Q1/ Mewar na ancrpubyrep :




EN
DE
NL
RU
UK
PL
CS
SK
HU
BG
HR
RO
SL
BS
SR
ET
LT
Lv

3.1
16 -
30 -
4l -
57 -
70 -
83
96 -
109 -

122 -
135-
148 -

161

174 -
187 -
200 -

213

226 -

5

29
43
56
69
82

-95

108
121
134
147
160
-173
186
199
212
- 225
238

2100119699



